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Prefaţă

Curriculumul pentru învăţămîntul liceal la limba străină I este parte integrantă 

a Curriculumului naţional pentru învăţămîntul preuniversitar din Republica Mol-

dova. Acest curriculum vizează atît profesorii de limbi străine, cît și pe cei din aria 

curriculară apropiată cu scopul de a-i familiariza cu noile viziuni în domeniu, cu o 

nouă concepţie a disciplinei și cu tipurile de domenii și competenţe / subcompetenţe 

indispensabile formării elevului în ciclul liceal.

Curriculumul rămîne a fi un document de bază pentru autorii de manuale și 

conceptorii de teste de evaluare.

Concepţiile curriculare precedente au promovat ideea că curriculumul școlar 

trebuie să corespundă necesităţilor societăţii în ansamblu și de educaţe în special, de 

asemenea el trebuie să promoveze modernizarea procesului de învăţămînt conform 

schimbărilor din societate, respectiv din sistemul educaţional. Un curriculum mo-

dernizat trebuie să reflecte relaţia proiectare-predare-învăţare-evaluare.

Noul curriculum trebuie să ia în considerare experienţa acumulată de profesori 

în procesul de predare-învăţare și să optimizeze realizarea obiectivelor propuse pen-

tru formarea și obţinerea performanţelor elevilor.

Modernizarea și revizuirea curriculumului la limba străină I este necesară 

pentru trecerea de la modelul de proiectare curriculară centrat pe obiective la mo-

delul de proiectare centrat pe competenţe. Fapt ce reprezintă un imperativ al tim-

pului de azi.w

Nu putem nega faptul că precedentele curriculumuri de limbi străine promovau 

de asemenea într-o formă sau alta, mai ales în cadrul obiectivelor generale ale disci-

plinei, formarea anumitor tipuri de competenţe, precum cele lingvistice, comunica-

tive, culturale etc. Un exemplu elocvent îl reprezintă curriculumul de franceză pen-

tru clasele bilingve din R. Moldova (Chișinău 2008). Totuși, trebuie de menţionat 

faptul că achiziţionarea unui sistem eficient de competenţe constituie un proces de 

lungă durată și cel mai important fapt este că acest proces are un caracter transversal 

și interdisciplinar. Astfel, formarea reală a unei competenţe ar putea fi definitivată 

doar la sfîrșitul unei trepte școlare, iar pe parcursul unei lecţii, al unui modul sau 

semestru, s-ar putea discuta despre formarea de subcompetenţe prin intermediul 

fostelor obiective de referinţă.

Vorbind despre importanţa comunicării într-o limbă străină, nu trebuie să ne-

glijăm faptul că aceasta este una din competenţele-cheie prevăzute de Comisia Eu-

ropeană pentru Limbi.

Acum cîţiva ani, un eveniment a schimbat radical atitudinea faţă de limbile străi-

ne în lume, în primul rînd în Europa. Este vorba de apariţia, în 2001, a Cadrului 

European Comun de Referinţă pentru Limbi: învăţare, predare, evaluare (CECRL) și 
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a Portofoliului European al Limbilor „Ghid pentru profesori și formatori ai cadrelor 

didactice”. Aceste 2 documente au revoluţionat concepţia studierii limbilor străine, 

propunînd o scară de eșalonare a cunoștinţelor și mai ales a competenţelor în dome-

niul studierii limbilor.

CECRL oferă o bază comună pentru elaborarea programelor de limbi moderne, 

a documentelor de referinţă, a conţinutului examenelor și criteriilor de examinare, a 

manualelor în Europa. Cadrul descrie în mod exhaustiv ce trebuie să înveţe persoa-

nele care studiază o limbă, pentru a o utiliza în scopuri comunicative.

CECRL a fost conceput pentru a depăși dificultăţile de comunicare, pe care le 

întîmpină profesioniștii din domeniul limbilor moderne; de asemenea cadrul ofe-

ră instrumentele care permit analiza activităţilor și coordonarea eforturilor pentru 

a garanta că aceste eforturi răspund necesităţilor reale ale elevilor de care suntem 

responsabili.

Prin oferirea unei baze comune, care cuprinde un șir de descrieri explicite ale 

obiectivelor, conţinutului și metodelor, CECRL contribuie la transparenţa cursurilor 

și a programelor, astfel favorizînd cooperarea internaţională în domeniul limbilor 

moderne. Un fapt important este punerea la dispoziţie a unor criterii obiective de 

descrieri ale competenţei comunicative, ceea ce va facilita recunoașterea reciprocă 

a calificărilor, obţinute în diverse contexte de învăţare și va contribui la extinderea 

mobilităţii în Europa. 

Conform CECRL, nivelul de cunoaștere a unei limbi poate di divizat după des-

criptorii celor 6 niveluri: A1, A2, B1, B2, C1, C2. Fiecare nivel avînd o caracteristică 

aparte, iar trecerea de la un nivel la altul, deși se petrece lent și armonios, finalităţile 

sunt vădite.

Cum se realizează studierea unei limbi străine?

Atît învăţarea, cît și utilizarea unei limbi străine include un șir de acţiuni în-

deplinite de persoane care, în calitate de actori sociali, își dezvoltă un ansamblu de 

competenţe generale, dar mai ales o competenţă de comunicare bazată pe exploata-

rea mijloacelor lingvistice. Ei utilizează competenţele de care dispun în contexte și 

condiţii variate, conformîndu-se diferitelor constrîngeri în vederea realizării comu-

nicative, care permit receptarea și producerea textelor pe anumite teme asupra unor 

domenii specifice, aplicînd strategiile corespunzătoare cele mai adecvate, pentru în-

deplinirea sarcinilor date. Controlul acestei activităţi de către interlocutori conduce 

la consolidarea sau modificarea competenţelor.

Ce sunt competenţele? Competenţele constituie totalitatea cunoștinţelor, deprinderi-

lor și caracteristicilor unei persoane care îi permit să înfăptuiască anumite acţiuni.

Așa-numitele comptetenţe generale nu sunt proprii unei limbi, însă ele sunt 

solicitate de diverse activităţi, inclusiv ctivităţii comunicative. Competenţa de co-

municare lingvistică îi permite unei persoane să acţioneze utilizînd cu precădere 

mijloacele lingvistice.
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1. Structura, funcţiile și modalităţile
  de aplicare ale curriculumului
  modernizat

Orice societate este într-o transformare continuă, atrăgînd după sine și schim-

barea multor fenomene. Învăţămîntul liceal este o componentă a societăţii, deci el 

nu poate rămîne în afara schimbărilor. 

Noul curriculum pentru învăţămîntul liceal a fost revăzut, evaluat și moder-

nizat în ultimii doi ani, 2009–2010, pornind de la faptul că concepţiile curriculare 

precedente au vehiculat mereu ideea că un curriculum școlar nu poate rămîne 

static, neschimbat pe parcursul unei perioade îndelungate, ci trebuie să evolueze, 

pentru a corespunde noilor cerinţe ale societăţii.

Curriculumul după care vom lucra în următorii ani are următoarea structură:

Preliminarii – unde autorii au explicitat necesitatea modernizării curriculu-

mului naţional la limba străină. În preliminarii este indicată structura curriculu-

mului după cum urmează:

Concepţia didactică a disciplinei care explică continuitatea concepţiei de lim-

bi străine începută în ciclul primar, continuată apoi în cel gimnazial și care va 

continua să fie studiată în ciclul liceal.

Competenţele-cheie / transversale ne aduc la cunoștinţă competenţele-cheie 

elaborate de grupul de lucru B al Comisiei Europene în noiembrie 2004.

Competenţele-cheie / transversale și transdisciplinare pentru treapta liceală 

de învăţămînt indică formarea celorlalte competenţe, derivate din competenţele-

cheie / transversale.

Competenţele specifice disciplinei ghidează continuitatea ascendentă în ra-

port cu competenţele evocate în ciclul gimnazial.

Spre deosebire de celelalte curriculumuri, curriculumul modernizat prevede 

mariajul competenţe și domenii după cum urmează :

▶ domeniul comunicare;

▶ domeniul cultură;

▶ domeniul comunitate;

▶ domeniul comparaţie;

▶ domeniul conexiune.

Subcompetenţe, conţinuturi, activităţi de învăţare și evaluare

Acest compartiment este divizat pe clase (X; XI; XII) și conţine descrierea 

competenţelor și subcompetenţelor după domenii. De exemplu: domeniul comu-

nicare dezvoltă competenţa comunicativă, care la rîndul ei se divizează în recep-
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tarea mesajelor orale; receptarea mesajelor scrise și competenţa comunicativă și 

pragmatică; producerea mesajelor orale și interacţiunea și producerea mesajelor 

scrise și interacţiunea.

Domeniul comunicare predomină la toate cele 3 clase ale ciclului liceal: X; XI; 

XII, fiind reluat din ciclul gimnazial. La acest domeniu se mai adaugă alte 4: 

▶ Domeniul cultură vine să pregătească competenţa pluri-intelectuală: 

cunoașterea altor culturi și personalităţi;

▶ Domeniul comparaţie dezvoltă competenţa metodologică; cultivarea 

deprinderilor de autoformare, autoghidare și autoevaluare;

▶ Domeniul conexiune dezvoltă competenţa interdisciplinară: cunoașterea 

interferenţelor lingvistice și culturale;

▶ Domeniul comunitate dezvoltă competenţa civică: formare de atitudini 

și valori.

După descrierea în detalii a domeniilor și a competenţelor, curriculumul dez-

voltă relaţia domenii și conţinuturi, unde aduce conţinuturile lingvistice în bază 

de domeniu și conform limbii străine studiate: engleză, franceză, spaniolă, italia-

nă, germană, turcă.

După conţinuturile lingvistice sunt propuse conţinuturile tematice pentru 

domeniile comparaţie, conexiune și cultură.

O atenţie deosebită este acordată ariilor de comunicare, unde sunt evocate 

funcţiile de comunicare. 

După care urmează rubrica Strategii didactice și strategii de evaluare, care 

vine să încheie curriculumul modernizat (2010) cu unele idei și sugestii în vederea 

ameliorării evaluării. 

Dacă definim curriculumul în termeni de parcurs săvîrșit de elev printr-o sec-

venţă de experienţe educaţionale, atunci, în acest sens, curriculumul nu se încheie 

odată cu terminarea școlarizării, ci se realizează pe întreaga perioadă a vieţii.

Din această perspectivă, curriculumul are drept perspectivă dezvoltarea la elev 

a unei competenţe plurilingve și pluriculturale, a cărei finalitate la sfîrșitul studii-

lor poate lua forma unor profiluri diferenţiate în funcţie de indivizi și la etapele de 

învăţare parcurse individual de ei. Experienţa personală și profesională ulterioară 

a fiecărui actor social va contribui la evaluarea și modificarea echilibrului ei prin 

procesele de dezvoltare, reducere și remodelare.
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2. Formarea și dezvoltarea personalității
  în procesul de implementare
  a curriculumului modernizat 2010

„Omul poate deveni om doar prin educaţie. 

Omul este doar ceea ce educaţia face din el. 

Trebuie să se remarce că omul este educat 

doar de oameni, care la rîndul lor au fost și 

ei educaţi.”

Immanuel Kant

E cert faptul că limbajul uman este de o complexitate extremă. Acest fapt 

ne duce în faţa unei serii de probleme majore de ordin psihologic și pedagogic. 

Comunicarea pune în joc întreaga fiinţă umană. Competenţele achiziţionate se 

combină printr-o manieră complexă, transformînd fiecare individ într-o fiinţă 

unică. În calitate de actor al vieţii sociale, fiecare individ în parte stabilește rela-

ţii cu un număr de grupuri sociale, care formează o identitate. Dintr-o perspec-

tivă interculturală, unul din obiectivele esenţiale ale predării limbilor este acela 

de a contribui la dezvoltarea armonioasă a personalităţii elevului și a identităţii 

acestuia. 

Această finalitate survine graţie experienţei bogate a altor persoane, experi-

enţă ce aduce noi cunoștinţe lingvistice, precum și noi valenţe culturale. Anume 

profesorilor și elevilor le revine sarcina de a integra elementele variate pentru a 

forma o personalitate sănătoasă și echilibrată. 

Meryem Le Saget considera că: „În cursa noastră spre sofisticare, am negli-

jat tocmai ceea ce constituie temeinicia omului: dimensiunea sa interioară. Oare 

cum să pretindem să schimbăm lumea, dacă în adîncul nostru tremurăm pentru 

puterea noastră temîndu-ne de meandrele viitorului, dacă ne îndoim de aptitudi-

nile noastre spre a-i convinge pe ceilalţi de justeţea alegerilor noastre? Adevărul 

motor al schimbării este interior, dar numai o reechilibrare a personalităţii ne va 

permite să atingem o mai bună eficacitate. Să lăsăm din nou ca instituţia noastră 

să vorbească și să ne regăsim unitatea primară pentru a ne descoperi capacitatea 

de a crea lumea pe măsura omului și de a ne lărgi astfel cîmpul lucrurilor posibile 

– iată ce ar putea să dea epocii noastre un elan regenerator”.

Această modernizare are drept vector cantitatea și calitatea cunoștinţelor și, 

bineînţeles, formarea personalităţii.



10 Limbi străine I

În competenţele ce vor fi dezvoltate se va pune accentul pe concordanţa învă-

ţămîntului cu opţiunile societăţii democratice și cerinţele economiei de piaţă, pe 

competitivitatea pregătirii, pe formarea unei motivaţii cognitive temeinice pen-

tru învăţare pe tot parcursul vieţii, pe nivelul formării / dezvoltării personalităţii 

/ atitudini, capacităţi.

Competenţa prevede nivelul educabilităţii și adaptabilităţii absolventului.

Înlocuirea formulei „învăţare pentru întreaga viaţă” cu formula „învăţare prin 

toată viaţa” are drept ţintă formarea unor capacităţi de gestiune a propriei persoa-

ne. Imperativul ţine de faptul că Republica Moldova tot mai mult e tentată să ade-

re la o economie de piaţă și la o societate bazată pe cunoaștere, așadar, sistemul 

educaţional trebuie adaptat la contextul fluid, în care oamenii trăiesc conform 

cerinţelor integrării în comunitatea europeană. Aceasta necesită ca fiecare om să 

devină cetăţean activ al societăţii, pregătit pentru ocuparea unui loc de muncă, 

fapt ce garantează independenţa proprie, respectul de sine, calitatea vieţii, ceea ce 

reclamă responsabilitatea din partea sa pentru a-și asigura viaţa.

Curriculumul modernizat continuă să insiste asupra efectuării trecerii de la 

paradigma de „adaptare a cerinţelor școlii” la paradigma „adaptarea școlii la ce-

rinţele și posibilităţile de instruire ale elevului”. 

Astfel, curriculumul îmbogăţește continuu structura flexibilă a sistemului în 

reţea, provoacă necontenit la inovarea și diversificarea experienţelor de învăţare.

În acest fel, se impune promovarea unor concepte și practici noi, acţiuni, pen-

tru crearea de condiţii necesare pentru stimularea capacităţii de realizare a unui 

învăţămînt diferenţiat, centrat pe valorificarea personalităţii fiecărui elev, care 

trebuie să înveţe în modul său, firește, propriu, ceea ce se poate realiza prin folo-

sirea diverselor modele de învăţare, de concepere a acestui proces nu ca o achizi-

ţionare de cunoștinţe, ci ca un proces interactiv de cunoaștere în toată plinătatea 

a semnificaţiei acestui termen.

În această etapă, curriculumul se caracterizează prin atenţia acordată prepon-

derent relaţiilor umane, de asemenea impune o mai mare insistenţă în renunţarea 

la învăţămîntul informativ-reproductiv, în favoarea unui învăţămînt formativ-

aplicativ-productiv.

Se observă, de asemenea, o nouă orientare de stringentă actualitate, concreti-

zate în acţiuni specifice vîrstei și nivelului de pregătire privind educarea spiritu-

lui de responsabilitate. Învăţămîntul preșcolar, primar, gimnazial duce la forma-

rea capacităţii de a decide singur gimnaziul și liceul de unde rezultă antrenarea 

la toate vîrstele a independenţei în gîndire și acţiune, care stimulează iniţiativa, 

urmează în final să contureze un program complex, realist și generalizat de for-

mare a omului decident într-o societate a cunoașterii, informatizării, libertăţii și 

democraţiei proprii statului de drept, globalizării normelor de convieţuire, coo-

perare, solidaritate, securitate colectivă și individuală. 
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Deoarece la momentul dat centrul nostru de interes sunt clasele liceale, să ana-

lizăm ceea ce prevede curriculumul modernizat pentru această vîrstă.

Învăţămîntul liceal cuprinde obiective majore proprii acestei trepte de instrui-

re, care urmăresc dezvoltarea competenţelor necesare pentru viaţă și activitate in-

dependentă, spre exemplu, argumentarea concluziei și a ipotezelor, documentarea 

independentă asupra unei probleme, elaborarea concluziilor, analiza multidimen-

sională a fenomenelor și evenimentelor prin prisma legăturilor logice, propunerea 

unor soluţii originale în situaţii-problemă, cunoașterea și autoaprecierea persoa-

nei, elaborarea independentă a deciziilor ce vizează aspiraţiile de viaţă personală 

și de pregătire profesională, autorealizarea, autoperfecţionarea fizică și spirituală, 

cooperarea constructivă cu diverse persoane, orientarea în viaţa socială și luarea 

deciziilor adecvate, competenţe economice, iniţiativă, flexibilitate în raport cu lu-

mea înconjurătoare. 

Evoluarea procesului de învățămînt în ultimii 20 de ani (1990 – 2010)

competenţe

subcompetenţe

competenţe

prin
 tip

uri de activităţi ��obiective
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3. Concepţia didactică a
 disciplinei și metodologia formării
 competenţelor specifice disciplinei

Concepţia didactică a disciplinei limbi străine 1 este bazată pe continuitate, 

deci este o succesiune logică a concepţiei prevăzute pentru ciclul primar și cel 

gimnazial.

Această concepţie se bazează pe conceptul comunicativ și pe abordarea acţio-

nală a limbii.

Anii de liceu sunt decisivi în practica de formarea a competenţelor de comunica-

re în limba străină alături de formarea celorlalte competenţe, care împreună contri-

buie la formarea personalităţii, a unor capacităţi de dialog intercultural și social, de 

asemenea la educarea unor valori europene și la alegerea unei viitoare profesii.

Limba străină dezvoltă de facto una din cele 10 competenţe-cheie: compe-

tenţa de comunicare într-o limbă străină. Această competenţă majoră prevede 

dezvoltarea celor 4 competenţe de bază: receptarea mesajelor orale; producerea 

mesajelor orale și interacţiunea; receptarea mesajelor scrise; producerea mesajelor 

scrise și interacţiunea.

Toate aceste competenţe specifice vor fi formate în baza subcompetenţelor 

pînă la finele învăţămîntului.

Un factor important pentru noul curriculum modernizat este deplasarea ac-

centului de pe procesul de predare pe procesul de învăţare. Competenţa formată 

pe parcursul unităţilor didactice, care la rîndul lor sunt constituite din mai multe 

unităţi de învăţare, se va aprecia printr-o evaluare sumativă la sfîrșit de seme-

stru sau de an.

Conţinuturile educaţionale trebuie transformate în relaţii funcţionale care vor 

promova autonomia elevului, creativitatea, dezvoltarea gîndirii critice și adaptarea 

elevului la realitatea zilei de azi. Trebuie promovată dezvoltarea la elevi a capacităţii 

de a ști să ia decizii corecte în diferite momente și să soluţioneze anumite probleme. 

Este foarte important faptul ca ancorarea pe competenţe să fie în concordan-

ţă cu particularităţile de vîrstă, precum și cu dezvoltarea intelectuală și psiho-

logică a elevului. 

Deoarece nivelul de pregătire al elevilor este diferit, demersul educaţional se va 

organiza în așa fel, încît în clasa a X-a se vor omogeniza și consolida competenţele 

achiziţionate anterior, în clasa a XI-a competenţele se vor extinde și aprofunda, iar 

în ultimul an de liceu, în clasa a XII-a, competenţele vor continua să se aprofun-

deze, dar se va trece și la sistematizarea lor.
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Concepţia disciplinei la limbi străine 1 prevede o serie de repere, unele dintre 

care le prezentăm mai jos în scopul facilitării procesului de implementare a noului 

curriculum modernizat.

Act de comunicare – orice formă de manifestare, orală sau scrisă, prin acte 

concrete de vorbire, structurate pe deprinderile prin care se realizează comunica-

rea (receptarea mesajului scris, producerea mesajului scris, producerea mesajului 

oral, receptarea mesajului oral).

Autoevaluare – încurajarea elevului să mediteze asupra rezultatelor obţi-

nute în scopul ameliorării lor. Coevaluarea – capacitatea elevului de a aprecia 

cunoștinţele colegilor conform unor reguli acceptate anterior. 

Capacităţi de comunicare – totalitatea cunoștinţelor, competenţelor și atitudi-

nilor unei persoane care fac posibilă comunicarea.

Competenţa comunicativ-discursivă – capacitatea de a construi și a organiza 

discursul oral.

Competenţa lingvistică – aptitudinea de a comunica prin cunoașterea siste-

mului unei limbi.

Competenţa pluri – interculturală – cunoașterea valorilor culturale ale ţării a 

cărei limbă se studiază.

Competenţa pragmatică – capacitatea de a utiliza cunoștinţele achiziţionate la 

lecţii în situaţii reale din viaţă.

Concepţia disciplinei – maniera în care poate fi structurată o disciplină și 

compartimentele ei. 

Domeniu – mare sector al vieţii sociale unde are loc intervenţia fiecărui in-

divid (actor al vieţii sociale) în parte (CECRL).

Performanţe – transferul de competenţe în contexte / situaţii reale din viaţă; 

actualizarea competenţelor.

Perspectivă acţională – utilizarea unei limbi străine studiate în diferite situaţii 

inedite din viaţa socială.

Sarcină – orice obiectiv acţional pe care actorul și-l propune să-l atingă.

Text – enunţ curent ce poate fi exploatat în procesul de predare-învăţare-eva-

luare a limbii străine prin caracterul său multifuncţional al conţinutului.

Concepţia didactică a disciplinei limbi străine 1 are la bază mai multe principii 

de proiectare-realizare a procesului didactic:

▶ principiul abordării funcţionale și acţionale – funcţia de bază este 

comunicativitatea;

▶ principiul continuităţii și consecvenţei – legătura dintre conţinuturile 

celor trei cicluri;

▶ principiul abordării complexe – corelarea celor patru deprinderi 

integratoare (comprehensiunea orală / scrisă, exprimarea / interacţiunea 

orală/ scrisă);
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▶ principiul abordării individualizate – în funcție de fiecare elev în 

parte;

▶ principiul abordării interdisciplinare și interculturale – legătura 

armonioasă între conţinuturile învăţării ale diferitelor discipline din 

ciclul liceal;

▶ principiul autonomiei elevului;

▶ principiul motivaţiei de a învăţa a elevului.

În primul rînd, vom menţiona faptul că metodele utilizate în liceu trebuie să 

fie în concordanţă cu cele precedente din ciclul gimnazial. În plus, se va ţine cont 

de faptul că liceul este deja un prim pas spre cursul de studii superioare.

La nivel de liceu, învăţarea unei limbi străine are următoarele direcţii majore:

▶ extinderea și aprofundarea competenţelor de comunicare;

▶ extinderea, aprofundarea și consolidarea competenţelor lingvistice;

▶ aprofundarea competenţelor de interpretare și socio-culturale pentru 

formarea atitudinilor și valorilor.

În ciclul liceal se va continua dezvoltarea celor 4 competenţe integratoare (au-

dierea, lectura, comunicarea scrisă și orală), doar că aceste competenţe vor fi dez-

voltate în cadrul unor domenii mai vaste, precum comunicarea, cultura, compa-

raţia, conexiunea, comunitatea. 

Profesorul va folosi metode cît mai variate în funcție de nivelul grupului de 

elevi la care predă.

În cadrul claselor de liceu se recomandă folosirea proiectelor și a portofolii-

lor realizate de elevi, a strategiilor de predare / învăţare care stimulează munca 

independentă și motivaţia de a învăţa a elevilor, precum și fișa de autoevaluare, 

pentru a dezvolta capacitatea de a se autoanaliza la elevi. La temele din clasele de 

liceu, cum ar fi „Gusturile și preferinţele tinerilor”, elevii ar putea să creeze diferi-

te proiecte și sondaje, unde ar chestiona colegii lor despre preferinţele și gusturile 

personale. La tema „Problemele tinerilor de azi” ar putea cerceta informaţia din 

internet despre preocupările și problemele tinerei generaţii de astăzi. Elevilor li 

se poate propune să elaboreze un portofoliu care va include un plan iniţial de lu-

cru, surse bibliografice, un vocabular minim privind la temă. În urma efectuării 

sarcinii, elevul va trebui să facă o autoevaluare, să analizeze ceea ce a realizat, să 

formuleze concluziile personale. Aceasta diferenţiază portofoliul de proiect, dar 

acest aspect permite evaluarea formativă a elevului pe parcursul întregului an.

În clasa a XII-a, portofoliul elevului ar putea fi construit în baza studierii ope-

rei unui scriitor, cu elemente de analiză biografică, ceea ce i-ar permite elevului să 

plaseze viaţa autorului într-un context socio-politic, astfel dezvoltînd la elev inte-

resul pentru o altă disciplină, cum ar fi istoria (principiul transdisciplinarităţii), 

elevul fiind pus în situaţia să se documenteze asupra caracteristicii epocii cînd a 
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trăit autorul dat. De asemenea, elevul trebuie să poată face o comparaţie cu viaţa 

și activitatea unui autor naţional care a trăit și a creat în aceeași epocă.

Să nu uităm că noul curriculum continuă ideea învăţămîntului centrat pe elev, 

în care, în urma perspectivei acţionale, elevul trebuie să fie capabil să poată utiliza 

cunoștinţele și competenţele achiziţionate anterior.

La nivel de liceu, metodologia predării / învăţării limbii străine este foarte 

variată. CECRL promovează metodologia abordării comunicative și dirijează pro-

cesul de predare / învăţare spre necesităţile comunicative ale elevului. Astfel vor fi 

selectate manuale și metode de predare care sunt elaborate în viziunea unei pers-

pective acţionale. Dar din punct de vedere metodologic, perspectiva acţională 

este axată pe aspectul pragmatic, socio-lingvistic și cultural în cadrul obiectivelor 

și domeniilor sale. Demersul lucrului individual, acceptarea sarcinilor-cheie, dez-

voltarea strategiilor de predare / învăţare, folosirea mecanismelor de autoevaluare 

permanentă vor permite elevului să tragă anumite concluzii asupra cunoștinţelor 

achiziţionate. Anume în acest moment se aprofundează și se consolidează compe-

tenţele lingvistice atît la oral, cît și la scris. 

La acest nivel, profesorii vor varia metodologia competenţelor orale ca fiind 

parte componentă a pregătirii elevului pentru o viitoare carieră profesională. Dar 

dezvoltarea expresiei orale este doar o parte dintr-o cale lungă și anevoioasă. Tre-

buie dezvoltată, de asemenea, capacitatea de a asculta, a dialoga, a negocia, a rela-

ta, a descrie, a argumenta. 

O atenţie deosebită se va acorda lecturii. Spre deosebire de ciclul gimnazial, 

textele vor fi mai voluminoase și mai diverse în privinţa formei, a conţinutului și  

obiectivului.

În privinţa expresiei scrise, elevul trebuie să fie familiarizat și antrenat nu doar 

privind scrierea unor mesaje și texte scurte ce ţin de nivelul vieţii școlare, ci și a 

unor documente ce îi vor permite intrarea în viaţa profesională (partea pragma-

tică a studiilor), de exemplu, a curriculumului vitae, a unei scrisori de intenţie, a 

unei cereri.

Nu trebuie uitat nici faptul că elevii urmează a fi antrenaţi în cadrul anumitor 

jocuri și simulări, ca să poată interacţiona la diferite situaţii din viaţă. Pentru a 

reuși într-un dialog, elevul trebuie să-și aprofundeze și automatizeze anumite acte 

de vorbire.

Pentru ciclul liceal, mai ales pentru ultimul an de studii – clasa a XII-a –, dez-

voltarea competenţei comunicative trebuie să devină un obiectiv fundamental al 

procesului de învăţare / predare. În același timp, procesul de predare / învăţare se 

va desfășura în baza descriptorilor CECRL și a standardelor internaţionale. 

În acest context nu trebuie să neglijăm faptul că, în etapa de liceu, procesul 

de predare / învăţare are loc în baza tuturor celor 5 domenii: comunicare, co-

munitate, cultură, comparaţie, conexiune. Iniţierea elevului în anumite probleme 
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din viaţa socială a comunităţii, dezvoltarea competenţei de a compara anumite 

evenimente din cele 2 ţări (ţara de origine și ţara a cărei limbă se studiază), des-

chiderea către anumite valori și către cultura altor ţări, studierea literaturii ţării 

alolingve, altfel spus, deschiderea spre pluri- / interculturalitate nu va face decît 

să-i îmbogăţească nivelul de cunoștinţe și să-i faciliteze intrarea în viaţa socială 

după absolvirea ciclului liceal.

În ceea ce privește demersul metodologic, putem propune pentru clasa a X-a 

studierea unor texte non-literare, pentru a realiza o tranziţie lentă de la ciclul gim-

nazial la cel liceal. Aceste texte trebuie să fie de diferite genuri literare: articole de 

presă, biografii, interviuri, reportaje, povestiri de aventuri. În clasa a XI-a, se pot 

adăuga și scurte texte (fragmente) din anumiţi autori, lista fiind mai variată în 

clasa a XII-a. O atenţie deosebită trebuie acordată fragmentelor de texte de autori 

contemporani. Fiecare profesor va folosi această activitate în funcție de nivelul 

elevilor săi și de cunoștinţele și competenţele lor achiziţionate anterior.

Alegerea textelor pentru lectură în vederea dezvoltării competenţei comuni-

cative receptarea mesajelor scrise se va efectua în baza unei abordări interdisci-

plinare cu alte discipline studiate în ciclul liceal: literatura universală, istoria, geo-

grafia; cu disciplinele studiate anterior: artele plastice, pictură, muzică, cîntec. 

În privinţa ultimului an de liceu, să nu uităm un factor important: majoritatea 

elevilor își vor continua studiile în învăţămîntul superior, deci nu trebuie neglijat 

faptul că elevii urmează să fie antrenaţi într-un demers al cercetării / documen-

tării știinţifice asupra unei teme pe care elevul ar trebui s-o abordeze în timpul 

ultimului an de liceu, pentru a facilita mai apoi integrarea sa în viaţa și activitatea 

de student.
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4. Corelarea competenţelor,
 subcompetenţelor, conţinuturilor
 tipurilor de activităţi, strategiilor
 de predare - învăţare - evaluare

Există diferite definiţii ale competenţelor. Dacă ar fi să le adunăm pe toate, să 

le studiem și să facem o sinteză, am ajunge la concluzia că competenţele reprezintă 

totalitatea cunoștinţelor elevului + capacitatea lui de a le utiliza în practică, adică 

ce știe elevul și cum poate să se folosească de ceea ce știe. 

În cadrul limbii lor străine 1 la elevi se dezvoltă mai multe feluri de compe-

tenţe (vezi Curriculumul modernizat 2010 la limbi străine 1, pagina 10). Compe-

tenţa de comunicare într-o limbă străină este una din cele 10 competenţe-cheie / 

transversale și transdisciplinare pentru treapta liceală de învăţămînt. Dar această 

competenţă are, la rîndul său, alte competenţe specifice disciplinei care reies din 

competenţele-cheie și conţin principalele categorii de cunoștinţe, capacităţi, atitu-

dini și valori necesare elevilor pentru formarea competenţei de a comunica într-o 

limbă străină. 

Competenţele specifice disciplinei au un caracter polifuncţional și multidi-

mensional și sunt corelate cu domeniile curriculare de utilizare a limbii străine 

stabilite de concepţia europeană a CECRL: domeniul public, privat, educaţional 

(excepţie făcînd domeniul profesional). În etapa de liceu, competenţele specifice 

disciplinei includ deja toate domeniile: comunicare, cultură, conexiune, compa-

raţie, comunitate. 

Formarea competenţelor specifice limbii străine, altfel spus, a competenţei 

comunicative cu cele 4 compartimente integratoare: receptarea mesajelor orale, 

producerea mesajelor orale și interacţiunea, receptarea mesajelor scrise, produ-

cerea mesajelor scrise și interacţiunea, precum și a celorlalte competenţe ce ţin 

de alte domenii, după cum urmează: domeniul cultură, domeniul comparaţie, 

domeniul conexiune, domeniul comunitate (vezi Curriculumul pentru clasele de 

liceu. Limbi srăine I, paginile 19-31), se realizează prin subcompetenţe, care, la 

rîndul lor, sunt realizate prin activităţi de învăţare și evaluare. Activităţile de 

învăţare și evaluare sunt utilizate pentru expunerea în practică a conţinuturilor 

de învăţare. 

Conform actualului curriculum modernizat, formarea de competenţe se 

desfășoară prin intermediul strategiilor didactice interactive.
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Cum trebuie citit Curriculumul? 

Deoarece Curriculumul reprezintă elementul esenţial al proiectării didactice, 

acesta nu trebuie privit ca o „tablă de materii” a manualului sau ca un element re-

strictiv pentru profesor, ci ca un document reglator, în sensul că stabilește obiecti-

ve, respectiv ţintele de atins prin intermediul activităţii didactice. Din aceste con-

siderente, Curriculumul se citește pe orizontală. Fiecărei competenţe specifice îi 

sunt asociate două sau mai multe subcompetenţe. Pentru realizarea subcompeten-

ţelor, profesorul poate organiza diferite tipuri de activităţi de învăţare. Unele sunt 

recomandate de Curriculum, deci profesorul poate opta pentru folosirea unora 

dintre aceste activităţi proprii. Exemplele din Curriculum au caracter orientativ, 

de sugestii, neimplicînd obligativitatea utilizării numai a acestora în activitatea 

didactică. Atingerea competenţelor se realizează cu ajutorul unităţilor de conţinut 

– cadrul didactic selectînd din lista cu „conţinuturile învăţării” unităţile de conţi-

nut care mijlocesc atingerea competenţelor preconizate.

Pentru clasele a-X-a – a XII-a, Curriculumul este centrat pe competenţe ce 

urmează a fi formate la elevi, competenţe specifice și subcompetenţe cu caracter 

acţional, ceea ce permite o evaluare orientată spre perspectiva iminenţei integrării 

elevilor în viaţa socială și profesională. În plus, proiectarea curriculară centrată pe 

competenţe asigură o mai mare eficienţă proceselor de predare-învăţare și evalua-

re, actul didactic fiind focalizat pe achiziţiile finale ale învăţării și pe dimensiunea 

acţională a acestora în modelarea personalităţii elevului, care are suficientă ex-

perienţă și posibilităţi reale să transforme cunoștinţele și deprinderile dobîndite 

în situaţii/contexte noi și dinamice. Precizăm că unităţile de învăţare contribuie 

direct la realizarea finalităţilor generale și/sau de referinţă precizate în Curricu-

lum. Astfel:

▶ o competenţă specifică poate fi realizată prin intermediul mai multor 

unităţi de învăţare (reperul temporal fiind anul școlar);

▶ pe parcursul anului putem identifica mai multe etape ale realizării 

competenţelor specifice: etapa de formare, etapa de consolidare și 

aprofundare, etapa de utilizare a acestora ca resursă în formarea sau 

consolidarea altor competenţe.
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5. Strategiile didactice preponderente
 de predare-învăţare-evaluare
 în ciclul liceal

5.1. Tipologia și specificul strategiilor didactice

Strategiile moderne de predare-evaluare prevăd un ansamblu de metode, 

tehnici și procedee pentru a facilita procesul de predare / învăţare și pentru a-l 

ajuta pe elev să-și formeze competenţa de comunicare într-o limbă străină.

Strategiile unui profesor reprezintă un ansamblu de demersuri didactice 

pentru formarea la elev a competenţelor curente.

Conform clasificării, putem numi 4 grupuri de strategii:

▶ informativ-participative: conversaţia, demonstraţia, problematizarea, 

dialogul, comentariul de text, dezbaterea…

▶ informativ-nonparticipative: povestirea, explicaţia …

▶ formativ-participative: învăţarea prin joc, prin cercetare individuală, 

descoperiri…

▶ formativ-nonparticipative: exerciţiul, algoritmul.

Cel mai des utilizată este conversaţia, care poate fi exersată atît la început, 

cît și pe parcursul lecţiei, demonstrarea intervine atunci cînd este necesar să 

fie demonstrate evenimente sau fenomene; problematizarea cere din partea 

elevului un efort individual înalt, pentru a găsi o soluţie la cea propusă ante-

rior; lectura, cu toate formele ei, contribuie la îmbogăţirea nivelului general 

de cunoștinţe, reconstituirea textului – reproducere a conţinutului unui text 

prin întrebări; comentariu de text prevede o succesiune de activităţi în scopul 

expunerii părerii personale; învăţare prin acţiune – un demers didactic activ 

care se bazează pe niște cunoștinţe obținute anterior în urma unor experien-

ţe trăite; dezbaterea e o discuţie bazată pe argumente opuse; jocul didactic 

– o strategie de consolidare a cunoștinţelor, dar și de stimulare a creativităţii; 

jocul de rol permite elevului să trăiască o situaţie personală, dar și una imagi-

nară, simulată, dînd dovadă de abilitate pentru a realiza întocmai ceea ce i se 

cere să îndeplinească. 

Pentru fiecare competenţă sunt prevăzute strategii de predare / învăţare 

eficiente, pentru a o dezvolta cît mai bine. 

Multe din strategiile de predare / învăţare utilizate în ciclul de gimnaziu 

pot fi reluate și pentru ciclul gimnazial.
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La rubrica „Recomandări metodice de utilizare a manualelor, echipamen-

tului și a altor materiale didactice” vom da lista lucrărilor care pot fi consultate 

pentru aprofundarea cunoștinţelor în domeniul dat.

În ceea ce privește evaluarea, care, după cum se știe, poate fi formativă sau su-

mativă, prima fiind efectuată pe parcursul lecţiilor, a doua la sfîrșit de unitate, temă, 

semestru sau an de studii, profesorul-evaluator trebuie să ţină cont de următorii fac-

tori subiectivi care ar putea avea consecinţe negative asupra rezultatelor evaluării: 

▶ efectul proiecţiei – un elev ascultat primul la răspunsul oral sau la o 

lucrare evaluată prima ar putea fi apreciat cu o notă mai mică;

▶ efectul „de halo” – ţinuta unui candidat sau scrisul lui pot influenţa 

inadecvat aprecierea candidatului;

▶ efectul contrastului – tendinţa de a nota în comparaţie cu ceea ce am 

notat anterior;

▶ efectul saturaţiei – după audierea mai multor răspunsuri orale sau 

evaluarea mai multor lucrări scrise, evaluatorul atribuie note mai mari 

sau mai mici; 

▶ efectul atenuării – tendinţa de a atribui note într-o anumită limită, de 

exemplu „6–9”;

▶ efectul stereotipului – tendinţa evaluatorului de a aprecia elevul în baza 

rezultatelor sale anterioare.

5.2. Repere și modalităţi de proiectare a strategiilor didactice

Strategiile didactice trebuie să includă învăţarea prin cooperare, învăţarea prin 

descoperire, jocul, întrucît acestea sunt modalităţile de abordare interdisciplinară 

care creează un context al învăţării plăcut, stimulativ, ce valorifică interesele, ne-

voile copilului și experienţele lor de viaţă și creează premisele învăţării autonome 

și ale reușitei școlare.

5.3. Diversificarea și combinarea metodelor și tehnicilor de învăţare 
în raport cu diferite criterii: competenţe, conţinuturi, clasă, vîrsta 
elevilor, măiestria pedagogică a profesorilor

Vă propunem pentru utilizare în cadrul lecţiei cîteva strategii de dezvoltare a 

gîndirii critice la elevi pentru eficientizarea învăţămîntului.

Agenda cu notiţe paralele sau Jurnalul dublu

Această tehnică prevede completarea unei agende cu notiţe paralele inspirate 

din lectura unui text artistic, știinţific sau publicistic. Dacă se aplică în etapa evo-

cării, textul se va alege în conformitate cu subiectul care va fi abordat ulterior.



21G h i d  d e  i m p l e m e n t a r e  a  c u r r i c u l u m u l u i  m o d e r n i z a t  p e n t r u  t r e a p t a  l i c e a l ă

Tehnica este recomandabilă și pentru realizarea sensului, cînd se cere lectura 

atentă a unor texte de proporţii. Ea poate substitui conspectarea tradiţională. Pro-

fesorul utilizează agende cu notiţe paralele atunci cînd își dorește personalizarea 

lecturii, vizînd aplicarea, sinteza, evaluarea – dincolo de înţelegere și analiză.

Timp acordat

25–45 de minute:

10–15 minute pentru lectura textului, selectarea citatului și elaborarea comen-

tariului.

15–30 de minute pentru lectura textelor elaborate.

Pentru realizare elevii pregătesc o foaie de caiet, divizată în două printr-o linie 

verticală, în raport de 1: 2.

Argumente pe cartele

Această tehnică poate fi utilizată la discutarea unui subiect controversat, atunci 

cînd asupra acestuia se poate formula o întrebare binară, profesorul dispunînd de un 

material scris care sprijină ambele poziţii (sau de două materiale diferite, contradicto-

rii). Astfel se va forma deprinderea de a găsi argumente valide în diferite surse și de a 

cerceta o eventuală soluţie din puncte de vedere diametral opuse. 

Această tehnică permite elevilor dezvoltarea abilităţilor de structurare a ideilor și 

de argumentare.

Timp acordat

20–30 de minute.

În calitate de suport pot servi texte multiplicate sau materiale relevante pentru 

problema discutată.

Această strategie poate fi utilizată după o activitate de evocare adecvată problemei 

ce urmează a fi discutată, se prezintă în linii generale subiectul și se formulează o în-

trebare binară.

Elevii sunt distribuiţi în două tabere adverse, egale cantitativ, fiecăruia indicîndu-

i-se opţiunea pentru care va pleda. Grupurile create primesc suportul informaţional, 

menit să sprijine activitatea de căutare a argumentelor.

Pe cartele aparte, studenţii vor formula individual cel puţin trei argumente în spri-

jinul poziţiei pe care o au.

Grupul se întrunește și discută astfel: fiecare membru prezintă cel mai puternic, 

în opinia lui, argument de pe cartelele sale; după discuţie, se aleg doar 4–5 argu-

mente.

Grupul elaborează declaraţia finală și alege persoana care o va prezenta.

Se confruntă cele două poziţii, care se exprimă prin declaraţia finală a fiecărui 

grup.

După prezentarea declaraţiei, fiecare elev are dreptul să expună un argument forte 

sau să dezbată argumentele părţii adverse, structurîndu-le.
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La expirarea timpului alocat pentru dezbaterea propriu-zisă sau la epuizarea ar-

gumentelor relevante, profesorul schimbă activitatea și le propune elevilor să scrie un 

text argumentativ.

Asocieri libere

Tehnica prevede lansarea asocierilor individuale în legătură cu o idee, un 

nume, o dată. Este eficientă pentru evocare și servește ca suport pentru examina-

rea unor probleme ale știinţei sau ale societăţii. Asocierile libere permit manifes-

tări de individualitate și deschid noi perspective de analiză a conexiunilor dintre 

realităţi.

Timp acordat

3-5 minute.

Pentru utilizare:

Fișe.

Tablă și cretă sau foi de poster și markere.

Condiţii

• Se scriu asocieri.

• Se lucrează repede, fără pauze de meditaţii.

• • Nu se respinge nici o asociere!

Brainstorming

(Asalt de idei/Evaluare amînată/Marele DA)

Cuvîntul (brain – creier și storm – furtună) în traducere fidelă din engleză în-

seamnă furtună în creier.

Este o metodă colectivă de căutare a ideilor și soluţiilor, dar nu a cunoștinţelor, 

într-un mod cît mai rapid și cît mai puţin critic posibil. Brainstorming-ul se poate 

aplica la orice subiect care se pretează discuţiei și admite mai mult decît o soluţie.

Se aplică în etapa evocării.

Lansarea liberă a ideilor, acumularea lor, separarea intenţionată a actului ima-

ginaţiei de etapa gîndirii critice.

Brainstorming-ul se utilizează ca prim pas pentru cercetarea unei probleme, 

pentru acumularea ideilor într-o discuţie.

Timp acordat:

10–20 de minute pentru lansarea ideilor

20–30 de minute pentru analiza, sistematizarea, ordonarea ideilor.

Cum utilizăm:

• • Ședinţa de brainstorming trebuie să aibă un moderator și un secretar (pot fi și 

doi secretari, care vor înscrie pe rînd ideile lansate).

• • Așezarea în sală se va face în cerc sau în jurul unor mese, astfel încît toţi 

participanţii să se perceapă vizual.
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Etapa I

■ Se enunţă problema pusă în discuţie și se analizează aspectele ei.

■ Moderatorul poate participa la această analiză.

Etapa a II-a

■ Se caută colectiv ideile, propunîndu-se soluţii pentru rezolvarea problemei.

■ Secretarii notează toate intervenţiile (nu neapărat mot-а-mot, dar evitînd 

reformulările principiale și redactările), chiar și repetările, soluţiile care li 

se par inutile, absurde. Înregistrarea nu trebuie să omită nimic din ideile 

enunţate. Nimeni nu comentează!

■ Intervenţiile verbale se vor formula în enunţuri scurte, demonstrarea și 

detalierea se vor face ulterior.

■ Moderatorul are grijă, dacă nimeni nu mai sugerează nimic, să scoată grupul 

din impas, prin unul din procedeele:

• • plasează o idee proprie,

• • dă cuvîntul celor care au tăcut,

• • oferă cîteva minute de concentrare individuală etc.

■ Dacă se creează impresia că toate ideile s-au epuizat, se poate recurge la 

brainstorming-ul fragmentat: moderatorul schimbă subiectul de discuţie, 

face o pauză sau organizează un joc. După această pauză energizantă, 

asaltul de idei continuă.

Etapa a III-a

■ Moderatorul dirijează categorisirea/ordonarea ideilor.

■ Se recurge la trierea și calificarea ideilor.

■ Ideile se pot rescrie în funcţie de prioritatea soluţionării lor sau, așa cum 

sunt scrise, li se poate atribui un indice corespunzător (literă, cifră) ori se 

vor bifa cu diferite culori.

Condiţii de utilizare:

• • Fiecare participant are dreptul la un număr nelimitat de idei și intervenţii.

• • În etapa a II-a aprecierile critice sunt interzise. Nimeni nu are voie să facă 

observaţii negative sau negativiste, să conteste, să pună la îndoială ideea lansată 

sau valabilitatea sugestiei.

• Imaginaţia trebuie lăsată în voia ei. Pentru moment, orice idee trebuie acceptată, 

chiar dacă pare extravagantă. Este mai ușor să se revină ulterior la o idee deja 

lansată, pentru a o perfecţiona, decît să se găsească o idee originală.

• • Stabilim un interval de timp pentru lansarea ideilor. La început, apar cele mai 

banale și neoriginale idei, cele mai uzuale răspunsuri la întrebările puse. Trebuie 

să perseverăm, căutînd și sugestii neobișnuite, proaspete.

• • Se încurajează ideile derivate, combinările și asociaţiile neobișnuite, cele care vin 

să completeze o idee anterioară.
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• • Nu se notează numele participanţilor care au lansat ideile.

• • Intervenţiile verbale care produc blocaje sunt sancţionate de către animator.

Răspunsul sau ideea unuia poate sugera o idee/soluţie ingenioasă altuia, de 

aceea trebuie stimulată inspirarea din ideile deja lansate. Se va solicita participan-

ţilor să combine două-trei idei, pentru a obţine una nouă.

Condiţiile brainstorming-ului de grup pot fi formulate succint astfel:

• • Spuneţi tot ce vă trece prin minte!

• • Nu criticaţi ideile celorlalţi, nu vă autocenzuraţi ideile!

• • Daţi frîu liber imaginaţiei!

• • Lansaţi cît mai multe idei!

• • Preluaţi ideile celorlalţi și perfecţionaţi-le!

27

Controversa academică

Controversa academică presupune o activitate de învăţare prin cooperare, 

apropiată de alte tehnici axate pe dezbatere. Prin exersarea ei, se obţine dezvolta-

rea abilităţilor de comunicare eficientă oral și în scris, de structurare a unui dis-

curs, de prezentare a propriei poziţii. Tehnica se poate utiliza atunci cînd avem un 

număr mare de elevi și dezbaterea în două grupuri ar fi puţin eficientă. Înscriin-

du-se în familia tehnicilor de discuţie în baza lecturii, controversa academică – în 

etapa realizarea sensului – permite fiecăruia să-și prezinte și să-și apere poziţia, 

creîndu-se, pe această cale, condiţii optime de exprimare a propriei personalităţi.

Timp acordat:

40–50 de minute:

15–20 de minute pentru analiza subiectului și elaborarea argumentelor.

15–20 de minute pentru dezbateri.

10 minute pentru scriere.

Pentru utilizare :

Un text sau un caz pentru studiu.

Etapa I

■ Profesorul prezintă elevilor un subiect controversat, citind un text sau 

un caz pentru studiu, și formulează în baza lui o întrebare binară.

■ Elevii sunt repartizaţi în grupuri cîte 4. În fiecare grup doi elevi se 

situează obligatoriu pe poziţia pro și doi pe poziţia contra.

■ Iniţial, elevii lucrează în perechi: cei de pe o poziţie discută și își 

structurează argumentele. Discuţia durează 7–8 minute.

Etapa a II-a

■ Perechile se desfac: participanţii discută – unul de pe poziţia pro și altul 

de pe poziţia contra. Pentru aceasta le acordăm 4–5 minute.

■ Perechile se reformează originar, compară noile argumente, elaborînd o 

listă nouă, completată. Se acordă 4–5 minute.
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Etapa a III-a

■ Începe dezbaterea subiectului. Fiecare parte își prezintă poziţia. Urmează 

o dezbatere a argumentelor fiecărei părţi.

■ În final, fiecare parte face o declaraţie asupra propriei poziţii.

■ La încheierea dezbaterii, elevii ar putea fi rugaţi să scrie 10 minute un 

eseu privind subiectul propus.

Condiţii de realizare:

• Pe parcursul discuţiei, elevii trebuie să se pronunţe de pe poziţia care le-a 

revenit, fără a-și exprima opinia personală.

• • Încurajaţi modificarea poziţiei, luînd în consideraţie argumentele 

oponenţilor.

Controversa constructivă

Este o tehnică aplicabilă în cazul cînd obiectivul constă în a-i ajuta pe elevi 

să-și prezinte argumentele proprii, dar și să asculte atent partea adversă. Odată 

cu abilităţile de prezentare se dezvoltă abilităţile de ascultare activă. Controversa 

constructivă se poate aplica atunci cînd proiectăm o discuţie în baza lecturii, ca o 

formă a dezbaterii.

Specificul său ne va permite să examinăm problema și să formăm abilitatea de 

a analiza argumentele părţii adverse cu cea mai mare atenţie.

Timp acordat: 40–80 de minute.

Cubul

Această tehnică prezintă examinarea subiectului cu scopul de organizare a 

cunoștinţelor privitoare la acest subiect. Este recomandată pentru scriere, dar, 

odată asimilată, se pretează și comunicării orale, atunci cînd intenţionăm să exa-

minăm exhaustiv o problemă. Se aplică preponderent pentru realizarea sensului, 

dacă subiectul luat în discuţie este nou sau parţial cunoscut. Poate fi utilizată la 

evocare sau reflecţie, ca algoritm de actualizare a informaţiilor sau de sistematiza-

re a celor asimilate într-o altă tehnică.

În linii mari, această tehnică se pretează pentru dezbaterea oricărui subiect 

știinţific, descrierea unei experienţe sau a rezultatelor unei cercetări, formularea 

opiniei faţă de un fenomen. Este foarte utilă pentru elaborarea eseului structurat.

Timp acordat:

20–30 de minute:

10–15 minute pentru scriere sau pregătirea prezentării orale.

10–15 minute pentru lectură și discuţie.

Pentru utilizare:

Un cub, cu feţele conţinînd inscripţiile necesare.

Profesorul prezintă obiectul și explică pașii aplicării tehnicii.
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Cubul are 6 feţe, pe care sunt scrise, cu indicarea ordinii, verbele ce numesc 

operaţiile de gîndire:

1. Descrie/definește;

2. Compară;

3. Asociază;

4. Analizează;

5. Aplică;

6. Apreciază/Argumentează (pro sau contra).

Acordul final al descrierii îl constituie aprecierea argumentată a valorii acelui 

obiect. Atitudinea poate fi pozitivă (cu argumente pro) sau negativă (cu argumen-

te contra).

Discuţia ghidată

Discuţia pe marginea unui text citit (artistic sau publicistic, mai rar știinţific) 

poate fi organizată astfel ca profesorul să fie doar facilitatorul, și nu persoana care 

interoghează. Sarcina profesorului este de a ghida discuţia, renunţînd la ideea de 

a-și impune întrebările și de a cere răspunsuri la ele. Nici evaluarea participării 

la discuţie nu e în obiectivul tehnicii date. Tehnica este binevenită pentru etapa 

reflecţiei și este important ca textul să invite la discuţie.

Timp acordat: 20–30 de minute.

Pentru utilizare: un text susceptibil discuţiei.

Eu cercetez

Tehnica urmărește personalizarea cercetării prin elaborarea de către elevi a 

unor teze de cercetare – eseuri structurate, urmărind procedeul cercetării de la 

personal la impersonal. Aplicarea ei constituie etapa de reflecţie a unui proces 

de realizare a sensului de lungă durată. Cercetarea presupune muncă intelectuală 

îndelungată și se va solda cu o lucrare de portofoliu care ar putea fi prezentată în 

cadrul conferinţei știinţifice „Muncă, Talent, Cutezanţă’’.

Este o activitate care nu se realizează în sala de curs.

Necesită timp special alocat doar pentru prezentarea lucrărilor.

Investigaţia de grup

Este o tehnică de muncă intelectuală, binevenită pentru seminare speciale, 

pentru elaborarea tezelor și a referatelor. Aplicarea ei are în obiectiv atît formarea 

unui stil intelectual personal în cadrul cercetării, cît și dezvoltarea abilităţilor de 

a lucra într-un colectiv de creaţie și de a face prezentări. De asemenea, obiectivul 

aplicării investigaţiei de grup poate fi producerea textelor știinţifice proprii la cur-

surile metodologice de iniţiere.

Activitatea se poate proiecta pentru mai multe zile/ore consecutiv și, în combi-

nare cu alte tehnici, să constituie esenţa unui curs întreg.
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Materiale necesare pentru cercetare, constînd din literatura știinţifică reco-

mandată, baze de date destinate pentru experimentare.

În căutarea autorului

Obiectivul activităţii este dezvoltarea abilităţilor de analiză și sinteză a feno-

menelor culturale. Lectura în atelier, ghidată și dirijată de profesor, pune în prim-

plan întrebări legate de identitatea autorului. Pe măsură ce se aplică tehnica dată, 

pe texte necunoscute și fără a anunţa numele autorului, se va face descifrarea de-

taliilor din care s-a “văzut” acesta. De regulă, se aplică în etapa evocare.

Timp acordat:

30–40 de minute.

Pentru utilizare

Un text artistic sau publicistic necunoscut elevilor.

Cum să utilizăm:

Elevilor li se distribuie un text nu prea mare și li se propune să-l citească.

■ După ce textul a fost citit, în decurs de 3–5 minute ei trebuie să scrie 

ce cred despre autor, apoi să discute în tehnica gîndește - perechi - 

prezintă.

■ Profesorul formulează și notează o serie de întrebări:

■ Ce aţi dedus despre autor? (Ce vîrstă are? Este bărbat sau femeie? În ce 

ani sau secol e scris textul? De ce etnie ţine scriitorul? etc.)

■ Elevii își citesc afirmaţiile și argumentele. Se insistă asupra indiciilor 

textuale ale vîrstei, etniei, epocii etc.

■ Profesorul dirijează discuţia. La momentul potrivit, subliniază unele 

detalii din text pe care nu le-au observat sau nu le-au scos în evidenţă 

vorbitorii.

■ Cînd argumentele se epuizează sau discuţia devine ineficientă, profesorul 

divulgă personalitatea autorului și oferă date din biografia lui.

■ Elevii recitesc textul, găsesc argumente care le-au scăpat iniţial, apoi 

generalizează investigaţia.

Condiţii de realizare:

• • Textul trebuie ales cu grijă, astfel încît să nu anunţe prea explicit autorul, să nu 

fie nici rodul unei ficţiuni (cînd autorul este confundat cu personajul pe care îl 

creează), dar nici total lipsit de indicii asupra paternităţii.

• • După încheierea discuţiei, se vor face presupuneri nominale.

• • Numele autorului și datele lui biografice (dacă e nevoie de ele) se vor prezenta 

în mod obligatoriu la finele activităţii.

Mozaic

Este o tehnică de învăţare prin colaborare a subiectelor de natură teoretică.
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Se poate aplica pentru cercetarea unui material amplu, de proporţii. Obiecti-

vele atitudinale urmărite prin aplicarea acestei tehnici sunt educarea responsabi-

lităţii și dezvoltarea abilităţilor de prezentare.

Timp acordat: 80 de minute.

Textul de studiat, multiplicat și segmentat în mai multe părţi.

Profesorul pregătește un text știinţific și îl împarte în cîteva fragmente (3–4), 

relativ independente.

■ Se formează cîteva echipe de bază cu același număr de persoane (3–4).

■ În cadrul echipei, fiecare elev are un număr ce corespunde sarcinii pe 

care o va realiza (fragmentului pe care îl va citi, problemei pe care o va 

cerceta).

■ Elevii din diferite echipe se întrunesc într-un grup de experţi, citesc, 

discută și convin asupra felului în care vor prezenta partea lor din 

subiectul lecţiei.

■ Sarcina fiecărui student este să înţeleagă foarte bine materia și să 

structureze adecvat modalitatea de predare. Este important ca fiecare 

să-și dea seama că în grupul de bază ei nu sunt dublaţi de nimeni și 

rămîn singurii responsabili de predarea unei porţiuni a textului sau de 

elucidarea unui subiect.

■ Cînd grupurile de experţi și-au încheiat lucrul, fiecare expert se întoarce 

la grupul său iniţial și predă porţiunea ce i-a revenit.

■ În procesul predării, colegii îi adresează expertului întrebări de 

clarificare, discută și elucidează toate nedumeririle.

■ După ce a terminat de explicat, expertul formulează întrebări asupra 

subiectului, pentru a se convinge că informaţia a fost asimilată.

■ Pentru a se asigura că informaţia se transmite corect, profesorul 

va monitoriza predarea și va interveni acolo unde înaintarea este 

anevoioasă.

Condiţii pentru utilizare:

• • Aplicarea tehnicii mozaic presupune o distribuire a funcţiilor în cadrul echipei/

grupului, care se va constitui dintr-un număr de membri egal cu numărul de 

părţi în care a fost divizată materia de studiu.

• • Este oportun ca numărul experţilor să nu fie mai mare de 4. Dacă sunt 6 

persoane, se formează cîte 2 grupuri de elevi cu același număr, experţi în 

problema dată.

• • Toţi elevii au acces la întreg textul, nu numai la fragmentul lor.

Lectura ghidată

Lectura ghidată este o tehnică de lucru pe un text narativ, care nu a fost citit 

anterior și care, prin subiectul lui captivant, trebuie să-i motiveze pe cititori să 
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lanseze diverse presupuneri. Activitatea se va subordona obiectivului de a-i face 

pe elevi cititori pasionaţi și de a le forma abilităţi de analiză și reflecţie critică.

Timp acordat: 30–40 de minute.

Profesorul pregătește din timp un text narativ, pe care l-ar putea distribui elevilor.

■ După ce se desfășoară evocarea – vizînd autorul, epoca sau problema 

– se distribuie textul sau, dacă e posibil tehnic, doar primul fragment al 

acestuia.

■ Elevii sunt rugaţi să citească concomitent fragmentul sau, dacă au textul 

integral, doar pînă la prima oprire indicată.

■ Cînd sarcina este realizată, profesorul adresează cîteva întrebări, mai 

ales în legătură cu sentimentele pe care le-au trăit la lectura textului și 

cu privire la reperele tematice din primul fragment.

■ Este important ca întrebările să fie puse pe rînd, iar profesorul să nu 

aprecieze pe loc și categoric răspunsurile.

■ La încheierea discuţiei, se anunţă lectura pasajului următor. Elevii citesc 

pînă la o nouă oprire, apoi profesorul reia discuţia prin cîteva întrebări 

specifice, îndemnîndu-i să facă presupuneri despre ce se va întîmpla 

ulterior.

■ Procedura se va repeta pînă se vor citi toate fragmentele. Seria de 

întrebări va fi de fiecare dată alta, în legătură cu bucata citită. Bunăoară, 

înainte de a citi ultimul fragment, profesorul va solicita predicţii asupra 

deznodămîntului acestui text.

■ După lectura întregului text, se va relua discuţia privind detaliile 

relevante.

Acum – cînd deznodămîntul este cunoscut – se va insista asupra cuvintelor și 

enunţurilor pe care le-ar fi putut sugera.

Pentru utilizare:

• • Dimensiunile textului trebuie să fie rezonabile pentru a se realiza lectura ghidată 

la o activitate, de asemenea, trebuie să existe posibilitatea de a fragmenta și de 

a citi pe rînd pasajele textului.

• • Fragmentarea textului se va efectua în cele mai acute momente ale 

subiectului.

Masa rotundă – cercul

Tehnica masa rotundă (în varianta scrisă) – cercul (în varianta orală) se 

construiește pe principii similare brainstorming-ului, în plus, îi obligă pe toţi par-

ticipanţii să-și expună opinia, să contribuie la soluţionarea problemei. Obiectivul 

care se atinge prin aplicarea tehnicii date este acela de a-i mobiliza pe elevi, de a-i 

face să-și spună fiecare părerea în legătură cu problema discutată. Aplicabilă la 

etapele evocare și reflecţie.
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Timp acordat:

Numărul de elevi înmulţit cu:

Pentru varianta scrisă – masa rotundă – 3–5 minute de elev.

Pentru varianta orală – cercul – 1–2 minute de elev.

Pentru varianta scrisă:

■ În funcţie de sarcina pe care trebuie s-o rezolve, profesorul creează 

echipe mici de cîte 4–6 persoane sau îi încadrează pe toţi elevii în același 

cerc.

■ Profesorul abordează un subiect, iniţiind o discuţie sau solicitînd 

definirea conceptelor cunoscute.

■ Fiecare elev are în faţă o foaie detașabilă. La lansarea activităţii, el va 

scrie pe această foaie ideea lui.

■ În cadrul cercului, toţi participanţii pe rînd, în consecutivitatea în care 

sunt așezaţi, scriu cu privire la un subiect sau în continuarea celor notate 

deja de colegi.

■ De la fiecare elev, după ce scrie prima idee, foaia circulă din mînă în 

mînă, în același sens (bunăoară, orar) și fiecare își aduce opinia în 

discuţie sau contribuţia la definire.

■ Circulaţia se oprește cînd foaia revine la cel care a lansat-o.

■ După ce se încheie un cerc, se analizează și se generalizează informaţia 

acumulată în acest fel.

■ Este oportun să se comenteze cum s-au modificat opiniile pe parcurs, 

ce i-a motivat pe elevi să scrie acest lucru, dacă au vrut de la început să 

scrie anume așa.

Pentru varianta orală:

■ Toţi elevii sunt așezaţi în cerc și se stabilește ordinea luărilor de cuvînt 

(în cerc, în sens orar).

■ Paralel, există un obiect (stilou, jucărie etc.) pe care îl ţine în mînă cel 

care vorbește și doar el are dreptul la cuvînt. Odată cu transmiterea 

obiectului se transmite și dreptul la exprimarea opiniei.

■ Profesorul abordează un subiect, iniţiind o discuţie sau solicitînd 

definirea conceptelor cunoscute.

■ În cadrul cercului, toţi participanţii pe rînd, în consecutivitatea în 

care sunt așezaţi, vorbesc la subiect, fie că vin cu o idee nouă, fie că se 

pronunţă în continuarea celor remarcate de colegi. Nimeni nu se poate 

eschiva atunci cînd îi vine rîndul!

■ Discuţia se încheie cînd toţi s-au pronunţat în problema abordată.

■ După ce se încheie un cerc, se analizează și se generalizează ideile 

acumulate în acest fel.
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Scrierea liberă

Scrierea liberă este o tehnică elementară de declanșare a creativităţii, de forma-

re a abilităţii de ordonare a gîndurilor și de orientare a imaginaţiei. Această tehni-

că servește pentru acumularea de idei, pentru începerea unei activităţi de scriere.

Timp acordat: 5–7 minute.

Pentru utilizare:

Un citat sau un enunţ, o îmbinare, un cuvînt adecvat pentru declanșarea ima-

ginaţiei și scrierii.

SINELG

SINELG – sistem interactiv de notare pentru eficientizarea lecturii și a gîn-

dirii – este o tehnică de lectură interogativă/analitică a unui text, lectură care se 

operează în etapa realizarea sensului, după ce, în cadrul evocării, s-au actualizat 

unele informaţii. SINELG este un mijloc de monitorizare a înţelegerii textului și o 

modalitate de a face lectura textului știinţific funcţională.

Timp acordat:

30–40 de minute, în funcţie de volumul textului.

Pentru utilizare:

Texte știinţifice nestudiate, cîte un exemplar pentru persoană.

Pregătindu-și elevii pentru SINELG, profesorul va ghida discuţia prin inter-

venţii și formulare de întrebări, care vor scoate în evidenţă informaţii adiacente 

celor din text.

Informaţiile actualizate în acest fel se înscriu laconic la rubrica V.

După etapa evocării, profesorul dă instrucţiunile pentru SINELG:

▶ Citiţi atent textul.

▶ Puneţi un “V” pe margine dacă informaţia citită confirmă ceea ce știaţi 

sau credeaţi că știţi.

▶ Puneţi un “–“ pe margine dacă informaţia pe care aţi citit-o contrazice 

sau diferă de ceea ce știaţi sau credeaţi că știţi.

▶ Puneţi un “+” pe margine dacă informaţia pe care aţi citit-o este nouă 

pentru dvs.

▶ Puneţi un “?” pe margine dacă informaţia pare confuză și reclamă o 

documentare suplimentară.

În procesul lecturii, elevii aplică semnele SINELG-ului pe marginea textului.

După ce se încheie lectura, textul citit se va analiza din perspectiva semnelor 

aplicate pe margini. Firește, se va insista asupra semnelor “–” și ”?”.

Pentru monitorizare, se va completa un tabel: V + –?

Urmează o discuţie despre presupuneri/cunoștinţe anterioare și confirmări/ 

contestări. Este important ca ea să fie calmă, agreabilă, iar atmosfera – propice 

învăţării.
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• • Completarea tabelului SINELG este individuală și reflectă nivelul de instruire 

al fiecărui elev.

• • Informaţiile cunoscute, dar neactualizate în cadrul evocării se pot adăuga la 

rubrica V.

5.4. Diversificarea formelor de învăţare. Învăţarea autonomă

Odată cu creșterea volumului de informaţie ce inundă societatea noastră se 

diversifică mult și formele de învăţare ale elevului. O atenţie mai mare trebuie 

acordată învăţării autonome.

În acest context putem propune o metodă complexă de lucru, de exemplu, proiec-

tul, care necesită o perioadă lungă de timp (uneori cîteva săptămîni sau luni). Această 

metodă a apărut la începutul secolului XX datorită necesităţii de flexibilitate și rele-

vanţă a curriculumului. Proiectul solicită elevului să realizeze planul unor activităţi 

desfășurate în școală, dar mai ales în afara școlii, sub coordonarea profesorului, por-

nind de la indentificarea unor probleme. De exemplu, un proiect la limba străină ar 

prevedea studierea unei teme asociate cu alte discipline: biografia unui om celebru 

(istorie), problemele legate de mediul înconjurător (biologie), dezvoltarea diferitelor ti-

puri de energie (fizică) și prezentarea lor ulterioară în cadrul unor conferinţe liceale.

Proiectul rămîne a fi totusi o metodă complementară de evaluare. Ea oferă po-

sibilitatea de a demonstra ce știu să facă elevii și pune în valoare anumite compe-

tenţe, dar nu se poate aplica permanent. După cum am menţionat, el se desfășoară 

pe o perioadă mai îndelungată, începe în clasă prin precizarea temei, continuă 

acasă, revine în clasă pentru prezentarea unui raport despre rezultatul obţinut și 

expunerea produsului realizat. Proiectul poate lua forma unei sarcini de lucru in-

dividuale sau de grup și trebuie organizat riguros în etape.

Care ar fi pașii pentru realizarea unui proiect?

1. Pregătirea proiectului – această etapă prevede luarea unei decizii comune între 

profesor și elev:

a) pe ce se va centra demersul evaluativ: pe produsul final sau pe proces?

b) ce rol va avea profesorul: consilier, evaluator sau coordonator?

c) există o anumită structură: propusă/impusă de profesor sau aleasă de 

elevi?

2. Stabilirea ariei de interes și a tematicii proiectului – discutată și aprobată de 

comun acord. 

3. Stabilirea premiselor iniţiale

4. Identificarea și selectarea resurselor materiale.

5. Precizarea elementelor de conţinut ale proiectului (pentru prezentarea în scris 

sau orală):
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▶ pagina de titlu (tema, autorii, clasa, liceul, perioada de elaborare);

▶ cuprinsul (titlurile capitolelor, subcapitolelor, subtemelor);

▶ argumentul;

▶ dezvoltarea elementelor de conţinut (postere, citate, desene, pliante);

▶ concluzii (elemente de referinţă desprinse din studiul temei);

▶ bibliografia;

▶ anexa (toate materialele importante rezultate). 

Proiectul facilitează transferul de cunoștinţe prin conexiuni interdisciplinare. 

În urma activităţilor realizate în autonomie, elevul poate să-și pregătească 

portofoliul personal. Portofoliul include rezultatele relevante, obţinute prin ce-

lelalte metode și tehnici de evaluare (probe scrise, verificări orale, autoevaluarea, 

proiect, observarea sistematică a comportamentului etc.) sau prin activităţi ex-

tracurriculare. Portofoliul reprezintă ’’cartea de vizită’’ a elevului, urmărindu-i 

progresul pe o perioadă de timp. Structura sau elementele portofoliului sunt, în 

general, definite de profesor. Elevul are însă libertatea de a cuprinde în portofoliu 

materiale pe care le consideră necesare sau care îl reprezintă cel mai bine. Deși 

unele elemente ale portofoliului au fost evaluate separat, se poate face o apreciere 

globală a portofoliului. 

5.5. Cum se realizează interdisciplinaritatea?

Premisa abordării interdisciplinare a conţinuturilor învăţării este aceea de a 

asigura unitatea cunoașterii și depășirea graniţelor disciplinelor de îmvăţămînt. 

Este unanim acceptat că, în viaţa de zi cu zi, nu folosim cunoștinţe disparate acu-

mulate la anumite discipline și nu valorificăm capacităţi specifice unei materii de 

studiu. Abordarea integrată a cunoașterii nu este un element de noutate, pedago-

gii subliniind, încă de la vechii greci, importanţa transmiterii cunoașterii ca un 

tot unitar. Viaţa noastră este una complexă, unitară, prin urmare, ar trebui să stu-

diem fenomenele din perspectiva diferitelor discipline, intercorelate și mai mult, 

din perspectiva valorificării învăţării nonformale și informale în context formal.

În perspectiva proiectării interdisciplinare a învăţării și a evaluării, cele două 

metode numite mai sus ,proiectul și portofoliul, reprezintă următoarele avantaje:

• • promovează dezvoltarea globală a personalităţii, prin valorificarea achiziţiilor 

de la diferite discipline de studiu, prin integrarea cunoștinţelor, a capacităţilor, 

deprinderilor și atitudinilor/valorilor;

• • stimulează responsabilitatea elevului, prin libertatea de selectare a temelor sau 

a mijloacelor de realizare;

• • evaluează elevul în procesul de învăţare;

• • pune accentul pe identificarea problemelor și apoi pe rezolvarea lor;
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• • angajează elevul în situaţii reale de viaţă;

• • deplasează accentul de la ’’a învăţa’’ spre ’’a ști cum’’ ;

• • încurajează autoevaluarea și gîndirea.

Toate aceste componente ajută la realizarea interdisciplinarităţii în procesul de 

predare-învăţare-evaluare.

5.6. Cum să ajutăm elevul să-și dezvolte gîndirea critică în perioada 
trecerii învăţămîntului la centrarea pe elev?

O cerinţă imperativă a timpului și o exigenţă a curriculumului modernizat 

este dezvoltarea la elevi a gîndirii critice. Astăzi nu mai putem lucra ca odinioară. 

Profesorul trebuie să mediteze cum să organizeze procesul de predare-învăţare 

ca lecţia să fie interesantă și captivantă, și aici se impune întrebarea: Cum să im-

plicăm activ elevul în procesul de cunoaștere și de dezvoltare? Cum să stimulăm 

gîndirea și exprimarea ideilor proprii, apărarea punctului propriu de vedere într-o 

manieră corectă și civilizată? Un obiectiv al timpului rămîne atingerea unor re-

zultate înalte.

Pentru a manevra bine informaţiile obţinute din diferite surse, elevii trebuie să 

știe să aplice operaţii de gîndire, să înveţe în mod critic, să trieze eficient datele, să 

le ofere sensuri care, la rîndul lor, vor fi materializate în anumite comportamen-

te. Acest proces se efectuază pe parcursul mai multor ani de studii. Elevii vor fi 

obișnuiţi să identifice, să însușească și să utilizeze informaţii și idei, de asemenea 

li se va forma abilitatea de analiză critică. Pentru a izbuti realizarea acestui lu-

cru în timpul lecţiei, profesorii trebuie să le ofere un cadru de gîndire și învăţare 

sistematic și transparent: sistematic – pentru ca elevii să înţeleagă și să aplice cu 

consecvenţă procedeul; transparent – pentru ca elevii să conștientizeze și să-și 

monitorizeze propriile procese de gîndire pe parcursul studiului independent. 

Ce este Cadrul-model de gîndire și învăţare?

Pentru a-i ghida pe elevi spre înţelegere, profesorii le oferă un cadru de gîndire 

și învăţare, care poate fi descris doar prin părţile sale componente, fiind perceput 

ca o strategie unitară și bine structurată. Cadrul este construit pornind de la ur-

mătoarea premisă: ceea ce știm determină ceea ce putem învăţa.

Etapele cadrului

1. Evocarea – sau discuţia premergătoare

1. Care este subiectul? (se identifică)

2. Ce știţi despre el? (se scrie pe tablă)

3. Ce vreţi și/sau trebuie să aflaţi despre el? 

4. De ce trebuie să cunoașteţi aceste aspecte?

2. Realizarea sensului 
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Este efectuată de elev pe măsură ce caută informaţii care să-i confirme anti-

cipările.

3. Reflecţia sau discuţia ulterioară

1. Ce aţi aflat?

2. Puneţi întrebări pentru a extrage informaţii relevante ce nu au fost men

  ţionate în etapa evocare.

3. Ca reacţie la răspunsurile lor, întrebaţi: Cum argumentaţi această opinie?

4. Extinderea 

Această etapă prevede lărgirea subiectului. Se realizează prin activităţi ce 

depășesc lucrul în clasă sau în timpul lecţiilor.

De ce este necesară etapa evocare?

În această primă etapă sunt realizate mai multe activităţi cognitive importan-

te. Elevul este antrenat activ în încercarea de a-și aminti ce știe despre un anumit 

subiect. Aceasta îl obligă să-și examineze cunoștinţele și să înceapă să reflecteze 

asupra subiectului pe care îl va cerceta în detaliu. Semnificaţia implicării iniţiale 

va deveni mai clară odată cu descrierea celorlalte două etape. Totuși, important 

este faptul că, prin această activitate iniţială, elevul stabilește un punct de plecare 

bazat pe cunoștinţele proprii, la care pot fi adăugate altele noi. Informaţiile pre-

zentate în afara contextului sau cele pe care elevii nu le pot corela cu cele cunos-

cute se uită foarte repede.

Procesul de învăţare presupune conectarea noului la ceea ce este deja cunoscut.

Elevii își edifică înţelegerea lucrurilor noi pe fundamentul oferit de cunoștinţele 

și convingerile anterioare. Astfel, ajutîndu-i să depisteze confuziile/erorile și să-și 

reconstruiască achiziţiile anterioare, se poate clădi o bază solidă pentru înţelege-

rea pe termen lung a noilor informaţii.

Al doilea scop al etapei evocare constă în stimularea elevului. Învăţarea este un 

proces activ, și nu unul pasiv. Pentru a asigura înţelegerea critică, de durată, elevii 

trebuie implicaţi activ în procesul de învăţare: ei urmează să-și conștientizeze pro-

pria gîndire. Ei trebuie să folosească limbajul propriu, să-și exprime cunoștinţele 

în scris și/sau oral. În felul acesta, este determinată “schema” de gîndire a fiecă-

ruia privind un anumit subiect o anumită idee. Construind însă această schemă în 

mod conștient, elevul poate intercala informaţii noi, deoarece contextul necesar 

pentru înţelegere este evident. Durabilitatea înţelegerii depinde de procesul de 

corelare a informaţiilor noi cu schemele existente.

Al treilea scop al etapei evocare vizează interesul pentru explorarea subiectului 

și a obiectivului investigaţiei – aspecte importante în menţinerea implicării active 

a elevului. Este cunoscut faptul că, atunci cînd există un scop, studiul devine mult 

mai eficient. Se remarcă însă două tipuri de scopuri: impus de profesor și stabilit 

de elev. Fără un interes susţinut, motivaţia pentru reconstruirea schemelor sau 
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pentru introducerea de noi informaţii este mult diminuată. Înainte de citirea unor 

texte, interesul poate fi incitat prin brainstorming, care scoate la iveală o serie de 

informaţii, iar discuţia în grup permite completarea datelor din listele individuale 

(unele dintre ele pot fi contradictorii – aspect important, deoarece diferenţele/di-

vergenţele dau naștere unor întrebări, iar întrebările pot deveni un puternic factor 

motivaţional pentru lectură și înţelegere). Ce este înţelegerea? După definiţia dată 

de un cercetător american (Pearson, 1991), înţelegerea înseamnă “a găsi răspunsu-

ri la propriile tale întrebări”.

La ce contribuie etapa realizare a sensului?

În cadrul celei de a doua etape a cadrului pentru gîndire și învăţare – realiza-

rea sensului – elevul vine în contact cu noile informaţii/idei sub diverse forme: 

lectura unui text, vizionarea unui film, ascultarea unui discurs. În faza respecti-

vă profesorul are influenţă minimă asupra elevului, deoarece acesta trebuie să-și 

menţină în mod independent implicarea activă în procesul de învăţare.

Există multiple strategii de predare care îi pot ajuta pe elevi să se angajeze 

deplin în procesul de instruire. În acest sens, este recomandabilă metoda SINELG 

(Sistemul Interactiv de Notare pentru Eficientizarea Lecturii și Gîndirii).

Ceea ce știm poate determina ceea ce putem învăţa?

Sarcina principală a celei de a doua etape, realizarea sensului, constă, în primul 

rînd, în a menţine implicarea și interesul, stabilite în etapa evocare, a susţine efor-

turile elevilor în monitorizarea propriei înţelegeri. În timpul lecturii, cititorii buni 

vor reveni asupra pasajelor pe care nu le înţeleg. Elevii care ascultă o prelegere 

pun întrebări sau notează ceea ce nu le este clar, solicitînd ulterior lămuriri. Elevii 

care învaţă în mod pasiv trec, pur și simplu, peste aceste goluri în înţelegere, fără 

a sesiza confuziile sau omisiunile. În plus, cînd elevii își monitorizează propria 

înţelegere, ei se implică, introducînd noua informaţie în schemele deja existente 

și corelînd-o în mod deliberat cu cea cunoscută. Elevii construiesc punţi între cu-

noscut și nou pentru a ajunge la o nouă înţelegere. În această etapă se încurajează, 

în special, stabilirea de scopuri, analiza critică și comparată, sinteza.

De ce este nevoie de etapa reflecţie?

Etapa reflecţie este cea de a treia fază a cadrului. Adesea uitată în predare, 

aceasta este însă la fel de importantă ca și celelalte. În etapa dată elevii își con-

solidează cunoștinţele noi, își restructurează activ schema, pentru a include în 

ea alte concepte. Învăţarea înseamnă schimbare, înseamnă a deveni altfel. Chiar 

dacă diferenţa se manifestă sub forma unui alt mod de a înţelege, a unui nou spec-

tru de comportamente sau a unei convingeri noi, învăţarea este determinată de o 

schimbare autentică și durabilă, ce se produce doar în cazul unei implicări active 

în modificarea tiparelor vechi.
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Această etapă urmărește cîteva momente esenţiale. În primul rînd, elevii tre-

buie să-și exprime prin propriile cuvinte ideile și informaţiile asimilate – operaţie 

necesară pentru construirea unor scheme noi. Conform studiului savanţilor Pear-

son și Fielding (1991), înţelegerea este temeinică dacă informaţiile sunt plasate 

într-un cadru contextual care are sens. Învăţarea durabilă și înţelegerea aprofun-

dată sunt absolut personale. Ne amintim mai bine ceea ce formulăm cu propriile 

noastre cuvinte.

Al doilea scop al etapei presupune generarea unui schimb sănătos de idei între 

elevi, pentru a le dezvolta vocabularul, capacitatea de exprimare și a le prezenta 

diverse scheme, pe care să le analizeze în timp ce le construiesc pe ale lor. În ca-

drul unor discuţii, elevii se confruntă cu o varietate de modele de gîndire. Este 

un moment al schimbării și reconceptualizării în procesul de învăţare. Multiplele 

moduri de integrare a informaţiilor noi au ca efect construirea unor scheme flexi-

bile, ce pot fi aplicate mai bine.

E cunoscut faptul că, dacă înveţi pentru a-ţi aminti, vei uita, iar dacă înţelegi 

ceea ce înveţi, îţi vei aminti. Elevii însușesc ideile cînd le pot expune cu propriile 

lor cuvinte.

Gîndirea critică și flexibilă este favorizată de o atmosferă în care este încura-

jată diversitatea de opinii. 

Ce trebuie să facă un profesor pentru a susţine elevii în procesul de instruire:

1. să stabilească scopuri bine determinate pentru învăţare;

2. să ofere material bogat pentru discuţii;

3. să-i motiveze pe elevi;

4. să activizeze gîndirea elevilor;

5. să implice activ elevii în procesul de învăţare;

6. să stimuleze schimbarea și reflecţia;

7. să abordeze împreună cu elevii diferite păreri;

8. să încurajeze exprimarea liberă;

9. să-i ajute pe elevi să-și formuleze propriile întrebări;

10. să faciliteze gîndirea critică.

În acest context, fiind un ghid viu al instruirii, profesorul își schimbă statutul. Pro-

fesorul nu mai este o simplă sursă de informaţie, ci un partener al învăţării autentice de 

cunoștinţe actualizate, pe care elevul se poate baza pentru a produce schimbări perso-

nale în formarea sa. Utilizînd angajarea activă a elevilor se obţin cunoștinţe profunde, 

dar și se dezvoltă capacitatea de sinteză și creativitate a elevilor. Elevii trebuie instruiţi 

să-și dirijeze gîndirea, ei fiind în același timp participanţi activi la procesul de instruire. 

Acesta este obiectivul cadrului de predare - învăţare - evaluare pentru un profesor.

Care este interdependenţa dintre cadrul de predare-învăţare-evaluare și gîndi-

rea critică? Din cele expuse mai sus reiese că gîndirea critică presupune abilitatea 

de a înţelege și de a reflecta asupra celor ce știm, nu înainte însă de a conștientiza 
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propriile achiziţii și capacităţi. Adesea, elevii nu reușesc să-și reactualizeze 

cunoștinţele anterioare, motiv pentru care le vine greu să mediteze asupra infor-

maţiilor noi și să le pătrundă sensul, rămînînd cu idei confuze sau chiar contra-

dictorii, care le inhibă învăţarea. Pentru a gîndi critic, este esenţial ca elevii să 

ajungă să conștientizeze ceea ce știu.

La reflecţie și analiză critică se va ţine cont de modalităţile prin care noile 

cunoștinţe pot fi suprapuse celor anterioare. Gîndirea critică este un proces activ, 

care solicită timp, atenţie și intenţie. De regulă, acesta nu se produce în mod spon-

tan, de aceea elevii au nevoie de timp pentru a-și reactualiza cunoștinţele și a-și 

reconstrui schemele. Predarea care are drept scop dezvoltarea gîndirii implică atît 

procese cognitive (elevii mediteaza asupra conţinutului, asupra ideilor și sensuri-

lor, informaţiilor și cunoștinţelor), cît și metacognitive (elevii urmăresc procesul 

de gîndire). Cei care gîndesc critic se întreabă:

■ Ce cred despre acest lucru?

■ Care este corelaţia dintre informaţia dată și cunoștinţele mele 

anterioare?

■ Cum va influenţa această informaţie acţiunile mele ulterioare?

■ Care este impactul acestor idei asupra convingerilor mele?

Să nu uităm că gîndirea critică solicită timp, atenţie și intenţie.

5.7. Care este rolul tehnologiilor informaţionale în procesul înstructiv-

 educativ?

,,Orice modalitate uniformă de predare este evident, 

nesatisfăcătoare, de vreme ce fiecare elev este atît de 

diferit.”

Howard Gardner

Lumea în care trăim este în continuă schimbare. Calitatea vieţii depinde de 

implementarea adecvată a societăţii informaţionale. Dacă modul de implemen-

tare este ales corect, există multiple posibilităţi de îmbunătăţire a educaţiei și ac-

cesului la informaţie. În contextul societăţii moderne apare nevoia ca, încă de la 

cele mai fragede vîrste, copiii sa fie pregătiţi pentru un contact benefic cu lumea 

în care trăiesc prin intermediul calculatorului. Creșterea volumului de informaţii 

duce necondiţionat la necesitatea utilizării calculatorului atît în viaţa de zi cu zi, 

cît și în procesul instructiv-educativ. Utilizarea TIC în procesul educaţional este 

un imperativ al timpului, în contextul dezvoltării vertiginoase a tehnologiilor in-

formaţionale. Utilizarea calculatorului pentru comunicare și informare, precum 

și instruire a intrat deja în obișnuinţa zilnică.
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Tehnologia informaţiei și comunicaţiei (TIC) este denumirea pentru un an-

samblu de instrumente și resurse tehnologice utilizate pentru a comunica și pen-

tru a crea, difuza, stoca și gestiona informaţia destinată procesului educativ.

Dezvoltarea actuală a tehnologiei informaţiei și comunicaţiei și, în particular, 

utilizarea Internetului și web-ului în învăţămînt implică combinaţii de hardware, 

software, suporturi și sisteme de distribuţie într-o continuă evoluţie.

Întroducerea noilor TIC-uri a dus la dezbateri ample cu privire la aportul aces-

tora în procesul educativ. Tehnologia, ca mediator al unei educatii de calitate, joa-

ca un rol esențial în organizarea procesului instructiv-educativ.

Ea dezvoltă abilităţi și dispozţii de procesare a informaţiei în bazele de date. 

Noile tehnologii oferă accesul la surse aflate în afara clasei și a manualelor: profeso-

rul poate deveni cel ce facilitează învăţarea, încorporînd un set de strategii pentru 

a-i ghida pe elevi în procesul de învăţare. 

Conexiunea organismelor educative la Internet, ca rezultat al presiunii socie-

tăţii, a declanșat un studiu al consecinţelor și eficienţei în activitatea pedagogică. 

Concluzia acestui studiu este în favoarea folosirii noilor tehnologii deoarece:

TIC-urile permit o aplicare mai bună a noilor metode pedagogice (constructi-

viste) și permit exploatarea resurselor distribuite la distanţă. 

Utilizarea TIC-urilor în învaţămînt trebuie să ţina cont de progresele teleco-

municaţiilor fără fir, realitatea virtuală, informatizarea generalizată, inteligenţa 

artificială, recunoașterea vocală care pot da naștere la o nouă generaţie de aplicaţii 

educative.

În atingerea obiectivelor fixate în curriculumul modernizat un rol important 

îl are integrarea tehnologiei informaţiei și a comunicaţiilor în procesul didactic. 

Introducerea calculatorului în activitatea de predare-învăţare-evaluare duce la 

creșterea calităţii învăţării și la reducerea timpului de învăţare. În același timp, 

autoinstruirea capătă o pondere din ce în ce mai mare. Profesorii devin ghizi, 

consilieri, chiar componenţi ai unor echipe create cu scopul investigării unei 

situaţii. În perspectiva aceasta, rolul dascălului este de facilitator al unui proces 

de instruire centrat pe elev, cu sarcina de a identifica și a promova soluţii pentru 

motivarea acestuia în procesul învăţării, al formării și perfecţionării lui continue. 

Creativitatea profesorului este o condiţie sinequanon a reușitei elevului. Acesta 

va realiza analiza nevoilor de învăţare, va încuraja autonomia și va stimula 

curiozitatea elevilor, va proiecta și dezvolta resurse pentru predare și va monitoriza 

nivelul competenţelor formate.

Tehnica modernă și învăţămîntul centrat pe nevoile, dorinţele și posibilităţile 

elevului impune desfășurarea de activităţi diferenţiate pe grupe de nivel. Utili-

zînd TIC, elevul poate parcurge materia propusă de profesor în ritmul propriu și 

nu mai este nevoit să reţină cantităţi uriașe de informaţie. Trebuie să știe doar să 

gîndească logic și să localizeze informaţia de care are nevoie. Prezentarea mate-
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riilor cu grade diferite de dificultate permite elevului să cunoască exact la ce nivel 

este situat, să-și recunoască limitele și posibilităţile. Astfel se dezvoltă conștiinţa 

de sine și dorinţa de a reuși. Va cerceta, va învăţa motivat, devenind astfel o fiinţă 

capabilă de autoinstruire. Se dezvoltă astfel creativitatea elevilui. Acesta învaţă să 

pună întrebări, să cerceteze și să discute. El devine persoană responsabilă, capa-

bilă să se integreze social. Ritmul vieţii actuale sugerează nevoia realizării într-o 

nouă manieră a activităţilor educaţionale. 

În epoca digitală, procesul didactic suportă importante transformări, venite 

în sprijinul eficientizării sale. Integrarea noilor tehnologii în procesul didactic are 

scopul de a promova cerinţele acestui secol: dobîndirea competenţelor de comu-

nicare, dezvoltarea creativităţii și stimularea curiozităţii intelectuale, gîndirea cri-

tică și gîndirea sistemică, gestionarea eficientă a informaţiilor și abilităţile media, 

îmbunătăţirea capacităţilor de relaţionare, identificarea, formularea și soluţiona-

rea problemelor, sporirea responsabilităţii sociale și capacitatea de autoformare și 

autoperfecţionare.

Deci, întroducerea în școală a Internetului și a tehnologiilor moderne duce la 

schimbări importante în procesul de învăţămînt. Astfel actul învăţării nu mai este 

considerat a fi efectul demersurilor și muncii profesorului, ci rodul interacţiunii 

elevilor cu calculatorul și al colaborării cu profesorul.

Utilizarea calculatorului are numeroase avantaje :

1. Stimularea capacităţii de învăţare inovatoare, adaptabilă la condiţii de 

schimbare socială rapidă;

2. Consolidarea abilităţilor de investigare știinţifică;

3. Conștientizarea faptului că noţiunile învăţate își vor găsi ulterior utilitatea;

4. Creșterea randamentului însușirii coerente a cunoștinţelor prin aprecierea 

imediată a răspunsurilor elevilor;

5. Întărirea motivaţiei elevilor în procesul de învăţare;

6. Stimularea gîndirii logice și a imaginaţiei;

7. Introducerea unui stil cognitiv, eficent, a unui stil de muncă independentă;

8. Instalarea climatului de autodepășire, competitivitate;

9. Mobilizarea funcţiilor psihomotorii în utilizarea calculatorului;

10. Dezvoltarea culturii vizuale;

11. Formarea deprinderilor practice utile;

12. Asigurarea unui feedback permanent, profesorul avînd posibilitatea de a 

reproiecta activitatea în funcţie de secvenţa anterioară;

13. Facilităţi de prelucrare rapidă a datelor, de efectuare a calculelor, de afișare a 

rezultatelor, de realizare de grafice, de tabele;
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14. Asigură alegerea și folosirea strategiilor adecvate pentru rezolvarea diverselor 

aplicaţii;

15. Asigură pregătirea elevilor pentru o societate bazată pe conceptul de educaţie 

permanentă (educaţia de-a lungul întregii vieţi);

16. Determină o atitudine pozitivă a elevilor faţă de disciplina de învăţămînt la 

care este utilizat calculatorul și faţă de valorile morale, culturale și spirituale 

ale societăţii;

17. Ajută elevii cu deficienţe să se integreze în societate și în procesul 

educaţional.

Pentru a forma noile generaţii astfel încît să fie capabile să facă faţă problema-

ticii lumii contemporane, sunt necesare acele schimbări în paradigma învăţării 

care favorizează trecerea de la învăţărea disciplinară, atomizată, la cea orientată 

către dezvoltarea unui nou mod de gîndire, integrator, ancorat în actualitatea so-

cioculturală complexă, autonom, creativ, deschis. 

Calculatorul este folosit pentru dezvoltarea capacităţilor de comunicare, 

pentru colectarea, selectarea, sintetizarea și prezentarea informaţiilor, pentru 

tehnoredactarea unor referate. Astfel elevii își dezvoltă capacitatea de a apre-

cia critic acurateţea și corectitudinea informaţiilor dobîndite din diverse sur-

se. Calculatorul permite crearea de situaţii-problemă cu valoare stimulativă și 

motivaţională pentru elevi, sau cu statut de instrument de testare a nivelului 

cunoștinţelor și abilităţilor însușite de către elevi, îmbunătăţirea procesului de 

conexiune inversă, graţie posibilităţilor de menţinere sub control a activităţii 

elevilor.

Utilizarea calculatorului și a Internetului permite o înţelegere mai bună a ma-

teriei într-un timp mai scurt. Se reduce timpul necesar prelucrării datelor expe-

rimentale în favoarea unor activităţi de învăţare care să implice procese cognitive 

de rang superior: elaborarea de către elevi a unor softuri și materiale didactice 

necesare studiului. Se dezvoltă astfel creativitatea elevilor. Aceștia învaţă să pună 

întrebări, să cerceteze și să discute probleme știinţifice care le pot afecta propria 

viaţă. Ei devin persoane responsabile capabile să se integreze social. 

În cazul evaluării se elimină subiectivitatea umană, elevul fiind protejat de 

capriciile profesorului. Poate chiar să se autoevalueze singur. Este redusă starea de 

stres și emotivitatea elevilor. Există posibilitatea evaluării simultane a mai multor 

elevi cu niveluri de pregătire diferite, deoarece testele de evaluare sunt realizate 

de asemenea pe niveluri de dificultate diferite. Se pot realiza recapitulări, sinteze, 

scheme atractive, animate care să ducă la reţinerea mai rapidă a informaţiei esen-

ţiale. Se pot realiza jocuri didactice în scopul aprofundării cunoștinţelor și dez-

voltării abilităţilor practice sau în scopul îmbogăţirii acestora, proiecte, portofolii, 

pagini html.
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Elevii pot realiza pagini web de prezentare a școlii, a orașului, a ţării (cu obiec-

tive turistice), a culturii, obiceiurilor și tradiţiilor, a materialelor didactice elabo-

rate de ei și de profesorii lor.

De asemenea elevii pot fi antrenaţi în realizarea unor CD-uri, afișe, grafice, 

reviste, teste, diferite programe și softuri educaţionale, jocuri, pliante publicitare, 

dicţionare on-line, activităţi educative interactive care să antreneze copii de pe 

întreaga planetă.

Instruirea și învăţarea bazată pe Web (Web-based learning) oferă astfel elevilor 

interactivitatea (posibilitatea schimbului de păreri, opinii, materiale), mediu mul-

timedia (materialele prezintă cel puţin două elemente multimedia: text, grafică, 

audio, animaţie, video etc), mediu deschis (se pot accesa diferite pagini Web sau 

aplicaţii), mediu sincron și asincron de comunicare, independenţa faţă de echipa-

mente, distanţă și timp. Prin activităţile desfășurate elevii vor lega cunoștinţele 

teoretice de viaţa reală, vor utiliza facilităţile TIC pentru a-și dezvolta competen-

ţele necesare în secolul XXI.

Se poate spune deci că utilizarea Internetului și a tehnologiilor moderne re-

prezintă cea mai complexă formă de integrare a educaţiei informale în educaţia 

formală.

Deși avantajele utilizării TIC în educaţie sunt numeroase, elevul nu trebuie 

transformat într-un “robot”, care să știe doar să folosească calculatorul. 

Utilizarea calculatorului în școală nu trebuie să fie limitată la un anumit do-

meniu, de exemplu, informatica; calculatorul trebuie să-și găsească loc și în cadrul 

altor discipline, într-un mod raţional și bine gîndit!

Integrarea resurselor TIC în educaţie este benefică și duce la o creștere a per-

formanţelor școlare, cu condiţia ca elevii să posede cunoștinţe de utilizare a cal-

culatorului. 

TIC nu trebuie să fie doar un instrument pentru a prezenta conţinuturile exis-

tente într-o altă manieră, ci trebuie să ducă la modificarea modului de gîndire și a 

stilului de lucru la clasă al profesorilor, cristalizate în secole de învăţămînt tradi-

ţional, prea puţin preocupat de personalitatea și de posibilităţile elevului.

Utilizarea TIC nu trebuie să devină o obsesie, deoarece fiecare elev are dreptul 

la succes școlar și la atingerea celor mai înalte standarde curriculare posibile, de 

aceea trebuie găsite metodele pedagogice adecvate în fiecare caz în parte. Nu tre-

buie deci să renunţăm la cretă, tablă și burete, la lucrul cu manualul.

În concluzie putem spune că, pentru a realiza un învăţămînt de calitate și pen-

tru a obţine cele mai bune rezultate, trebuie să folosim atît metodele clasice de 

predare, învăţare, evaluare, cît și metodele moderne!

Cum să utilizăm imaginile video în predarea limbilor străine?

Totalitatea imaginilor din viaţa cotidiană obţin importanţă doar în cazul în care 

ne ajută să înţelegem sensul celor ce ne înconjoară. Vizionarea imaginilor video 
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este o activitate necesară și foarte importantă în procesul de studiere a unei limbi 

străine. În acest context trebuie menţionat că imaginile video niciodată nu sunt des-

cifrate imediat. Astfel, ele sunt un obiect de studiu. Este important ca profesorul să-i 

ajute pe elevii care studiază o limbă străină să înţeleagă sensul celor văzute. Viziona-

rea imaginilor video provoacă, de regulă, reacţii și comentarii. Elevii își concentrea-

ză atenţia asupra unui procedeu de studiere neobișnuit, dar atractiv. La utilizarea 

acestui procedeu urmează să se ţină cont de gradul de dificultate al documentului 

video și de complexitatea sarcinii stabilite. Utilizarea secvenţelor video presupune și 

o varietate de exerciţii ce-i vor debarasa pe elevi de vechile lor obiceiuri.

Exerciţiile utilizate în procesul studierii unei limbi străine cu vizionarea ima-

ginilor video pot fi clasificate în funcție de:

1. Obiectivele generale de lucru cu imaginile video;

2. Cunoștinţele și nivelul de pregătire al elevilor;

3. Dispozitivele tehnice utilizate în procesul pedagogic;

4. Genurile de lucrări video;

5. Exerciţiile în baza imprimărilor video;

6. Posibilităţile tehnice și resursele de imagini video.

1. Obiectivele generale de lucru cu imaginile video

La ce servește lucrul cu imaginile video în clasele FLE/FLS? 

■ îi învaţă pe elevi să observe, să aprecieze, să critice, să-și formuleze o 

părere despre cele vizionate;

■ îi învaţă pe elevi să decodeze imaginile, sunetele și situaţiile, recurgînd 

la documentele autentice sau semiautentice filmate;

■ dezvoltă la elevi imaginaţia și capacităţile analitice;

■ îi face capabili să reproducă, să reformuleze și să sistematizeze 

cunoștinţele.

2. Cunoștinţele și nivelul de pregătire al elevilor

2.1. Exerciţii ce contribuie la formarea spiritului critic și îi învaţă pe elevi:

■ să recunoască diferite tipuri de mesaje, genuri, surse;

■ să stabilească și să diferenţieze scopurile urmărite de către autorii 

lucrărilor video de diferite genuri;

■ să selecteze și să sintetizeze informaţii.

2.2. Exerciţii ce-i învaţă pe elevi să citească mesaje și documente, și anume:

■ să identifice tipul documentului și sursa acestuia;

■ să descrie cele văzute;

■ să înţeleagă lexicul utilizat;

■ să identifice șirul de idei și să stabilească lanţul de acţiuni.

2.3. Exerciţii ce dezvoltă imaginaţia și îi învaţă pe elevi:

■ să stabilească cauzele unei situaţii;

■ să propună o continuare a situaţiei;

■ să inverseze situaţiile ce i-au fost prezentate.
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2.4. Exerciţii ce-i învaţă pe elevi să formuleze enunţuri adecvate, și anume:

■ să exprime sentimente inspirate de imaginile video;

■ să rezume faptele prezentate în documentele video;

■ să interpreteze cele văzute și să-și argumenteze poziţia atît verbal, cît și 

în scris.

3. Dispozitivele tehnice utilizate în procesul pedagogic

Dispozitivele tehnice utilizate în procesul pedagogic pot fi alese în funcție de 

obiectivele propuse. Printre acestea ar putea fi consolidarea cunoștinţelor, realiza-

rea unui proiect de către elevi sau iniţierea unor dezbateri.

4. Printre genurile de lucrări video utilizate în procesul pedagogic pot fi enu-

merate:

■ filmele documentare, reportajele, buletinele meteo;

■ fragmente din jurnale televizate înregistrate;

■ fragmente din emisiuni televizate de diferite genuri;

■ secvenţe televizate selectate;

■ un scurtmetraj;

■ interviu cu o persoană publică;

■ scurte comunicări;

■ videoclipuri;

■ desene animate;

■ publicităţi;

■ jocuri video.

5. Exerciţii în baza imprimărilor video

Vizionarea secvenţei video fără sunet:

Indiferent de genul lucrărilor video (film documentar, reportaj, secvenţă 

dintr-un film artistic), profesorul prezintă elevilor imaginea fără sunet și cere 

ca ei să noteze legenda celor văzute. Apoi se purcede la expunerea ipotezelor și 

argumentarea lor. Verificarea celor expuse se face prin vizionarea secvenţei cu 

sunet.

Analiza imaginilor, perceperea informaţiei este o cale bună pentru formularea 

unui enunţ oral. Durata unei secvenţe nu trebuie să depășească 3 minute, pentru 

ca elevul să sesizeze maximum de informaţii. Ar putea să nu fie suficientă o singu-

ră vizionare a secvenţei, ci să fie necesară o a doua sau chiar o a treia vizionare.

a) După prima vizionare, profesorul cere elevilor să determine genul de secvenţă 

video și cadrul spaţio-temporal. Imaginea însăși va răspunde la aceste întrebări, 

iar elevii vor învăţa să-și concentreze atenţia, ca mai apoi să-și exprime opinia 

cu privire la cele vizionate.
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b) După a doua vizionare, ei vor trebui să desprindă ideile subiectului, să observe 

derularea acţiunii și să facă ipoteze, în linii generale, despre ce este vorba în 

secvenţa video.

c) În cazul unei a treia vizionări, profesorul poate propune elevilor să-și imagineze 

dialoguri între personaje (fiind vorba de un film), să-și imagineze slogane 

(fiind vorba de un spot publicitar) sau să alcătuiască textul pentru comentariul 

unui reportaj. Ar putea, de asemenea, să joace aceste scene imaginare. Pentru 

aceasta ar fi mai bine să fie grupaţi cîte 3–4 persoane.

Vizionarea secvenţei video cu sunet

1). A analiza imaginile sonorizate:

Acest tip de exerciţii este diferit de cel precedent, deoarece elevul trebuie să-și 

concentreze atenţia asupra imaginilor și sunetelor concomitent. Aceste activităţi 

vor dezvolta imaginaţia și creativitatea elevilor:

a) După selectarea unei secvenţe de 1–2 minute dintr-un program video 

oarecare, se propune elevilor să determine genul emisiunii despre care 

este vorba.

b) După vizionarea secvenţei pentru a doua oară, elevii vor depăna firul 

narativ, vor descrie cadrul spaţio-temporal și vor analiza acţiunile în 

ordinea lor cronologică. Așa deci, banda sonoră permite înaintarea în 

procesul de analiză.

c) Mai apoi, în caz că este vorba despre un spot publicitar, ei pot să-și 

imagineze un alt slogan. 

d) În cazul unei secvenţe de film, elevii pot să dezvolte subiectul. 

e) Dacă e un extras dintr-un jurnal televizat, ei pot propune un alt 

comentariu al informaţiei. 

2) A completa o istorie.

Alegeţi un pasaj din film de două sau trei minute maximum. Elevii, vizionînd 

acest moment crucial în poveste, vor trebui să-și imagineze motivele pentru care 

s-a ajuns la situaţia descrisă. Cele văzute vor stimula imaginaţia pentru construi-

rea ipotezelor. Poate fi folosit lucrul în grup sub toate formele posibile. Va putea 

fi folosită metoda justificării și argumentării enunţurilor și concepţiilor înaintate 

de participanţi.

Prin urmare, elevii pot fi stimulaţi să utilizeze viitorul apropiat, viitorul sim-

plu și prezentul cu valoare de viitor. 

3) A utiliza materialele video ca bază de discuţie (nivel avansat).

Imaginaţiile pot servi realmente în calitate de temă de discuţie în contradicto-

riu, polemici sau critici.

Spre exemplu, se selectează o secvenţă video de film, publicitate sau emisiune 

cu elemente sociale. Imaginile selectate trebuie să conţină elemente ce fac concep-
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tul de cultură, de comportament sau alte aspecte caracteristice vieţii cotidiene, 

ce vor fi aproape de conștiinţa celor implicaţi în exerciţiu pentru ca aceasta să 

încingă o discuţie.

Este de dorit să-i faceţi să ghicească întrebarea după vizionarea imaginilor, 

să-i faceţi să descrie situaţia și derularea acţiunii. Pot fi construite 2 grupuri de 

dezbateri: pro și contra. Argumentele aduse de grupuri se vor baza, prioritar, pe 

cele vizionate.

Profesorul poate fi și moderatorul dezbaterilor, dar și arbitrul care înregistrea-

ză punctajul acumulat de echipele rivale.

4) A viziona un film întreg și a efectua o sinteză(nivel avansat).

Filmele într-o limbă străină pot fi vizionate în două moduri: profesorul decide 

dacă să prezinte un film integral sau cu pasaje albe. Profesorul poate propune  

vizionarea unui film segmentat în momente-cheie.

În ambele cazuri profesorul pune în faţa elevilor o sarcină interesantă și con-

cretă.

Dacă se decide vizionarea filmului fără tăieturi, elevilor li se vor pune în sar-

cină alte exerciţii:

■ să facă un rezumat al celor vizionate;

■ să facă dezbateri pe tema filmului;

■ să emită ipoteze asupra continuării filmului;

Vizionarea secvenţei video cu sunet, dar fără imagine

Exerciţiul ,,imagine albă”

Reproducerea imaginii video se va face cu includerea unui pasaj alb cu o dura-

tă nu mai mare de 1 minut. De exemplu: elevii vor viziona o secvenţă de 3 minute 

în care va lipsi o parte, aceasta fiind înlocuită cu o „imagine albă”. Ei vor trebui 

să completeze imaginile lipsă. Se va lucra în grupuri, care vor inventa diferite sce-

narii.

Acest exerciţiu are ca obiectiv posibilitatea de a evalua capacitatea de percepere 

a unui mesaj audiovizual. Ei vor trebui să facă ipoteze și să le justifice.

■ să-și imagineze viaţa unuia dintre eroii filmului;

■ să compună un scenariu cu aceeași temă;

■ să utilizeze un pasaj din film pentru exerciţii gramaticale.
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6. Strategiile de evaluare

Conform literaturii de specialitate, evaluarea, în sensul larg al cuvîntului, in-

clude: totalitatea proceselor și pro duselor care măsoară randamentul de predare-

învăţare, corelaţia dintre finalităţile procesului de instruire și obiectivele preconi-

zate, direcţionarea activităţii profeso rului și a elevului spre îmbunătăţirea calităţii 

învăţării și predării, judecăţile emise în vederea adoptării unor decizii educaţio-

nale concrete menite să reflecte nivelul, volumul și calitatea reală a cunoștinţelor, 

competenţelor, atitudinilor și valorilor ele vilor. 

În mod tradiţional, pentru orice discuţie privind evaluarea, sunt considerate 

fundamentale trei concepte: validitatea, fiabilitatea și fezabilitatea (practicabili-

tatea).

• • Validitatea este conceptul pe care îl tratează Cadrul European Comun de 

Referinţă. Procedura unui test sau a unei evaluări poate fi considerată validă 

în măsura în care poate fi demonstrat că ceea se testează efectiv este ceea ce, în 

contextul dat, este pertinent să fie evaluat și că informaţia colectată creează o 

imagine exactă despre competenţa candidaţilor în cauză.

• • Fiabilitatea, pe de altă parte, este un termen tehnic. Aceasta este unitatea de 

măsură conform căreia vom obţine același clasament al candidaţilor în urma a 

două susţineri (reale sau simulate) ale acelorași probe.

• • Fezabilitatea reprezintă un element esenţial al evaluării performanţei. 

Examinatorii dispun doar de un timp limitat. Ei nu văd decît un eșantion 

limitat de performanţe, în plus, există limite în ceea ce privește numărul și 

natura categoriilor pe care pot să le manipuleze în calitate de criterii. 

Curriculumul modernizat elucidează importanţa și funcţiile evaluării, precum 

sunt cea punctuală, activă, interactivă, și menţionează îndeosebi valoarea retroac-

tivă a evaluării întru asigurarea permanentă a implementării realiste și obiective 

a conţinuturilor propuse spre predare.

6.1. Evaluarea axată pe competenţe

Este cunoscut faptul că în majoritatea ţărilor europene evaluarea instituţio-

nală și baremele de note folosite în mod tradiţional reflectă o abordare normati-

vă care se bazează pe convingerea că aptitudinea și, prin urmare, realizarea este 

distribuită în societate cu regularitatea statistică a unei curbe în formă de clopot. 

Altfel spus, în fiecare segment de vîrstă există un număr mic de elevi foarte buni, 

un număr puţin mai mare de elevi buni, numeroși elevi cu un nivel mediu, un 
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anumit număr de elevi slabi și cîţiva elevi foarte slabi. Conform acestui raţiona-

ment, întotdeauna va exista un număr de elevi care eșuează. Dar dacă descriem 

obiectivele de învăţare a limbilor în termen de comportament, adică din punctul 

de vedere a ceea ce elevii ar trebui sa fie capabili să realizeze graţie competenţelor 

de comunicare lingvistică de care dispun, este logic ca prin evaluare să se deter-

mine în ce măsură elevul a reușit să-și însușească acest comportament. O astfel 

de abordare le-ar oferi o șansă de reușită chiar și celor mai slabi elevi. Altfel spus, 

le-ar permite să răspundă într-o masură cît de mică acestui criteriu.

Deosebirea esenţială dintre abordarea normativă a evaluării și abordarea ba-

zată pe criterii constă în atitudinea faţă de eșec pe care o adoptă fiecare dinte ele. 

Evaluarea normativă promovează cu ușurinţă o atitudine negativă. Dacă ne ima-

ginăm distribuţia performanţelor într-un test normativ printr-o curbă în formă 

de clopot, vor suferi eșec toţi cei care sunt sub medie. Impactul eșecului asupra 

motivaţiei elevilor este cunoscut de toată lumea. Spre deosebire de abordarea nor-

mativă a evaluării, abordarea bazată pe criterii promovează o atitudine generală 

pozitivă faţă de elevi, cu condiţia ca aceștia să corespundă criteriului prezumat pe 

care îl stăpînesc, chiar dacă în anumite cazuri competenţa lasă de dorit.

6.2. Tipuri, metode și tehnici de evaluare

1 Evaluarea rezultatelor Evaluarea capacităţii

2 Evaluarea normativă Evaluarea conform criteriilor de referinţă

3 Evaluarea unei norme minimale de competenţă Evaluarea competenţei în curs de achiziţie

4 Evaluarea continuă Evaluarea conform sistemului de notare

5 Evaluarea formativă Evaluarea sumativă

6 Evaluarea directă Evaluarea indirectă

7 Evaluarea performanţei Evaluarea cunoștinţelor

8 Evaluarea subiectivă Evaluarea obiectivă

9 Evaluarea pe baza unei scale Evaluarea pe baza unei liste de control

10 Evaluarea bazată pe impresie Evaluarea bazată pe raţionament

11 Evaluarea sintetică globală (holistică) Evaluarea analitică

12 Evaluarea pe sarcini Evaluarea pe categorie

13 Evaluarea reciprocă Autoevaluarea



49G h i d  d e  i m p l e m e n t a r e  a  c u r r i c u l u m u l u i  m o d e r n i z a t  p e n t r u  t r e a p t a  l i c e a l ă

Conform Cadrului European Comun de Referinţă, există un anumit număr 

de parametri în ce privește evaluarea. Tabelul „Lista parametrilor” menționată 

(pag. 48) nu este deloc exhaustivă. Nu are importanţă în ce coloană este inclus un 

parametru – în coloana din dreapta sau în cea din stînga.

• • Evaluarea rezultatelor (sau a nivelului) este evaluarea nivelului de atingere a 

obiectivelor specifice și se referă la materia predată. În consecinţă, ea depinde de 

activitatea săptămînală sau lunară cu manualul, cu programa.

Evaluarea rezultatelor este centrată pe cursul predat și reprezintă o privire din 

interior.

• • Evaluarea capacităţii (aplicarea competenţei sau a performanţei), din contra, 

este evaluarea a ceea ce elevul poate/știe să facă pentru a implementa subiectul 

dat și reprezintă o privire din exterior.

În evaluarea comunicativă, în contextul predării/învăţării, se poate estima că 

distincţiile dintre Rezultate (axate pe conţinutul cursului) și Capacitate (axată pe 

utilizarea limbii într-o situaţie reală) ar trebui, în mod ideal, să fie puţin deosebite 

una de alta.

• • Evaluarea normativă clasează elevii unii faţă de alţii.

Aceasta se poate face în clasă (Sunteţi al zecelea) sau în cadrul unui con-

tingent de elevi dat (Sunteţi al 50-lea; sunteţi printre primele 14%) sau într-un 

contingent de candidaţi la susţinerea unui test. În acest ultim caz notele brute 

pot fi ajustate, pentru a ajunge la un rezultat „corect” prin trasarea curbei rezul-

tatelor în funcţie de aceea a anilor precedenţi cu scopul menţinerii unui anumit 

nivel și asigurării că procentajul elevilor rămîne constant în fiecare an, oricare 

ar fi dificultatea testului sau competenţa candidaţilor. Evaluarea normativă este 

utilizată frecvent cînd este vorba de testele de angajare (sau concursuri) care 

servesc la constituirea claselor.

• • Evaluarea conform criteriilor de referinţă se vrea o reacţie la evaluarea 

normativă. În cadrul ei elevul se evaluează doar în funcţie de propria sa capacitate 

în domeniu, fără a se confrunta cu capacitatea colegilor săi.

Evaluarea conform criteriilor de referinţă presupune că se delimitează un conti-

nuum de capacităţi (pe verticală) și o serie de domenii pertinente (pe orizontală), 

astfel încît rezultatele individuale la test să poată fi plasate pe ansamblul spaţiului 

criteriilor de referinţă; ceea ce antrenează:

a. definiţia domeniilor pertinente cuprinse de testul în cauză și

b. identificarea limitelor sau pragurilor: nota (sau notele) testului fiind 

considerată(e) necesară(e) pentru a corespunde nivelului de competenţă.

Evaluarea unei norme minimale de competenţă/Evaluarea competenţei în curs 

de achiziţie
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• • Evaluarea unei norme minimale de competenţă (sau competenţele stăpînite) este 

o abordare cu referinţă la anumite criterii în care o singură „normă minimală de 

competenţă” este stabilită pentru a împărţi elevii în capabili (reușită) și incapabili 

(eșec), fără a lua în considerare nivelul calităţii demonstrate în ceea ce privește 

modalitatea atingerii obiectivului.

• • Evaluarea competenţei în curs de achiziţie (sau de tip continuum) cu referinţă 

la anumite criterii este o abordare în care o capacitate dată este clasată în 

funcţie de o succesiune continuă a tuturor nivelurilor de capacitate posibile în 

domeniul în cauză.

Există, de fapt, numeroase abordări ale evaluării cu referire la criterii, ma-

joritatea cărora poate fi, în primul rînd, identificată ca o interpretare a tipului 

evaluării unei norme minimale de competenţă sau a tipului evaluării competenţei 

în curs de achiziţie.

O mare confuzie este cauzată de identificarea eronată a evaluării conform 

unor criterii de referinţă, de regulă, exclusiv la evaluarea unei norme minimale 

de competenţă; evaluarea unei norme minimale de competenţă este o evaluare a 

rezultatelor în funcţie de conţinutul cursului sau modulului. Ea atribuie mai pu-

ţină importanţă poziţionării acestui modul (deci și rezultatului în cadrul acestui 

modul) pe o linie continuă a competenţei. Alternativa acestei abordări constă în 

transferarea rezultatelor fiecărui test pe o curbă de competenţe, folosind, de obi-

cei, menţiuni calitative. În acest caz, continuum-ul este „criteriul”, realitatea exte-

rioară care garantează că rezultatele testului au un sens. Referinţa la acest criteriu 

exterior poate fi făcută folosind o analiză eșalonată pentru corelarea rezultatelor 

tuturor testelor între ele și a le transpune direct pe o scală comună. 

Cadrul de referinţă poate fi exploatat conform acestor două abordări.

▶ Scala de niveluri folosită pentru tipul continuum poate să se alinieze 

Nivelurilor comune de referinţă.

▶ Obiectivul propus în abordarea evaluării unei norme minimale de 

competenţă este reflectat în linii generale în grila conceptuală a 

categoriilor și nivelurilor propuse de Cadrul de referinţă.

Evaluarea continuă/Evaluarea conform sistemului de notare

• • Evaluarea continuă este evaluarea efectuată de către profesor și, eventual, 

de elev a performanţelor, temelor și proiectelor realizate în cadrul unui curs. 

Astfel, nota finală reflectă întregul curs, an sau semestru.

• • Evaluarea conform sistemului de notare se face prin atribuirea notelor sau 

luarea deciziilor în urma unui examen sau a unei proceduri de evaluare care 

are loc la o anumită dată, de regulă, la finele cursului sau la începutul cursului 

următor. Realizările anterioare nu sunt luate în considerare; contează numai 

ceea ce elevul poate să facă aici și acum.
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Se consideră adesea că evaluarea se află în afara procesului de învăţămînt. Ea 

se produce în momente precise și are drept scop luarea deciziilor. Controlul conti-

nuu presupune că evaluarea este integrată în curs și contribuie, în mod cumulativ, 

la rezultatul final. Pe lîngă notarea temelor și testelor de verificare a cunoștinţelor 

ocazionale sau regulate pentru a consolida învăţarea, evaluarea continuă poate lua 

forma unor chestionare sau a unor grile completate de profesori și/sau de elevi, 

de evaluare prin intermediul unui șir de sarcini-ţintă, de evaluare instituţională 

a activităţilor de clasă și/sau a creării portofoliului de eșantioane ale anumitor 

lucrări eventual în diferite momente ale realizării lor și/sau în diferite momente 

ale cursului.

Avantajele și dezavantajele acestor două abordări sunt destul de evidente.

▶ Evaluarea conform sistemului de notare asigură faptul că elevul mai este 

capabil să facă lucruri care ar fi putut figura în programă cu doi ani înainte. În 

schimb, ea este destul de traumatizantă și privilegiază anumite tipuri de elevi.

▶ Evaluarea continuă apreciază mai bine creativitatea și diferitele 

aptitudini, însă este în mare măsură dependentă de capacitatea profesorului 

de a fi obiectiv; în cel mai rău caz, ea poate să transforme viaţa elevului într-o 

cursă cu obstacole și să devină un coșmar birocratic pentru profesor.

Evaluarea formativă/Evaluarea sumativă

• • Evaluarea formativă este un proces continuu, care permite colectarea 

informaţiilor cu privire la aspectele puternice și la punctele vulnerabile. 

Profesorul poate în asemenea caz să le utilizeze pentru organizarea cursului 

său și să le transmită de asemenea elevilor.

Evaluarea formativă intervine pe parcursul învăţării, pentru a oferi elevilor 

comentarii despre progresele de care fac dovadă și a le indica domeniile cărora 

trebuie sa le acorde o atenţie deosebită.

• • Evaluarea sumativă controlează rezultatele dobîndite la finele cursului și le 

atribuie o notă. În realitate, evaluarea sumativă este adesea și normativă, și, 

conform sistemului de notare, verifică rezultatele. Avantajul evaluării formative 

este că ea are drept scop perfecţionarea procesului de învăţare.

Evaluarea sumativă intervine la sfîrșitul unei formaţiuni sau al unei faze de 

învăţare, pentru a determina ce a fost realizat. Drept model de evaluare sumativă 

servesc și examenele de sfîrșit de an școlar și al studiilor medii. 

Responsabilitatea evaluării sumative revine, în general, Ministerului Educaţiei 

și comisiilor de examinare, în timp ce evaluarea formativă este una din responsa-

bilităţile profesorului în cadrul lecţiei.

• • Evaluarea directă evaluează ceea ce candidatul e pe cale să facă. De exemplu, în 

timpul unei activităţi desfășurate într-un grup mic de elevi sub forma unei discuţii, 

profesorul observă, confruntă rezultatele cu criteriile unei grile și evaluează.
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• Evaluarea indirectă, din contra, utilizează un test, de regulă scris, care 

apreciază adesea deprinderile potenţiale ale elevului.

• • Evaluarea performanţei îi cere elevului să producă un eșantion de text oral 

sau scris.

• • Evaluarea cunoștinţelor îi cere elevului să răspundă la întrebări de diferite tipuri 

pentru a dovedi nivelul său de cunoaștere a limbii și în ce mod o poate utiliza.

• • Evaluarea subiectivă prezintă opinia examinatorului. De regulă, prin aceasta 

se înţelege opinia cu privire la calitatea performanţei.

• • Evaluarea obiectivă înlătură subiectivitatea. De regulă, prin aceasta se înţelege 

utilizarea unui test indirect în care un singur răspuns corect este posibil, de 

exemplu: testele care conţin întrebări cu alegere multiplă.

O orientare spre reducerea subiectivităţii

Ponderea subiectivităţii în evaluare poate fi diminuată și, în consecinţă, majo-

rate validitatea și fiabilitatea, prin aplicarea următoarei proceduri:

▶ elaborarea unei specificaţii a conţinutului evaluării bazate, de exemplu, 

pe un cadru de referinţă comun pentru contextul în cauză;

▶ utilizarea negocierii sau a opiniilor colective pentru selecţionarea 

conţinutului și/sau notarea performanţelor;

▶ adoptarea procedurilor standardizate cu privire la susţinerea testelor;

▶ oferirea grilelor de corectare precise pentru testele indirecte și 

organizarea evaluării testelor directe bazate pe criterii de corectare 

definite cu claritate;

▶ solicitarea opiniilor multiple și/sau analizei diferiţilor factori;

▶ implementarea unei corectări duble sau a unei corectări asistate de 

ordinator cînd aceasta este posibilă;

▶ organizarea unui curs de familiarizare a profesorilor cu baremele de 

corectare;

▶ verificarea calităţii evaluării (validitatea, fiabilitatea) prin analiza 

rezultatelor.

• • Evaluarea pe baza unei scale consistă în aprecierea nivelului dat al unui elev 

folosind o scală formată din mai multe niveluri.

• • Evaluarea pe baza unei liste de control constă în aprecierea unui elev în 

conformitate cu o listă de puncte prezumate pertinente pentru un nivel sau un 

modul dat.

• • Evaluarea bazată pe impresie este o opinie absolut subiectivă, bazată pe 

observaţia performanţei elevului în clasă, fără nici o referire la criterii specifice 

legate de o evaluare specifică.

• • Evaluarea bazată pe raţionament este o evaluare în care subiectivitatea proprie 

examinatorului este redusă prin adăugarea la simpla impresie a unei evaluări 

conștiente conform unor criterii specifice.
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„Impresia” se referă la ceea ce se întîmplă cînd un profesor sau un elev dau 

note doar în baza observaţiei performanţei în clasă, în timpul temelor etc. Nume-

roase forme de evaluare subiective, îndeosebi acele utilizate în controlul continuu, 

sunt constituite dintr-o notare bazată pe reflecţie sau memorie, probabil obţinută 

prin observarea conștientă a persoanei în cauză într-un anumit interval de timp. 

Numeroase sisteme școlare funcţionează în așa mod.

Evaluarea bazată pe raţionament descrie situaţia în care se aplică o abordare 

a evaluării care transformă impresia în raţionament. O abordare de acest tip pre-

supune:

a. activitate de evaluare ghidată de o metodă de evaluare și/sau

b. un ansamblu de criterii definite pentru a permite stabilirea distincţiei 

între note sau diferitele rezultate și

c. pregătirea corespunzătoare pentru aplicarea unei norme.

Avantajul abordării bazate pe raţionamentul ghidat de anumite criterii constă 

în faptul că prin elaborarea în așa mod a unui cadru de referinţă comun pentru 

grupul de examinatori implicaţi se va contribui la creșterea radicală a statorniciei 

evaluărilor.

• • Evaluarea holistică prezintă o evaluare sintetică globală. Diferitele aspecte 

sunt măsurate în mod intuitiv de către examinator.

• • Evaluarea analitică examinează separat diferitele aspecte.

Există două moduri de a stabili această distincţie: a) în funcţie de scopul ur-

mărit; b) în funcţie de modul în care se dau notele sau în care se efectuează cla-

sarea la un anumit nivel. Uneori unele sisteme combină abordarea analitică la un 

anumit nivel și abordarea globală la alt nivel.

• • Evaluarea pe categorie este evaluarea unei singure sarcini (sarcina, bineînţeles, 

poate fi constituită din diverse activităţi care implică elevii în producerea 

diferitelor discursuri) pe baza căreia se evaluează performanţa în funcţie de 

categoriile unei grile de evaluare.

• • Evaluarea pe sarcini vizează evaluarea unei serii de sarcini diferenţiate (de 

cele mai multe ori acestea se prezintă sub formă de jocuri de roluri între elevi 

sau cu participarea profesorului). 

Evaluarea pe sarcini este o încercare de a corecta tendinţa de evaluare pe categorie, 

în care rezultatele evaluării unei sarcini afectează rezultatele evaluării altor sarcini. 

Evaluarea de către alte persoane/Autoevaluarea

• • Evaluarea de către alte persoane este aprecierea dată de un profesor sau 

examinator.

• • Autoevaluarea este aprecierea făcută de elev cu privire la propriile sale 

competenţe.
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Elevii pot fi implicaţi în majoritatea tehnicilor de evaluare evocate mai sus. 

Cercetările demonstrează că, în măsura în care miza nu este prea importantă (de 

exemplu, a fi admis sau respins), autoevaluarea se poate dovedi un instrument util 

în evaluarea de către un profesor sau la examene. Corectitudinea autoevaluării 

sporește cînd ea este efectuată în funcţie de descriptorii care definesc cu claritate 

normele de capacitate și/sau cînd evaluarea se bazează pe o experienţă specifică 

– de exemplu, experienţa susţinerii testelor.

Ea este, probabil, cu atît mai exactă, cu cît pregătirea elevilor este mai adecvată. 

Corelaţia dintre autoevaluarea structurată și evaluarea de către profesor sau prin 

teste este similară corelaţiei care există, de regulă, între evaluările efectuate de 

diferiţi profesori, între cele realizate prin diferite teste, precum și între, pe de o 

parte, evaluarea efectuată de profesor și, pe de altă parte, evaluarea prin teste.

Însă cel mai mare avantaj al autoevaluării constă în faptul că ea constituie un 

factor de motivare și de conștientizare: ea îi ajută pe elevi să-și cunoască atuurilre 

și punctele vulnerabile și astfel să-și gestioneze mai bine activitatea de învăţare.

Odată cu trecerea la învăţămîntul centrat pe competenţe trebuie să schimbăm 

atitudinea și asupra sistemului de evaluare. Uneori evaluarea axată pe grile se 

dovedește a fi insuficientă pentru aprecierea cunoștinţelor elevilor. Deseori ei nu 

pot să explice de ce au ales unele sau alte răspunsuri pentru itemii propuși. Didac-

tica modernă propune trecerea la o evaluare autentică, ce ar provoca analiza, inte-

grarea și valorificarea cunoștinţelor, creativitatea. Această evaluare ar solicita ele-

vului să demonstreze ce poate face în situaţii similare din afara școlii, rezolvarea 

de sarcini complexe, căutare de soluţii, care ar permite integrarea cunoștinţelor 

dobîndite și să genereze cunoștinţe noi.

În paginile ce urmează propunem 6 teste de evaluare a competenţei comunica-

tive: Recepterea mesagelor scrise. Testele pot fi utilizate pentru evaluarea iniţială și 

finală pe parcursul la cei 3 ani de liceu, respectiv clasele X–XI–XII.
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6.3 Materiale didactice – suport pentru evaluarea competenţelor

(în baza limbii franceze)

Test d’évaluation initiale, classe de Xe

Sophia Loren

I. Lisez le texte.

Glamour et tendre. Jusque dans son sourire. Sophia Loren continue de jouer 

sur les deux registres. Sa beauté dépasse les années et son humour est incroyable. 

Elle rit tout le temps. Une gaieté et un enthousiasme qu’elle dit devoir à son mari, 

Carlo Ponti. Son Pygmalion rencontré à 16 ans. Il l’entoure d’amour et de luxe. Lui 

apprend le bonheur: celui d’être femme, actrice et mère. Depuis sa disparition, en 

2007, et le départ de ses deux fils pour les Etats-Unis, une mélancolie l’effleure par-

fois. Mais la star fait toujours bonne figure. Elle reste une femme optimiste à qui la 

vie peut encore apporter des lendemains heureux. 

Aujourd’hui, son quotidien démarre toujours d’aussi bonne heure. Petit déjeu-

ner, habillage, et cinquante minutes de marche dans les jardins publics genevois 

pour entretenir sa forme. Coups de fil, réponse aux lettres de fans, lecture de livre 

ou de scénarios, démarches administratives… Chaque fois qu’elle met le pied de-

hors, elle mesure l’amour qu’on lui porte. «Les gens me crient: Sophia, comment ça 

va? Tu me donnes un autographe? Tu n’as pas une photo? L’autre jour, à l’hôpital, 

un homme venait d’avoir des jumeaux. Il me les a mis dans les bras pour faire la 

photo. Les gens me traitent comme un membre de leur famille…» Elle reconnaît 

que ça lui fait plaisir, mais avoue que cela ne comble pas certains vides. L’absence 

de ses enfants, d’abord Carlo Jr et Edoardo ont fait leur vie à Los Angeles, où l’aîné 

est un chef d’orchestre reconnu, le second un réalisateur qui s’affirme (Sophia a 

tourné dans son premier film, «Between Strangers»). Ils l’appellent presque tous 

les jours, mais… «Je les vois peu à cause de l’éloignement, dit-elle.»

Aujourd’hui, pourtant, elle avoue être particulièrement attachée à ses petits 

enfants nés à Genève comme leurs pères. Le week-end, elle prépare des tonnes 

de nourriture (elle a écrit deux livres de recettes italiennes) qu’elle met dans son 

congélateur, en prévision d’une visite de sa tribu: et rêve de tables pleines d’enfants 

sur lesquelles elle régnerait en «mamma napolitaine».

Voilà plus de trois ans que son Carlo est parti. Carlo Ponti, le flamboyant pro-

ducteur italien qui l’a découverte à 16 ans et a fait d’elle une grande actrice.

Pourtant, les plus belles têtes de 7 arts ont voulu l’épouser. Mais seulement 

Marcello Mastroianni la faisait hurler de rire en l’appelant «coscialunga» (longues 

jambes) et elle, elle était la femme d’un seul homme. Elle l’est toujours. «Carlo, est 
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parti à nonante-quatre ans, dit-elle (quatre-vingt-quatorze ans de Suisse, ça laisse 

des traces), mais je ne m’attendais pas à ce qu’il me quitte. J’aurais voulu qu’il vive 

encore quelques années, qu’il voie le petit de Carlo, son fils aîné… Mais il n’a con-

nu que Lucia, (sa petite-fille).»

Et elle fonce vers l’avant, vers la vie. «Je suis quelqu’un de très positif», dit-elle. 

Ma tristesse, je la garde pour moi. Souvent, je me lève le matin en pensant qu’au-

jourd’hui il m’arrive quelque chose de merveilleux. Je regarde les bourgeons éclo-

rer, je respire les odeurs de printemps, et je suis sûr que la vie a encore des choses 

formidables à me donner. Tous les petits bonheurs qui passent, je les attrape au 

vol.» 

Jean- Philippe Chatrier, Paris Match, avril 2010

II. Répondez aux questions.

1. Cochez la bonne réponse:

Sophia Loren nous enchante par:

a) sa jeunesse et sa vivacité;

b) sa beauté et sa gaieté;

c) son travail et son optimisme.

2. Repérez dans le texte les trois choses que Carlo Ponti a appris à la jeune 

Sophia:

a) ……………………………

b) ……………………………

c) ……………………………

3. Comment commence la journée de Sophia à présent?

___________________________________________________________

___________________________________________________________

4. Complétez le tableau ci-dessous en indiquant les dieux lieux, présentés 

dans le texte où est apparue Sophia et la réaction des gens:

Le lieu Les réactions de ses fans 

a)________________________
_________________________
b)________________________
_________________________

______________________________________________________
______________________________________________________
______________________________________________________
______________________________________________________
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5. Cochez vrai ou faux. Justifiez par un passage du texte.

Vrai Faux

a) Elle continue de vivre avec ses enfants.

Justification:________________________________________________________

__________________________________________________________________

b) Une de ses deux fils et «porteur de gènes» du domaine du cinéma.

Justification:________________________________________________________

__________________________________________________________________ 

6. Associez les sens des mots de la colonne de gauche aux éléments de la co-

lonne de droite:

1) Sophia Loren…

2) Ses petits enfants…

3) Voilà plus de 3 ans…

4) Le week-end, elle prépare de 

 tonnes de nourriture…

a) que Carlo est parti.

b) est quelqu’un de positif.

c) en prévision de la visite de la tribu.

d) sont nés en Suisse.

1 2 3 4

7. Trouvez dans le texte les synonymes des expressions suivantes:

a) beaucoup de plats – ________________________________

b) sa journée commence – _____________________________

8. Trouvez dans le texte des antonymes aux expressions suivantes:

a) sa lutte ardente – ___________________________________

b) l’optimisme – ______________________________________

9. Quel sentiment a gardé Sophia Loren envers son mari durant toute sa vie? 

Pourquoi?

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________
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10. Comment comprenez-vous cette phrase: «Je suis sûre que la vie a encore 

des choses formidables à me donner»?

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

Corrigé: 1.b, 2. être femme, être actrice, être mère, 3. de bonne heure, 50 min. de 

marche dans les jardins publics genevois, 4. a) dans la rue – les gens lui demandent 

une photo, b) à la maternité – un couple veut photographier ses enfants avec elle, 5. 

a) F. «Je les vois peu à cause de l’éloignement», b) V. Le second fils est un réalisateur 

qui s’affirme, 6. 1.b, 2.d, 3.a, 4.c, 7. a) des tonnes de nourriture, b) son quotidien 

démarre, 8. a) son combat désespéré, b) le pessimisme, 9. la fidélité. Il lui a appris 

l’amour, 10. Libre.
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Test d’évaluation finale, classe de Xe

Les gestes pour l’eau

I. Lisez le texte 

Dans les pays riches d’Europe ou d’Amérique du Nord, l’accès à l’eau potable est 

simple et évident, tellement simple que les consommateurs ont tendance à oublier à 

quel point cette ressource naturelle est précieuse.

Aujourd’hui un constat s’impose: les habitants des pays riches consomment 

beaucoup d’eau (entre 300 et 600 litres par jour et par habitant en Europe contre 10 

à 40 litres en Afrique), mais surtout ils en gaspillent beaucoup. Dès l’enfance, un 

apprentissage culturel permet d’identifier les mauvaises habitudes et d’adopter de 

nouveaux réflexes écologiques. Il faut apprendre à moins gaspiller l’eau et à ne pas 

la polluer. Une prise de conscience individuelle est nécessaire pour inciter à une 

consommation responsable de l’eau dans un contexte de solidarité planétaire.

D’une manière générale, le consommateur doit être attentif à sa consomma-

tion d’eau globale. Les fuites représentant jusqu’à 20% de la consommation an-

nuelle d’un foyer, il est important d’être vigilant. Pour prévenir la fuite, il suffit de 

vérifier régulièrement l’état de son compteur.

Faire la vaisselle à la main ne doit pas être synonyme de gaspillage: allez du 

moins sale au plus sale et, bien sûr, fermez le robinet pendant le lavage. S’il est 

utilisé de manière optimale, sachez que le lave-vaisselle s’avère être plus écono-

me en eau comme en électricité. Au moment de l’achat d’un appareil ménager, 

pensez à vérifier les étiquettes « énergie» mises en place par la Commission eu-

ropéenne: les appareils économes divisent la consommation d’eau par deux et 

un appareil de classe A consomme jusqu’à trois fois moins d’électricité qu’un 

appareil de classe C.

Vous pouvez également réutiliser l’eau de rinçage de la salade, de fin de repas 

pour arroser vos plantes par exemple.

Prendre une douche plutôt qu’un bain revient à diviser votre consommation 

d’eau par trois, à condition de couper l’eau pendant que vous vous savonnez… 

Une douche de cinq minutes équivaut à 30 ou 80 litres d’eau et un bain à 150 ou 

200 litres. Economiser l’eau chaude est doublement bénéfique puisque l’on écono-

mise l’eau ainsi que l’énergie nécessaire à son chauffage. Vous pouvez également 

optimiser la chasse d’eau des toilettes en mettant par exemple une chasse d’eau 

économique à double débit. Lutter contre le gaspillage est une nécessité écologique 

et peut considérablement alléger vos factures! Un grand classique, le brossage des 

dents ne laissez pas couler l’eau inutilement pendant que vous vous brossez les 

dents et utiliser un verre à dents pour vous rincer. 
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Récupérer l’eau de pluie est facile et permet d’assurer l’arrosage du jardin ou 

différents lavages (terrasse, outils…). L’été, il est préférable d’arroser à la tombée 

du jour car les plantes et légumes du potager auront toute la nuit pour se désalté-

rer. 

Pour laver votre voiture, rendez-vous dans une station de lavage équipée pour 

traiter les eaux usées car laver sa voiture devant sa maison, c’est envoyer directe-

ment dans la nature toutes sortes d’hydrocarbures.

Donc, tout le monde peut contribuer à l’amélioration de la situation…

Marc Laimé, Le français dans le monde nr.354

I. Répondez aux questions.

1. Cochez la bonne réponse:

Ce texte est:

a) un hymne à l’eau potable

b) une éducation du goût de la mesure

c) une information sur l’eau dans la nature

2. A partir de quand faut-il commencer l’éducation écologique de l’homme?

___________________________________________________________

___________________________________________________________

3. Qu’est-ce qu’il est important à apprendre à l’enfant?

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

4. Repérez dans le texte les explications aux données chiffrées:

a) 300 et 600 ______________________________________________________

b) 10 et 40 ______________________________________________________

c) 20 % ______________________________________________________

d) 30 et 80 ______________________________________________________

e) 150 et 200 ______________________________________________________
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5. Cochez vrai ou faux. Justifiez par un passage du texte.

Vrai Faux

a) Il est plus économe de prendre une douche qu’un bain.

Justification: __________________________________________

____________________________________________________

b) Il vaut mieux laver la voiture chez soi.

Justification: __________________________________________

____________________________________________________

6. Reliez les deux colonnes selon le sens.

1) les habitants des pays riches…

2) le lave-vaisselle…

3) lutter contre le gaspillage…

4) tout le monde…

a) est plus économe en eau qu’en électricité

b) est une nécessité écologique

c) consomment beaucoup d’eau

d) peut contribuer à l’amélioration de la situation

1 2 3 4

7. Donnez des synonymes aux mots:

a) nettoyer (la salade) – ________________________

b) laver (les dents) – ___________________________

8. Trouver des antonymes aux mots:

a) économiser – _________________________

b) multiplier– ______________________________

9. Comment l’économie d’eau influence-t-elle les factures?

___________________________________________________________

___________________________________________________________

10. Dans quelle partie de la journée il est mieux d’arroser les plantes en été? 

Pourquoi?

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________
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11. Que veut dire l’auteur par la phrase: «L’accès à l’eau potable est… telle-

ment simple que les consommateurs ont tendance à oublier à quel point cette 

ressource naturelle est précieuse»? Expliquez avec vos propres mots.

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

Corrigé: 1.b, 2. dès l’enfance, 3. à moins gaspiller l’eau et à ne pas la polluer, 4. 

a) – litres d’eau par jour consommés par habitant en Europe, b) litres d’eau par jour 

consommés par habitant en Afrique, c) représentent les fuites de la consommation 

annuelle d’un foyer, d) litres d’eau pour une douche, e) litres d’eau pour un bain, 

5. a) V. – Pour une douche on gaspille 150 ou 200 litres d’eau, b) F. – Pour laver la 

voiture, rendez-vous dans une station de lavage équipée pour traiter les eaux usées, 

6. 1.c, 2.a, 3.b, 4.d, 7. a) rincer (la salade), b) brosser (les dents), 8. a) gaspiller, b) di-

viser, 9. En économisant l’eau, on paye moins, 10. à la tombée du jour, car les plantes 

et les légumes auront toute la nuit pour se désaltérer, 11.Libre



63G h i d  d e  i m p l e m e n t a r e  a  c u r r i c u l u m u l u i  m o d e r n i z a t  p e n t r u  t r e a p t a  l i c e a l ă

Test d’évaluation initiale, classe de XIe

Armistice

I. Lisez le texte 

Le 11 novembre, c’est un jour férié en France, on le sait. Pourquoi? Parce qu’il 

commémore l’armistice qui a mis fin aux hostilités de la Guerre de 14-18, celle qu’on 

appelle la Première Guerre mondiale. Mais souvent, on a tendance justement à con-

fondre les sens de différents mots. Armistice, on vient de la mentionner, mais aussi 

cessez-le-feu ou capitulation. Alors, armistice d’abord. C’est un mot qui n’est pas 

si facile à prononcer et qui est construit presque sur le modèle de solstice. Il a une 

origine un petit peu étrange: il est formé à partir de deux racines latines. Armistice, 

c’est formé sur arma qui veut dire entre autres les armes, et puis sur un radical qui 

vient du verbe stare, qui signifie, entre autres choses, se tenir, se tenir debout, et 

qu’il faut comprendre ici plutôt dans le sens «se tenir immobile…être à l’arrêt».

Dans l’armistice, c’est l’arrêt des armes. Est-ce que c’est la paix? Presque… pas 

encore: cela veut dire que l’on ne se tue plus, et c’est déjà beaucoup! C’est bien ce 

qui s’est passé le 11 novembre 1918.

Alors, est-ce que cet armistice est un synonyme de trêve? Pas exactement parce 

que la trêve est souvent comprise comme un moment sans guerre qui est au milieu 

d’une guerre. Une trêve c’est provisoire. Alors qu’un armistice, c’est senti comme 

définitif. Et puis, on a un autre mot qu’on entend beaucoup, c’est cessez-le-feu. 

Il a un sens assez proche d’armistice avec des emplois différents; cessez-le-feu 

est bien plus fréquent dans le vocabulaire journalistique et militaire d’aujourd’hui: 

l’armistice est quand même très lié au 11 novembre 1918. Et puis cessez-le-feu a un 

côté moins solennel, moins officiel qu’armistice. C’est un mot qui est également 

assez récent, il n’apparaît pas en français avant 1945, et d’ailleurs c’est la traduc-

tion littérale d’une expression anglaise qui veut dire exactement la même chose, 

c’est un calque, celui de cease fire.

Au départ, il ne désigne pas un accord entre deux parties, mais un ordre qui 

est donné par un commandant à ses hommes. Donc une décision unilatérale, ce 

qui est un petit peu dangereux ou inquiétant. Sait-on jamais si la réciproque va se 

déclencher au même moment, en face? Mais enfin de nos jours, l’expression ces-

sez-le-feu renvoie quand même à l’idée d’une décision mutuelle.

Et puis on a capitulation qui indique une relation encore différente entre les 

deux parties. L’une reconnaît explicitement qu’elle a perdu. Ca n’a pas d’ailleurs 

toujours été le cas parce qu’au Moyen Âge on avait déjà ce mot de capitulation 

mais plutôt comme synonyme de pacte; et qui a signifié… convention qui règle 

les conditions auxquelles une ville ou une place va se rendre. On a encore l’idée 

d’une négociation, d’une reconnaissance de la défaite mais dont on peut discuter 

les formes.
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D’autre part, cette capitulation ne symbolisait pas forcément la fin d’une guer-

re, mais plutôt la fin d’une étape dans la guerre. C’est une bataille perdue, l’orga-

nisation de ce qu’on appellerait aujourd’hui une reddition. Alors que, depuis la fin 

de la Seconde Guerre mondiale, le mot capitulation est presque toujours assimilé à 

ce qu’on appelle également une capitulation sans condition… et c’est le sens qu’on 

donne à celle du 8 mai 1945, lorsque les Nazis on reconnu la victoire des Alliés.

II. Répondez aux questions.

1. Cochez la bonne réponse:

Ce texte nous apprend à:

a) lutter pour la paix

b) utiliser correctement les mots

c) lutter pour la mondialisation

2. Que signifie la date de 11 novembre pour les Français?

___________________________________________________________

___________________________________________________________

3. Que signifie le mot «armistice»?

___________________________________________________________

___________________________________________________________

4. Quelle est la différence entre les deux mots: «armistice» et «trêve»?

___________________________________________________________

___________________________________________________________

5. Cochez vrai ou faux. Justifiez par un passage du texte.

Vrai Faux

a) «Cessez le feu» est plus officiel que le mot «armistice». 

Justification:__________________________________________________________
___________________________________________________________________

b) «Capitulation» avait un sens autre qu’aujourd’hui au Moyen Age.

Justification:__________________________________________________________
___________________________________________________________________ 
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6. Associez les sens des mots de la colonne de gauche aux éléments de la co-

lonne de droite:

1) Cessez le feu…

2) Le 11 novembre 1918…

3) Une trêve …

4) Capituler…

a) on a signé un armistice

b) à un côté moins solennel 

c) signifie se reconnaître avoir perdu

d) c’est provisoire

1 2 3 4

7. Trouvez dans le texte les synonymes des monts suivants:

a) au commencement - _________________________________

b) débuter - _________________________________________

8. Trouvez dans le texte des antonymes des mots suivants:

a) une lutte gagnée - ___________________________

b) c’est pour toujours - _________________________

9. Pourquoi « cessez le feu» n’apportait pas de sécurité?

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

10. Comment a évolué le sens du mot «capitulation» du Moyen Âge jusqu’au 

XXe siècle? 

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

11. Expliquez ce que signifie «un jour férié» en France?

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________
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___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

Corrigé: 1.b, 2. l’armistice – la fin de la guerre de 14-18, première guerre mon-

diale, 3. l’armistice c’est «se tenir immobile», l’arrêt des armes, 4. l’armistice c’est 

un arrêt définitif, la trêve c’est provisoire, un moment sans guerre qui est au milieu 

d’une guerre, 5. a) F. – cessez le feu est plus fréquent dans le vocabulaire journa-

listique et militaire d’aujourd’hui, il a un côté moins solennel, moins officiel qu’ 

armistice, b) V. – Au Moyen Âge le mot capitulation avait plutôt le sens de pacte, de 

convention, 6. 1.b, 2.a, 3.d, 4.c, 7. a) au départ, b) se déclancher, 8. a) une bataille 

perdue, b) c’est provisoire, 9. On ne savait pas si l’ennemi allait commencer ou non 

la bataille, 10. Au Moyen Âge il signifiait une convention, une négociation, au XXe 

siècle c’est déjà une capitulation sans condition, 11. Un jour où on ne travaille pas. 
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Test d’évaluation finale, classe de XIe

L’eau minérale

I. Lisez le texte

La France, avec 141 litres par habitant (2003) est, après l’Italie (208 l), le 2 plus 

gros consommateur mondiale d’eau en bouteille. Les eaux en bouteille se répar-

tissent en deux catégories. Les eaux des sources proviennent de nappes profondes 

non polluées et les eaux minérales ont des vertus thérapeutiques particulières. Les 

sources thermales françaises les plus connues sont: Badoit (pour la digestion et les 

os), Contrexéville (pour les reins), Evian (pour les nourrissons), Perrier (la plus 

pétillante), Vichy (source Saint-Yorre: hypertension, obésité; source Célestin: ma-

ladies du foie), Vittel (pour les nourrissons). La puissance thérapeutique des eaux 

minérales est très affaiblie quand elles sont consommées en bouteille.

Les défis de la gestion de l’eau en France ne seront surmontés qu’au prix d’une 

remise en cause radicale des activités polluantes, et à une évolution des compor-

tements individuels.

Un enjeu de société majeur

L’amélioration réelle des ressources en eau est notamment liée à l’évolution 

des pratiques agricoles, qui dépendent elles-mêmes des nouvelles orientations de 

la Politique agricole commune. Des efforts considérables vont par exemple devoir 

être engagés pour rétablir la qualité des eaux en Bretagne, particulièrement affecté 

par la pollution des élevages hors-sol qui y sont concentrés.

Dans un avenir très proche, des investissements gigantesques sont à prévoir 

pour rénover les réseaux d’adduction d’eau potable et d’épuration des eaux usées, 

qui entrent dans une période de renouvellement accéléré. Pour financer ces tra-

vaux, une forte augmentation du prix de l’eau ne pourra être évitée. Par ailleurs, 

le réchauffement climatique provoque des évènements hydrologiques extrêmes 

(inondations ou sécheresse) qui imposent de mettre en œuvre des mesures de 

prévention. D’innombrables substances chimiques ou pharmaceutiques sont au-

jourd’hui présentes dans l’eau. L’opinion publique témoigne de son inquiétude en 

recourant de plus en plus massivement à la consommation d’eau en bouteille… ce 

qui diminue le financement des politiques publiques, car, ultime paradoxe, plus 

nous économisons l’eau, en restreignant notre consommation quotidienne, ou 

en récupérant l’eau de pluie, par exemple, plus le financement des politiques s’en 

trouve affecté.

Les défis de la gestion de l’eau en France à l’horizon des toutes prochaines 

années sont donc considérables. On découvre ainsi seulement aujourd’hui, avec 

près de quarante ans de retard, que l’utilisation de certains composés chimiques, 
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notamment dans les transformateurs électriques, a empoisonné tous les poissons 

du Rhône. Des centaines de milliers de tonnes de sédiments du Rhône sont en 

effet contaminés par des «polluants organiques persistants», l’un des douze com-

posés chimiques qui ont été classés par l’ONU comme les plus dangereux pour la 

santé humaine.

L’eau n’est plus seulement un enjeu technique, dévolu aux ingénieurs, mais un 

véritable enjeu de société, qui conditionnera l’avenir des générations futures. Nous 

n’en avons pas encore pris toute la mesure. 

Marc Laimé, Le français dans le monde nr.354

II. Répondez aux questions.

1. Cochez la bonne réponse:

L’auteur du texte 

a) nous met en garde sur la pollution de l’air

b) nous présente l’eau comme un problème de société 

c) nous parle des conséquences de la disparition de l’eau 

2. Repérez dans le texte les deux plus grands consommateurs de l’eau en 

bouteilles.

a) _____________________________________________________

b) _____________________________________________________

3. Indiquez l’apport des suivantes eaux thermales françaises à la santé de 

l’homme: 

a) Badoit→_________________________________________________

b) Contrexeville→___________________________________________

c) Evian→_________________________________________________

d) Vichy→_________________________________________________

4. Qu’est-ce qu’il faut faire pour améliorer la gestion de l’eau en France?

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________
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5. Cochez vrai ou faux. Justifiez par un passage du texte.

Vrai Faux

a) La qualité de l’eau en Bretagne est excellente. 

Justification:________________________________________________
___________________________________________________________

b) Pour rénover les réseaux d’adduction d’eau potable on n’aura pas besoin d’augmenter le 
prix d’eau.

Justification:________________________________________________
___________________________________________________________ 

6. Associez les sens des mots de la colonne de gauche aux éléments de la co-

lonne de droite:

1) Des efforts considérables…

2) Dans un avenir très proche…

3) Le réchauffement climatique..

4) L’opinon publique…

a) des investissements gigantesques sont à prévoir

b) témoigne de son inquiétude

c) vont devoir être engagés

d) provoque des événements extrêmes 

1 2 3 4

7. Trouvez dans le texte les synonymes des expressions suivantes:

a) un problème de la société - __________________________

b) rendre mieux - ___________________________________

8. Trouvez dans le texte des antonymes des mots suivants:

c) propre - ________________________________________

d) la faiblesse - _____________________________________

9. Comment réagit la société au problème de l’eau polluée de la nature?

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________
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10. Quelle est la cause de l’empoisonnement des poissons de Rhône? 

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

11. Comment comprenez-vous cette phrase: «L’eau n’est plus seulement un 

enjeu technique, mais un véritable enjeu de la société, qui conditionnera l’avenir 

des générations futures»?

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

Corrigé: 1.b, 2. a) l’Italie, b) la France 3. a) Badoit – la digestion et les os, b) 

Contrexeville – pour les reins, c) Evian – pour les nourrissons, d) Vichy – hyperten-

sion, obésité, maladies du foie, 4. Il faut remettre en cause des activités polluantes 

et évoluer les comportements individuels 5. a) F. – Des efforts considérables vont 

devoir être engagés pour rétablir la qualité des eaux en Bretagne, b) F. – Une forte 

augmentation de prix d’eau ne sera pas évitée, 6. 1.c, 2.a, 3.d, 4.b, 7. a) un enjeu 

de société, b) améliorer, 8. a) pollué, b) la puissance, 9. En recourant de plus en 

plus massivement à la consommation d’eau en bouteille, 10. l’utilisation de certains 

composés chimiques, 11.Libre 
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Test d’évaluation initiale, classe de XIIe

Apprendre à vivre avec les autres

I. Lisez le texte.

Apprendre à partager, à écouter ou à organiser des tournois de foot, le pâtissier 

Pierre Herné a découvert tout cela au pensionnat. Et avoir un solide sens de l’or-

ganisation, lorsque l’on est à la tête d’une entreprise connue dans le monde entier, 

cela peut aider…

Ce que je retiens du pensionnat, c’est l’apprentissage, très formateur, de la vie 

en communauté. J’ai passé mes années de collège chez les frères maristes, à Issen-

heim, en Alsace. J’y étais pensionnaire, parce que mes parents, boulangers-pâtis-

siers, pensaient ne pas avoir suffisamment de temps pour m’encadrer…

La première année, j’ai eu beaucoup de mal. En 6e j’ai rencontré des difficultés. 

Mais je suis tout de même passé en 5e, et après, tout s’est beaucoup mieux passé. 

J’étais même plutôt un bon élève. Globalement, je m’y suis beaucoup plu. Il y avait 

de la discipline, bien sûr. Le collège était mixte et nous étions une cinquantaine de 

garçons dans le dortoir. Sans chahut! Ce n’était pas permis… Toutefois, la disci-

pline n’était pas contraignante. 

Bien sûr, c’était un pensionnat mariste: nous faisions le signe de croix avant 

le repas, et une prière avant le cours lorsque l’enseignant était religieux. Mais 

nous avions également des professeurs laïcs. Le fait de vivre en collectivité toute 

la semaine m’a beaucoup apporté. On apprend à écouter les autres, à tenir compte 

d’eux et de leurs besoins. On apprend aussi à partager. Moi, qui était déjà gour-

mand, j’emportais toujours de chez mes parents des confiseries ou des biscuits 

qu’ils fabriquaient pour améliorer l’ordinaire. Bien entendu, je les partageais avec 

mes copains. 

Nous pratiquions également beaucoup de sports d’équipe: volley, basket, hand-

ball, football, un peu de rugby. Cela m’a d’ailleurs permis d’apprendre à organiser 

des tournois. J’aimais beaucoup ça. J’organisais des tournois sportifs pour diffé-

rentes classes. Mais je participais aussi à l’organisation des fêtes de l’école, comme 

les kermesses, par exemple. 

Ce sont des choses qui m’ont servi par la suite. On me dit aujourd’hui que j’ai 

un fort sens de l’organisation. Je pense que ce que j’ai vécu au collège à cette épo-

que y est pour quelque chose.

Pour structurer une entreprise, il faut être organisé. Mon métier de pâtissier 

est un travail de création, mais il faut également que ce travail entre dans l’orga-

nisation générale de la fabrication des gâteaux. Même si la création est une étape 
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importante sans laquelle je ne fais pas entrer des problèmes d’organisation. Je les 

gère après. Je sépare bien les deux choses. Créer un gâteau qui est bon ou remar-

quable, c’est intéressant. Encore faut-il pouvoir le produire tous les jours… C’est 

en cela que le sens de l’organisation et de la méthode sont importants. Et, de ce 

point de vue, j’ai beaucoup appris au collège.

En revanche, pour ce qui est de mon travail de création, qui s’exprime sur 

le goût, je n’ai pas trop eu l’occasion de l’exercer à cette époque, même si j’étais 

peut-être créatif dans ma manière d’organiser les choses… J’avais une sensibilité, 

parce que j’ai baigné tout petit dans l’univers de la nourriture, mais mon travail 

de création n’est pas fondé sur des souvenirs d’enfance. Il repose sur l’expérience 

accumulée avec les années.

Le monde de l’éducation, décembre 2008

II. Répondez aux questions.

1. Cochez la bonne réponse:

Ce texte est:

a) une critique à l’adresse des parents

b) une réflexion sur le rôle de l’école 

c) une réflexion sur le sens de la vie 

2. Quel type d’apprentissage était développé dans le collège mariste?

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

3. Pourquoi les parents ont-ils décidé d’envoyer leur fils dans un collège de 

type fermé?

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

4. Pourquoi le garçon a eu des difficultés au début de ses études?

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________
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5. Cochez vrai ou faux. Justifiez par un passage du texte.

Vrai Faux

a) Dans l’institution privée il y avait une discipline très dure. 

Justification:__________________________________________________________
___________________________________________________________________

b) Le garçon, même s’il était l’unique enfant, était altruiste envers ses copains.

Justification:__________________________________________________________
___________________________________________________________________ 

6. Associez les sens des mots de la colonne de gauche aux éléments de la co-

lonne de droite:

1) Nous faisons le signe…

2) Nous pratiquions…

3) Aujourd’hui on dit…

4) Pour structurer une entreprise…

a. beaucoup de sport d’équipe

b. de croix avant le repas

c. il faut être organisé

d. que j’ai le sens d’organisation

1 2 3 4

7. Trouvez dans le texte les synonymes des monts suivants:

a) organiser une entreprise - ___________________________

b) une période - ____________________________________

8. Trouvez dans le texte des antonymes des mots suivants:

a) remarquable - ______________________

b) laïque - ___________________________

9. Quelles sont les trois choses apprises par l’enfant en se trouvant 

« en collectivité »?

a)_______________________________________________________

b)_______________________________________________________

c)_______________________________________________________
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10. Comment l’auteur même apprécie-t-il son travail de pâtissier? 

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

11. Comment comprenez-vous cette phrase: «J’ai baigné tout petit dans l’uni-

vers de la nourriture»?

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

Corrigé: 1.b, 2. Un apprentissage formateur, 3. Ils pensaient ne pas avoir beau-

coup de temps pour l’ encadrer, 4. Parce qu’il y avait un grand changement par rap-

port à sa vie antérieure, 5. a) F. – Toutefois, la discipline n’était pas contraignante, 

b) V. – j’emportais toujours de chez mes parents des confiseries ou des biscuits qu’ils 

fabriquaient pour améliorer l’ordinaire. Bien entendu, je les partageais avec mes co-

pains, 6. 1.b, 2.a, 3.d, 4.c, 7. a) structurer une entreprise, b) une étape, 8. a) célèbre, 

b) religieux, 9. a) écouter les autres, b) tenir compte des autres et de leur besoin,

c) partager, 10. Comme un travail de création, 11.Libre
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Test d’évaluation finale, classe de XIIe

Ados, alcool et marketing

I. Lisez le texte.

Si l’alcoolisme des adultes a beaucoup régressé en France ces trente dernières an-

nées, il n’en va pas de même pour les adolescents. Expérimenté précocement, l’alcool 

se banalise chez les jeunes et son usage régulier à la fin de l’adolescence est en hausse 

sur l’ensemble du territoire français.

Le 7 juin 2007, le commissaire européen à la santé, M. Markos Kyprianou, of-

ficialisait la création du forum «Alcool et santé», pour lutter contre les méfaits de 

l’alcool. Ce forum européen, qui se réunira deux fois par an «réfléchira plus spécia-

lement à des mesures concrètes pour prémunir les enfants et les jeunes et prévenir 

toute attitude irresponsable en matière de publicité et de vente. Cette démarche in-

tervient alors que, selon les estimations disponibles, la mort du quelque 200000 

Européens et de plus d’un jeune homme sur quatre est dû à l’alcool chaque année».

L’augmentation de l’alcoolisme des jeunes est une réalité européenne à laquelle 

la France n’échappe pas…Si la consommation d’alcool chez les adultes français a 

clairement diminué ces dernières années, il en va tout autrement chez les adoles-

cents, qui consomment de plus en plus et de plus en plus tôt.

En France, l’initiation à l’alcool se fait traditionnellement très tôt. Chez les 

amateurs de bon vin ou lors de soirée familiales, on autorise les plus jeunes à boire 

une gorgée ou deux pour former au goût, découvrir la marque, ressentir l’identité 

française… 

Le samedi est en effet le jour où les quantités d’alcool consommées sont les plus 

importantes: 3,7 verres en moyenne pour les 15-19 ans, 4,5 pour les 20-25 ans, et 

à la différence des adultes, les jeunes préfèrent se retrouver autour d’un verre d’al-

cool fort ou de bière, plutôt que partager un repas arrosé d’un bon vin.

A l’adolescence, on boit donc parfois pour exprimer un mal être, mais en gé-

néral on fait ça entre amis, par «mimétisme social», pour s’intégrer au groupe ou 

avoir une «bonne réputation»… pour faire la fête selon 75% des jeunes interrogés, 

et on se lance des défis.

Le phénomène se répand dans l’Hexagone comme en Europe, tant chez les 

filles que chez les garçons, et inquiète les autorités… d’autant plus que les adoles-

cents sont devenus la cible privilégiée des alcooliers qui élaborent de nouveaux 

produits et mettent en place de grandes stratégies marketing pour les vendre.

Les marques sponsorisent des concerts, des tournées musicales et créent des 

boisons «jeunes» qui occupent des rayons entiers de grandes surfaces et génèrent 

un chiffre d’affaire plus qu’intéressant.
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C’est ainsi que sont apparus les «prémix» mélanges d’alcools forts et de sodas 

sucrés qui ont rapidement envahi les soirées festives des 13-18 ans. Ces boissons 

alcoolisées préconditionnées, au look très tendance et au prix de vente attractif, 

ont été vendues – en deux ans – à plus de 60 millions de bouteille! Une manne fi-

nancière qui pousse les alcooliers à contourner les mesures préventives prises par 

le gouvernement français sur ce thème.

A gros renforts de techniques marketing et malgré leur lutte affichée contre les 

ravages de l’alcool, les marques contribuent à la banalisation de cette drogue légale. 

La mention «A consommer avec modération» ne veut plus dire grand-chose.

Mickael Coriat, Le français dans le monde nr. 354

II. Répondez aux questions.

1. Cochez la bonne réponse:

Ce texte: 

a) fait de la publicité des boissons alcooliques

b) critique le comportement des jeunes entre 12-15 ans

c) met en garde sur la propagation de l’alcool 

2. Quel est l’objectif de la création du forum «Alcool et santé» créé par la 

Commission Européenne?

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

3. Quelle est la réalité européenne à laquelle la France n’échappe pas?

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

4. Repérez la phrase de texte qui relève la faute commise par les adultes à l’é-

gard des jeunes.

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

5. Pour quelles «raisons» les enfants sont autorisés à boire?

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________
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6. Cochez vrai ou faux. Justifiez par un passage du texte.

Vrai Faux

a) La France est un pays où on commence à utiliser les boissons alcooliques à un jeune âge. 

Justification:________________________________________________
___________________________________________________________

b) On consomme plus d’alcool surtout le dimanche.

Justification:________________________________________________
___________________________________________________________ 

7. Trouvez dans le texte les synonymes des mots suivants:

a) baisser - _________________________________

b) permettre - ____________________________________

8. Trouvez dans le texte des antonymes des mots suivants:

a) un achat - ______________________

b) faible - _________________________

9. Pourquoi les ados commencent-ils à boire quand ils sont entre amis?

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

10. Comment la publicité influence-t-elle les jeunes à consommer des bois-

sons alcooliques? 

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________
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11. Comment comprenez-vous cette phrase: «La mention «A consommer 

avec modération» ne veut plus dire grand-chose»?

_________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

Corrigé: 1.c, 2. Lutter contre les méfaits de l’alcool, 3. L’augmentation de l’al-

coolisme chez les jeunes, 4. En France, l’initiation à l’alcool se fait très tôt, 5. Pour 

former au goût, découvrir la marque, ressentir l’identité française, 6. a) V. – en 

France, l’initiation à l’alcool se fait très tôt, b) F. – Le samedi est en effet le jour où 

les quantités d’alcool consommées sont les plus importantes, 7. a) régresser, b) auto-

riser, 8. a) une vente b) fort, 9. pour exprimer un mal être, par mimétisme social, 

pour s’intégrer au groupe, pour avoir «une bonne réputation», 10. En sponsorisant 

les différentes manifestations, les marques créent des boissons «jeunes» - mélanges 

d’alcools forts et de sodas sucrés, 11.Libre
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7. Recomandări metodice de utilizare a 
  echipamentului și materialelor didactice,
  a manualelor existente și noi în proce-
  sul de implementare a curriculumului
  modernizat

Începînd cu anul 2000, în Republica Moldova au început să fie elaborate ma-

nuale la majoritatea disciplinelor de studii atît pentru ciclul primar și gimnazial, 

cît și pentru cel liceal. Ca urmare a schimbărilor în societate (aprofundarea de-

mocraţiei, necesitatea schimbării învăţămîntului de la cel bazat pe obiective la cel 

axat pe competenţe, dorinţa de a pregăti elevul pentru viaţă) a fost necesară mai 

întîi o evaluare și o revizuire a curriculumului naţional pentru limba străină 1, de 

aici reieșind necesitatea de a revedea și de a ameliora conţinutul, forma și structu-

ra manualelor naţionale. 

Astfel, la ora actuală, putem afirma cu certitudine că manualele naţionale pen-

tru limba străină sunt în concordanţă deplină cu curriculumul și s-au apropiat 

de cerinţele și descriptorii CECRL. Ca rezultat al colaborării fructuoase dintre 

Ministerul Educaţiei al Republicii Moldova cu ambasadele ţărilor a căror limbă 

se studiază în instituţiile de învăţămînt din R. Moldova, manualele sunt dotate cu 

casete audio și CD-uri. Fapt ce contribuie mult la dezvoltarea celor 4 componente 

integratoare ale competenţei comunicative (audierea mesajului oral, producerea 

mesajului oral, înţelegerea mesajului scris și audierea mesajului scris). Pentru a 

facilita pregătirea elevilor pentru examenul de bacalaureat, în anul 2010 au fost 

publicate o culegere de teste de antrenament pentru examen. Pentru ameliorarea 

procesului de predare-învăţare-evaluare a limbii străine 1 în Republica Moldova 

am putea recomanda următoarele lucrări pentru a fi consultate în vederea elabo-

rării unui suport didactic util profesorului pentru o lecţie mai eficace:

1. Cadrul European Comun de Referinţă pentru Limbi

 (Strasbourg; Chișinău, 2003).

2. Portofoliul European al Limbilor

 (Strasbourg; Chișinău, 2003).

3. Curriculum de français pour les classes bilingues de Moldova

 (Chișinău, 2008).

4. Strategii de dezvoltare a gîndirii critice la diverse discipline

 (Chișinău, 2003, adaptare T. Cartaleanu).

5. Les nouvelles technologies éducatives 

 (Maria Guzun, Chișinău, 2005). 
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Manualele care sunt acum utilizate vot ramîne și pentru anii următori, mai 

ales că manualele pentru clasele 5–7, 9 și 12 au fost revizuite recent. Dar princi-

palul document pentru pregătirea lecţiei rămîne Curriculumul naţional pentru 

disciplina dată, aprobat de Ministerul Educaţiei din Republica Moldova.

Curriculumul naţional actual propune o ofertă flexibilă, ce permite profesoru-

lui adaptarea cadrului formal la personalitatea sa și la specificul clasei de elevi cu 

care lucrează. Elementele care asigură acest reglaj sunt: posibilitatea intervenţiei 

profesorului în succesiunea elementelor de conţinut, cu condiţia asigurării coe-

renţei tematice și a respectării logicii interne a domeniului; lipsa prescrierii de la 

centru a intervalului de timp alocat elementelor de conţinut; posibilitatea modifi-

cării, a completării sau a înlocuirii activităţilor de învăţare, astfel încît acestea să 

permită un demers didactic personalizat. 

Cum să aplicăm noul curriculum? 

Existenţa noului Curriculum modernizat centrat pe achiziţiile elevilor deter-

mină un anumit sens al schimbării în didactica fiecărei discipline. Tabelul de mai 

jos prezintă în antiteză caracteristici ale procesului de predare-învăţare din di-

dactica tradiţională și din didactica actuală centrat pe predare-învăţare-evaluare. 

Aceste caracteristici sunt exprimate la un nivel teoretic general; ele evidenţiază 

anumite accente și nu definesc activitatea concretă la clasă a profesorilor, care în 

mod obișnuit combină trăsături din ambele tipuri de didactică.
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Didactica tradiţională Didactica modernă 

Elevul Urmărește prelegerea, expunerea, explicaţia 
profesorului. 

Exprimă puncte de vedere proprii. 

Încearcă să reţină și să reproducă ideile auzite. Realizează un schimb de idei cu ceilalţi. 

Acceptă în mod pasiv ideile transmise. Argumentează; pune și îţi pune întrebări cu 
scopul de a înţelege, de a realiza sensul unor 
idei. 

Lucrează izolat. Cooperează în rezolvarea problemelor și a 
sarcinilor de lucru. 

Profesorul Expune, ţine prelegeri. Facilitează și moderează învăţarea. 

Impune puncte de vedere. Ajută elevii sa înţeleagă și să explice punctele 
de vedere proprii. 

Se consideră și se manifestă în permanenţă 
“ca un părinte”. 

Este partener în învăţare. 

Modul de 
realizare a 
procesului 
de predare- 
învăţare 

Învăţarea are loc predominant prin memorare 
și reproducere de cunoștinţe, prin apel doar la 
exemple “clasice”, validate. 

Învăţarea are loc predominant prin formare 
de competenţe și deprinderi practice. 

Învăţarea conduce la competiţie între elevi, cu 
scopul de ierarhizare.

Învăţarea se realizează prin cooperare. 

Rolul eva-
luării 

Vizează măsurarea și aprecierea cunoștinţelor 
(ce știe elevul). 

Vizează măsurarea și aprecierea competenţe-
lor (ce poate să facă elevul cu ceea ce știe). 

Pune accent pe aspectul cantitativ (cît de mul-
tă informaţie deţine elevul). 

Pune accent pe elementele de ordin calitativ 
(valori, atitudini). 

Vizează clasificarea “statică” a elevilor. Vizează progresul în învăţare pentru fiecare 
elev. 

Diferenţa dintre didactica tradiţională și cea actuală constă în modul de con-

cepere și organizare a situaţiilor de învăţare (riguros dirijate, în primul caz, și 

avînd autonomie de diferite grade, în cel de-al doilea). Altfel spus, o strategie este 

legitimă sau nelegitimă nu în general, ci potrivit unor circumstanţe concrete; pro-

fesorul eficace este acela care știe să selecţioneze, să combine, să varieze diferite 

metode, alegînd strategii adecvate.
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8. Deosebiri în procesul de predare - 
  învăţare - evaluare a limbii
  străine I pe profiluri

Competenţa de a comunica într-o limbă străină este una din competenţele-

cheie ale procesului de predare-învăţare-evaluare. Indiferent de profilul pe care 

l-a ales elevul pentru a-și continua studiile în liceu, el trebuie să poată comunica 

într-o limbă străină, de aceea chiar dacă își face studiile la profilul real sau uma-

nist comunicarea într-o limbă străină rămîne a fi comunicare. Deci nu putem 

vorbi despre mari diferenţe în acest domeniu.
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9. Recomandări metodice pentru
  proiectarea didactică

A. Proiecterea pe unităţi de învăţare 

Factorii de decizie care tutelează reforma actuală a sistemului de învăţămînt pro-

movează și un alt tip de proiectare – proiectarea bazată pe unităţi de învăţare. Aceas-

ta constituie o variantă a macroproiectării ce poate fi plasată între nivelul proiectării 

activităţii semestriale și proiectarea unei lecţii, avînd ca referinţă conţinuturi mai 

vaste reunite prin aceleași tipuri de obiective. Unitatea de învăţare constituie o enti-

tate supraordonată lecţiei, cuprinzînd un sistem de lecţii structurate după un sistem 

de referinţă corelativ, cel al obiectivelor-cadru sau al obiectivelor de referinţă.

Dacă în sistemul tradiţional se pleca de la conţinuturi (Ce voi preda astăzi?), 

noua viziune își propune să dea satisfacţie altor interogaţii ce vizează competenţele 

și subcompetenţele sugerate de curriculum, precum și standardele de performanţă 

minimale, medii, maximale, după caz (Unde trebuie să ajung?).

Proiectarea pe unităţi de învăţare prezintă următoarele caracteristici:

■ Constituie un cadru complementar de realizare a proiectării, neînlocuind 

proiectul de lecţie, putînd fiinţa ca modalitate suplimentară de proiectare 

curriculară ce se poate adecva unor situaţii specifice de învăţare;

■ Presupune o viziune asamblistă, integrativă, unitară a conţinuturilor care 

urmează să se edifice plenar în actul de predare-învăţare-evaluare;

■ Reprezintă o matrice procedurală ce îngăduie într-o măsură mai mare 

integrarea și corelarea unor ipostaze didactice moderne (metode, resurse 

mijloace);

■ Constituie o incitare pentru profesor, implicîndu-l creativ în raportare la 

elementele curriculare.

În condiţiile în care programa nu mai atribuie obiectivelor conţinuturi strict cir-

cumscrise într-o succesiune dată și ea, profesorul trebuie să organizeze conţinuturi-

le în jurul unor teme majore precizate de programă. O unitate de învăţare reprezintă 

o structură didactică deschisă și flexibilă, care are următoarele caracteristici:

■ Determină formarea la elevi a unui comportament specific, generat prin 

integrarea unor obiective de referinţă;

■ Este unitară din punct de vedere tematic;

■ Se desfășoară în mod sistematic și continuu pe o perioadă de timp;

■ Se finalizează prin evaluare.

Proiectarea unităţii de învăţare începe prin parcurgerea următoarei scheme 

care precizează elementele procesului didactic într-o succesiune logică, în vederea 
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atingerii obiectivelor de referinţă. Elementele procesului sunt aceleași, oricare ar fi 

unitatea de învăţare vizată.

Identificarea unei unităţi de învăţare se face prin tema acesteia. Materia anului 

școlar este împărţită în unităţi de învăţare stabilite pe baza lecturii programei și 

utilizînd surse diverse. În condiţiile noului curriculum parcurgerea programei și 

a manualelor nu mai este în mod obligatoriu liniară. Programa trebuie parcursă 

în mod necesar de toţi, dar într-un mod contextualizat și adaptat la contexte con-

crete. În privinţa conţinuturilor programei profesorul poate interveni prin regru-

parea lor sub temele unităţilor de învăţare pe care le-a stabilit. Asupra unor unităţi 

sau elemente de conţinut din manual profesorul poate interveni prin adaptare, 

înlocuire, omitere, adăugare sau poate utiliza alte materiale-suport, conform al-

goritmului sugerat prin următoarea schemă:

Spre deosebire de proiectarea centrată pe lecţie, proiectarea unităţii de învăţa-

re are următoarele avantaje:

▶ creează un mediu de învăţare coerent în care așteptările elevilor devin 

clare pe termen mediu și lung;

▶ implică elevii în proiecte de învăţare personale pe termen mediu și lung 

– rezolvare de probleme complexe, luare de decizii complexe – cu accent 

pe explorare și reflexie;

▶ implică profesorul într-un proiect didactic pe termen mediu și lung cu 

răgaz pe ritmurile de învăţare proprii elevilor;

▶ dă perspectivă lecţiilor printr-o relaţie neliniară între ele, situîndu-le în 

secvenţe diferite ale unităţii de învăţare.

Lecţia este înţeleasă ca o componentă operaţională pe termen scurt a unităţii 

de învăţare. Dacă unitatea de învăţare oferă înţelegerea procesului din perspectivă 

strategică, lecţia oferă înţelegerea procesului din perspectivă operativă. Proiec-

tul unităţii de învăţare trebuie să ofere o derivare simplă a lecţiilor componente. 

Ca urmare, trecerea de la unitatea de învăţare la o lecţie componentă trebuie să 

permită o replicare în același timp funcţională (de ce), structurală (cu ce) și ope-
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raţională (cum) a unităţii de învăţare la scară temporală mai mică și într-un mod 

subordonat. În conformitate cu noile reglementări, proiectarea demersului didac-

tic presupune următoarele operaţii:

1. lectura atentă a programei și contextualizarea sau adaptarea acesteia;

2. realizarea planificării calendaristice la nivel de an și semestru școlar; 

  proiectarea secvenţială (pe unităţi de învăţare).

Proiectarea calendaristică de lungă durată pe unităţi de învăţare 
(model )

Competenţe specifi-
ce pe domenii

Subcompetenţe Conţinuturi vizate Nr. 
de ore

Data Observaţii

1 2 3 4 5 6

B. Proiectarea unităţii de învăţare

Lectura curriculumului și planificarea calendaristică reprezintă premisele ac-

tului didactic eficient. Prin urmare, următoarea acţiune o constituie proiectarea 

secvenţială a unităţilor de învăţare, după aceeași metodologie:

▶ identificarea competenţelor (dintre cele menţionate în planificare);

▶ selectarea, din programă, a conţinuturilor necesare; apar aici inclusiv 

detalieri de conţinut necesare în explicitarea unor parcursuri 

pedagogice, respectiv în cuplarea lor la baza proprie de cunoaștere a 

elevilor (la ceea ce deja au învăţat);

▶ analiza resurselor, respectiv specificări de timp, loc, forme de organizare 

a clasei, logistică didactică necesară, metodologie, nivelul iniţial etc.;

▶ determinarea activităţilor de învăţare care pot determina sau facilita 

formarea competenţelor asumate; de regulă, sunt cele din programa 

școlară pe care profesorul le completează, le modifică sau chiar le 

înlocuiește cu altele în funcţie de obiectivele propuse;

▶ stabilirea instrumentelor de evaluare și apoi construirea lor. Este necesară 

o atentă pregătire în domeniu deoarece evaluarea este un demers relativ 

complex și semnificativ atît pentru profesor, cît și pentru elevi.

Proiectul unităţii de învăţare poate fi întocmit pornind de la următoarea ru-

bricaţie:
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Proiectul unităţii de învăţare pe lecţii (model )

Subcompetenţe Conţinuturi 
vizate

Activităţi
de învăţare

Resurse Evaluare Observaţii

1 2 3 4 5 6

Notă: Unitatea de învăţare se evaluează prin probă scrisă cu fișă de evaluare 

anexată.

În completarea rubricaţiei, se urmărește corelarea elementelor celor șase coloa-

ne. Practic, pe baza indicaţiilor din planificare (subcompetenţele și conţinuturi) 

se fac detalieri pe orizontală în ordinea derulării activităţilor, pe care le raportăm 

la cîte o subcompetenţă și specificăm resursele necesare procesului didactic.

Concomitent cu proiectarea demersului de predare-învăţare-evaluare și în 

concordanţă cu acestea se proiectează și activitatea de evaluare, așa încît să fie 

evidenţiat randamentul școlar înregistrat de elev. Se recomandă specificarea ti-

pului de evaluare (iniţială, sumativă, formativă), instrumentul de evaluare (test 

docimologic, lucrare de control etc.), momentul evaluării. La finalul unităţii de 

învăţare se va programa o oră de evaluare sumativă.

Indiferent de unitatea de învăţare ce urmează a fi proiectată, profesorul ini-

ţiază și derulează mai multe acţiuni și operaţii concrete, încercînd să răspundă 

știinţific și implicit pedagogic la o serie de întrebări. Astfel, schema conceptuală 

a oricărei proiectări didactice la nivel de unitate de învăţare este, în principiu, 

următoarea: 

1. De ce voi face? => Identificarea competenţelor

2. Ce voi face? => Selectarea conţinuturilor

3. Cu ce voi face? => Analiza resurselor

4. Cum voi face? => Determinarea activităţilor de învăţare

5. Cît s-a realizat? => Stabilirea instrumentelor de evaluare

Evident că, în parcurgerea celor cinci etape de operaţionalizare a proiectării 

unităţii de învăţare, profesorul activează propria-i competenţă profesională și 

psihopedagogică, creativitatea și inventivitatea, talentul pedagogic și inspiraţia. 

Pentru aceasta, profesorul trebuie să delimiteze corect tema unităţii de învăţare, 

raportîndu-se la Curriculum și apelînd la diverse surse știinţifice în scopul reali-

zării ţintelor propuse.
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Atenţie! Viziunea personală a profesorului implică luarea în consideraţie a tu-

turor elementelor care caracterizează învăţarea (interesul elevilor, achiziţiile an-

terioare, ritmul de învăţare, integrarea conţinuturilor pe niveluri de explicitare 

– abstract și concret –, învăţarea prin cooperare, asigurarea interdisciplinarităţii 

etc.).

De asemenea, este importantă stabilirea atentă a succesiunii de parcurgere a 

subtemelor unităţii de învăţare, creînd elevilor posibilitatea să sesizeze și să înţe-

leagă cauzalitatea și cronologia evenimentelor, de exemplu, să rezolve probleme cu 

grade diferite de complexitate apelînd la observare, investigare și reflecţie.

După cum am menţionat, în proiectarea unităţilor de învăţare profesorul este 

preocupat și de stabilirea modurilor și instrumentelor de evaluare a demersului 

didactic de predare – învăţare – evaluare, așa încît să fie posibilă evidenţierea 

nivelului de formare a competenţelor preconizate. Este importantă atît evaluarea 

cantităţii de informaţie de care dispune elevul, cît și, mai ales, evaluarea capaci-

tăţilor și competenţelor dobîndite (ce poate să facă efectiv elevul cu ceea ce știe, a 

învăţat). În acest sens, este important ca profesorul să iniţieze simultan mai multe 

acţiuni:

▶ să se raporteze la competenţele specifice și subcompetenţele din 

Curriculum;

▶ să stabilească performanţele (cel puţin minime) pe care le pot atinge 

elevii, pentru a demonstra că au atins aceste competenţe;

▶ să stabilească timpul cînd urmează să evalueze;

▶ să precizeze tipurile și instrumentele de evaluare.

În acest sens, se recomandă realizarea unui echilibru dinamic între evaluarea 

sumativă (care doar inventariază, selectează și ierarhizează prin notă achiziţiile 

școlarului) și evaluarea formativă (care vizează valorificarea potenţialului de care 

dispun elevii). În activitatea didactică este recomandată folosirea întrebărilor care 

solicită elevilor să reflecteze, să speculeze, să reconstruiască, să creeze sau să in-

tegreze un răspuns.

Preocupările referitoare la folosirea întrebărilor se concretizează în diverse in-

strumente cu destinaţie didactică, cum ar fi taxonomia interogării adaptată de 

Sanders după Bloom (întrebări interpretative, întrebări aplicative, întrebări anali-

tice, întrebări sintetice, întrebări de evaluare etc.).

Fiecare activitate de evaluare a rezultatelor școlare va fi însoţită, sistematic, de 

o autoevaluare sau de evaluare prin consultare.
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10. Proiecte de lecţii, centrate pe
 formarea la elevi a competenţelor 
 specifice disciplinei

A. Model de plan de lungă durată pe unităţi de învăţare la limba franceză, 

exemplu: Unitatea I, cl. a XI-a, L. Ranga, E. Brînză, T. Petcu, D. Romanenco. 

(Acest model conţine primele două rubrici în limba română fiindcă va servi și 

pentru profesorii de limbile engleză, spaniolă, italiană, turcă. Pentru planul de 

lungă durată rubricile vor fi traduse în limba respectivă.)

Competenţe specifice pe 
domenii/ Compétences 
spécifiques par domai-
nes

Subcompetenţe/ Souscom-
pétences

Conţinuturi vizate/
contenus visés

Nr. 
de 
ore 

Data / 
Săpt-
mîna

Observa-
ţii/Remar-
ques

Domeniul comunicare 
Competenţa comunicati-
vă: Receptarea mesajelor 
scrise 
Competenţa comunicati-
vă și pragmatică

Producerea mesajelor 
scrise și interacţiunea

Competenţa comunicati-
vă: Receptarea mesajelor 
orale
Competenţa comunicati-
vă și pragmatică: Produ-
cerea mesajelor orale și 
interacţiunea

Citirea unui text pentru 
identificarea temei și a ideii 
de bază, a personajelor, a ca-
drului de timp și spaţiu

Scrierea unei scrisori infor-
mative cu folosirea cuvintelor 
incidente și a elementelor de 
legătură (conectori) 

Evaluarea iniţială
Evaluation initiale
CE – texte niveau B

PE – rédiger une lettre 
personnelle

1/1

1/2

s.1
..09.10

..09.10

Se pot 
propune 
teste din 
broșurile 
de teste

Desprinderea de idei dintr-
un text pentru rezumarea 
acestuia

Unité 1. Pourquoi ap-
prendre?
„Liberté” – poésie, p.8
Test d’autoévaluation, 
p.9

1/3 ..09.10
Foto autor

Producerea și expunerea 
unui discurs formal care va 
conţine introducere, argu-
mente, concluzie în baza ra-
ţionamentelor întemeiate

Debat sur l’histoire, 
sur la liberté d’un 
peuple

1/4 s.2
..09.10

Tabel cro-
nologic

Decodarea vocabularului 
necunoscut în context

Texte, p. 10-11
Une tête de premier de 
la classe

1/5 ..09.10

Completarea de formulare 
și redactarea de texte funcţio-
nale, cu respectarea conven-
ţiilor specifice

Le mode conditionnel 
et ses fonctions 

1/6 ..09.10
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Domeniul comparaţie: 
Compararea și contra-
starea principalelor 
evenimente

Domeniul cultură
Competenţa pluri-/in-
terculturală: cunoașterea 
altor culturi și persona-
lităţi

Domeniul conexiune
Competenţa interdisci-
plinară:
cunoașterea 
interferenţelor lingvis-
tice și
culturale

Citirea unui text pentru 
identificarea temei și ideii de 
bază, a personajelor, a cadru-
lui de timp și spaţiu

Texte:
Il m’a appris que j’étais 
écrivain
Parler du rôle de 
professeur dans la vie 
sociale

1/7 s.3
..09.10

Decodarea vocabularului 
necunoscut în context

L’éducation en France
(oră de sinteză inte-
gratoare = cunoștinţe 
achiziţionate anterior)

1/8 ..09.10 Schema 
învăţamîn-
tului

Expunerea orală a infor-
maţiei conţinute în textele 
audiate/ citite

Le lycée idéal, p.18
Les passions des ly-
céens français, p.16
(oră de sinteză) 

1/9 ..09.10

Citirea unui text pentru 
identificarea temei și ideii de 
bază, a personajelor, a cadru-
lui de timp și spaţiu

Evaluation de l’unité 1
CE (compréhension 
écrite):
Texte «Le menu du 
lycéen», p.19

1/10 s.4
..09.10

Identificarea ideilor prin-
cipale din texte audiate pe o 
temă cotidiană

Ecoute du texte :
„L’education de l’en-
fant” M. Yourcenar,
p. 19, p.152 (transcrip-
tion)

1/11 ..09.10 Photo de 
M. Yource-
nar

Întreţinerea unei conver-
saţii pe o temă cunoscută 
folosind strategii de utilizare 
a pragmaticii (alegerea temei, 
exprimarea acordului/ dez-
acordului, reluarea conversa-
ţiei etc.)

Producerea și expunerea 
unui discurs formal care va 
conţine introducere, argu-
mente, concluzie în baza ra-
ţionamentelor întemeiate

Réflexion et prise de 
position (sur le sys-
tème de l’enseigne-
ment et sur l’éduca-
tion)
Expression orale

1/12 ..09.10 Unitatea 1= 
11 ore+ 2 
ore evalua-
re iniţială

Scrierea unei scrisori infor-
mative cu folosirea cuvintelor 
incidente și a elementelor de 
legătură (conectori) 

Rédiger une lettre 
sur les souvenirs per-
sonnels de la rentrée 
scolaire au lycée

1/13 s.5
..09.10
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B. Modèle de projet de l’unité de l’enseignement par leçons (Unité 2, manuel 

de français, XIe classe, mêmes auteurs) 

Souscompé-ten-
ces

Contenus visés Activités d’enseignement-appre-
tissage-évaluation

Ressources Eva-
luation

Re-
mar-
ques

1 2 3 4 5 6

Présentation 
orale de l’infor-
mation contenue 
dans les textes 
lus

Exposition de 
certaines opini-
ons et des points 
de vue sur les 
messages audiés 
et leur comparai-
son avec le point 
de vue personnel

Rédaction d’un 
essai informatif 
avec introduc-
tion, contenu et 
conclusion.

Unité 2
Parlons d’avenir.

Leçon 1.
Récitation: 
“Pour toi,
mon amour”,
J. Prévert

Etape: Evocation
1. Ecrivez les mots que vous asso-

ciez au mot “amour”.
2. Faites une liste commune avec 

votre copain.
3. Lancez un mot de votre liste, 

mais sans le répéter s’il a déjà été 
lancé par quelqu’un.

4. On inscrit les mots au tableau.

Associa-
tions libres.
3 min.
5 min.

Photo 
de l’au-
teur

Etape: Réalisation du sens
5. Avec les mots du tableau, écri-

vez un texte pendant 5 min.
6. Lecture de 3-4 textes.
7. Retrouvez la première strophe 

du poème d’après les copies 
proposées en désordre. 

8. On lit la strophe.
9. On retrouve et on lit la 2e 

strophe.
10. On retrouve et on lit la 3e 

strophe.

Texte libre
7 min.
5 min.

Travail par 
deux
10 min.

 Lecture 
expres-
sive

Etape: Réflexion
11. Lisez le poème et répondez aux 

questions: 
Quels conseils vous pouvez don-

ner au personnage du poème 
pour trouver son amour?

Ecrivez 5 conseils.
13. Lecture des conseils. Com-

mentaire.
Devoir: Rédiger un texte de 

150 mots pour expliquer la derni-
ère strophe du poème: “Je t’ai cher-
chée, mais je ne t’ai pas trouvée, 
mon amour”.

5 min.

10 min.

Repé-
rage des 
infor-
mations
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Comparaison 
et constat des 
événements 
historiques prin-
cipaux qui ont 
eu lieu dans le 
pays de la langue 
cible et dans le 
pays natal dans 
la même période 
historique

Narration des 
événements les 
plus importants 
de l’histoire du 
pays de la langue 
cible

Sélection et 
corrélation de 
plusieurs in-
formations de 
différentes par-
ties d’un texte 
et/ou des textes 
différents pour 
accomplir les 
diverses tâches 
d’étude

Leçon 2. 
Simone de Beau-
voir. Histoire 
vraie.

Etape: Evocation
1. Ecrivez les mots que vous asso-

ciez au mot “féministe”.
2. Connaissez-vous des personnes 

qui ont lutté pour les droits de 
la femme?

3. Connaissez-vous le nom de 
S. de Beauvoir?

4. Lisez les intertitres du texte et 
faites des hypothèses sur le con-
tenu du texte.

Associa-
tions libres. 
3 min.
Brainstor-
ming.
7 min.

Etape: Réalisation du sens
5. Lisez le texte et vérifiez vos 

hypothèses.
6. Trouvez et lisez le fragment du 

texte qui parle:
a) de l’adolescence de Simone.
b) où on décrit la rencontre entre 

J-P. Sartre et S. de Beauvoir.
c) des principes de vie de Simone 

de Beauvoir.

Lecture 
silencieuse, 
2 min. 
Lecture 
guidée,
 6 min.

Etape: Réflexion
7. Comment comprenez-vous l’ex-

pression “pas si rangée que ça”?
8. Pourquoi la jeune Simone ad-

mirait-elle P. Claudel?
9. Trouvez la phrase qui explique 

le mot “existentialisme” chez 
J- P. Sartre.
10. Expliquez le sens des expres-

sions :
“jeunnesse bouillonnante” et 

“union libre”.
11. Pourriez-vous affirmer que 

J-P. Sartre a trouvé son amour? 
Pourquoi?

12. Que savez-vous sur le mouve-
ment de Résistance en France?

13. Evaluation du devoir: 
Ecoutons les textes que vous avez 

écrits à la maison concernant la 
recherche de l’amour.

Etape: Extension
Devoir: Commentez la phrase 

d’Elisabeth Badinter: “Femmes, 
vous lui devez tout”.

10 min.

10 min.

7 min.

E O en 
continu

Photos 
et 
livres 
des 
auteurs
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Lecture d’un 
texte en vue 
d’identification 
du thème et de 
l’idée de base, 
des personnages, 
du cadre de 
temps et de lieu

Connaissance 
des écrivains les 
plus célèbres du 
pays de la langue 
cible

Décodage du 
vocabulaire in-
connu dans le 
contexte

Leçon 3.
Une jeune fille
de bonne famille

Etape: Evocation
1. Quels mots pouvez-vous asso-

cier au nom de S. de Beauvoir?
2. Quel a été son rôle dans la lutte 

de la femme envers sa libéra-
tion?

3. Que signifie pour vous l’expres-
sion de bonne famille?

Contro-
verce aca-
démique,
5 min.

Syn-
thèse 
des 
idées

Etape: Réalisation du sens

4. Lecture du texte pour repérer 
des mots inconnus.

5. Identifier les protagonistes 
du texte, leur âge, leur liens de 
parenté.

6. Quelle est l’attitude des parents 
envers l’éducation? Comment 
est-elle exprimée dans le texte?

7. Repérez le passage qui met en 
évidence la façon avec laquelle 
ces jeunes filles comprennent 
l’attitude de leurs parents.

8. Qui est Madelaine? Qu’est-ce 
que les adultes lui reprochent 
et comment elle réagit à leur 
reproche?

Lecture 
silencieuse.
2 min.

20 min.

Etape: Réflexion
9. Par groupe de deux personnes 

retrouvez la caractéristique du 
comportement des deux filles. 

10. Retrouvez et présentez le por-
trait de Simone.

11. Est-ce que les méthodes d’édu-
cation proposées dans le texte 
sont valables jusqu’à présent?

12. Pensez-vous que l’aspect 
physique compte beaucoup pour 
une carrière professionnelle? 
Justifiez votre réponse.

Etape: Extension
Devoir:
Vocabulaire et activités, page 26, 

N I-II 

Travail en 
paires.

5 min.
3 min.
Débat
10 min.

Des-
cription 
du por-
trait

Images 
des 
per-
sonnes
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Descriptions 
claires et dé-
taillées sur des 
sujets liés aux 
domaines d’inté-
rêt personnel et 
de spécialisation

Lecture d’un 
texte en vue de 
distinction de 
son type

Production et 
présentation 
d’un discours 
formel constitué 
de: l’introduc-
tion, les argu-
ments, la conclu-
sion à la base des 
raisonnements 
fondés

Leçon 4.
Le monde de 
Sophie.
Utilisation du 
mode Indicatif

Etape: Evocation
1. Qu’est-ce que c’est la politesse 

pour vous?
2. Écrivez la définition du mot 

politesse.
3. Présentation des textes écrits.
4. Lecture à haute voix, texte, 

page 29

3min.
Texte libre, 
7min.

Etape: Réalisation du sens
5. Révision du mode indicatif: 
a) substitution du présent par le 

passé composé.
b) substitution du présent par 

l’imparfait.
c) utilisation du passé simple dans 

la langue écrite.
d) constitution des phrases avec le 

plus-que-parfait.
6. Evaluation du devoir: utilisati-

on des exprésions du texte “Une 
jeune fille de bonne famille” 
dans des phrases.

7. Lisez silencieusement le texte 
«Le monde de Sophie». 

8. Repérez l’auteur et le narrateur 
du texte. Quel type de lettre? A 
qui est adressé le message?

9. Trouvez dans un dictionnaire 
l’étymologie du mot “philoso-

phie”.

10 min.

5 min.

Lecture 
silencieuse 
du texte,
2 min.

Traités 
de 
philo-
sophie

Etape: Réflexion
10. Imaginez des questions au 

texte. 
11. Pour quelle raison l’auteur de 

la lettre fait-il l’inventaire des 
occupations des gens?

12. Quelles conditions matéri-
elles doivent être rempises pour 
qu’un être humain puisse s’in-
téresser à la philosophie?

13. Comment l’auteur nomme-t-il 
ces conditions?

14. Quel paragraphe jugez-vous 
plus spécialement philoso-
phique? 

Etape: Extension
Devoir: 
A la maison imaginez trois questi-

ons philosophiques à la manière 

de l’auteur du texte. 

5 min.

13 min.
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Orthographe cor-
recte des mots du 
vocabulaire stan-
dard (y compris 
des mots formés 
d’autres parties 
de discours)

La défense avec 
des arguments 
relevants dans le 
cadre
d’un échange de 
messages écrits 
sur des thèmes 
culturels/litté-
raires

Exposition de 
certaines opini-
ons et des points 
de vue sur les 
messages lus et 
leur comparaison 
avec le point de 
vue personnel

Leçon 5.
Correspondance 
perssonnelle.
Les temps futurs 
de l’Indicatif

Etape: Evocation
1. Qu’est- ce que vous comprenez 

sous la corresp ondance person-
nelle?

2. Connaissez-vous des hommes 
célèbres qui ont entretenu une 
correspondance.(Napoléon et 
Joséphine, Juliette Recamier et 
Chateaubriand, Hugo et Juliette 
Drouet).

2 min.
3 min.

Etape: Réalisation du sens
3. Lecture des lettres, page 31.
4. Repérage des formules de début 

et de fin des lettres amicales.
5. Imaginez une lettre à un ami 

dans laquelle vous lui écrivez de 
vos dernières nouvelles.

6. Lecture des lettres rédigées.
7. Révision des temps futurs du 

mode Indicatif:
a) Utilisation du futur simple
b) Utilisation du futur immédiat
c) Utilisation du futur antérieur
8. Révision des temps antérieurs:
a) Futur simple- futur antérieur
b) Passé simple- passé antérieur

2 min.
3 min.
5 min.

15 min.

Exem-
ples de 
lettres

Schémas 
du mode 
indicatif

Etape: Réflexion
Evaluation du devoir.
Les questions philosophiques. 

Argumentation du choix.
Etape: Extension
Devoir: 
Chercher sur l’Intérnet et appor-

tez des lettres d’amour de la 
littérature classique.

10 min.
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La défense avec 
des arguments 
relevants dans le 
cadre d’un échan-
ge de messages 
écrits sur des 
thèmes culturels/
littéraires

Rédaction d’une 
lettre informative 
avec l’utilisation 
des mots inci-
dents et des élé-
ments de liaison 
(connecteurs)

Entretien d’une 
conversation sur 
un sujet connu 
en utilisant des 
stratégies d’utili-
sation de la prag-
matique (choix de 
sujet, expression 
de l’accord / du 
désaccord, reprise 
de la conversation 
etc.)

Leçon 6.
L’amour en 
lettres

Etape: Evocation
1. Ecrivez au tableau le mot 

“amour” et par la méthode  
“explosion solaire” ajoutez des 
adjectifs.

2. A l’aide des mots qu’on a ajou-
tés, imaginez et rédigez un texte 
d’amour en 5 lignes.

3. Présentation des textes.

Explosion 
solaire,
10 min.

Etape: Réalisation du sens
4. Présentez les lettres d’amour 

classiques trouvées sur l’In-
ternet.

5. Lecture des lettres choisies.
6. Qu’est-ce que vous appréciez le 

plus dans ces lettres?
7. En paires lisez les trois lettres 

(page 32) et trouvez le champ 
lexical du mot «amour». 

8. Comparez ces mots avec les 
mots que vous avez déjà écrits au 
début de la leçon.

9. Divisez les mots que vous avez 
déjà trouvés en trois colonnes: 
noms, adjectifs, verbes.

Travail en 
paires,
25 min.

Etape: Réflexion
10. Partagez vous en trois groupes. 

Un groupe doit rédiger une 
lettre d’amour dans la français 
standart, l’autre dans le fran-
çais soutenu, et le troisième dans 
le français famillier.

11. Présentez les lettres.
Etape: Extension
Imaginez la lettre de Juliette 

Drouet à Victor Hugo comme 
s’ils vivraient au XXI-ième 
siècle.

.

10 min.

Lettres 
d’amour 
clas-
siques
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Leçon 7.
Les ados dans le 
piège des vête-
ments de marque

1. Evaluation de la compréhension 
écrite.

Texte: “Les ados dans le piège des 
vêtements de marque”, page 33.

Corrigés: 1a, 2c, 3b, 4b, 5b.

2. Evaluation de la compréhension 
orale.

Texte: “Le vêtement masculin”, 
page 34.

Transcription, page 152.
Corrigés: 1F, 2V, 3V, 4F,5V,6F,7F.

25 min.

20 min.

Images 
des vête-
ments de 
marque

Entretien d’une 
conversation sur 
un sujet connu 
en utilisant des 
stratégies d’utili-
sation de la prag-
matique (choix 
de sujet, expres-
sion de l’accord 
/ du désaccord, 
reprise de la con-
versation etc.)
Comparaison 
d’évolution de 
l’art scénique, 
du cinéma, de la 
musique et de la 
peinture dans le 
pays de la langue 
cible et dans le 
pays natal

Leçon 8.
Leçon d’évalua-
tion de la pro-
duction orale

Etape: Evocation
1. Aimez-vous être bien habillé?
2. Pourquoi avez-vous besoin 

d’être bien habillé?
Etape de la réalisation du sens
3. Quels accessoires portez-vous 

généralement?
4. Qu’est-ce que vous ne portez 

jamais?
5. Comment qualifiez-vous votre 

style?
6. Acceptiez-vous venir à l’école 

en uniforme scolaire?
Etape: Réflexion
7. Imaginez que vous travaillez 

pour un cabinet de conseils en 
image (changement de style). 
Un jeune couple vient vous voir. 
Il/elle cherche un emploi dans 
une société prestigieuse. Don-
nez-lui des conseils en utilisant 
les expressions proposées à la 
page 34.

Faites le dialogue avec votre co-
pain.

8. Présentation des dialogues 
préparés. 

Etape: Extension
Devoir:
Commentaire du proverbe: “L’ha-

bit ne fait pas le moine”.

5 min.

10 min.
5 min.

25 min.
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Leçon 9.
Evaluation de 
l’expression 
écrite

Evaluation de l’expression écrite:
Que pensez-vous sur l’uniforme 

exigé par l’administration 
du lycée? Etes-vous pour ou 
contre? Ecrivez une lettre à un 
magazine pour les jeunes où 
vous ferez part de vos opinions. 
Votre lettre comprendra trois 
paragraphes et les formules pour 
commencer et finir la lettre. 
N’oubliez pas la mise en page 
et la signature, n’oubliez pas 
les connecteurs logiques (tout 
d’abord, ensuite, mais, par con-
tre, en plus, en conclusion etc.). 
Votre lettre comprendra une 
vingtaine de lignes. 

Grille d’évaluation pour la pro-
duction écrite:

1) respect de la consigne    1 p.
2) cohérence et cohésion    1 p.
3) correctitude grammaticale   4 p.
4) maîtrise du vocabulaire    2 p.
5) maîtrise de l’orthographe    1 p.

6) mise en page      1 p.

45 min.

Leçon 10.
Analyse des pro-
ductions éctites

Analyse des productions écrites.
On rend les lettres rédigées et 

évaluées et on passe à l’analyse 

des erreurs commises 

45 min.

Elaborate de Tatiana Petcu, Loreta Gafton
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C. Proiect de lecţie centrat pe formarea la elevi a competenţelor specifice disci-

plinei: Dezvoltarea interesului faţă de teatru (proiectul unei lecţii din unitatea 

5, Limba franceză, cl. a XI-a, L. Ranga, E. Brînză, T. Petcu, D. Romanenco.)

S ouscompé -
tences

Contenus vi-
sés

Activités d’enseignement-appren-
tissage-évaluation

Ressources E v a -
l u a -
tion

Remarques

1 2 3 4 5 6

Domaine 
commu-
nication 
compétence 
communi-
ca-tive et 
pragmatique: 
production 
des 
messages 
écrits et 
interaction

Redaction 
d’un essai in-
formatif avec 
introduction, 
contenu et 
conclusion
Domaine 
connexion
Compétence 
interdiscipli-
naire: con-
naissances 
linguistiques 
et culturelles
Analyse de 
l’impact eu 
grâce aux 
cinémato-
graphes et 
aux théâtres 
du pays de la 
langue cible 
sur la culture 
du pays natal

Unité 5.
Etes-vous 
cinéma ou 
théâtre?
Texte “Rhi-
nocéros” 
E.Ionesco, 
p.79-80

Etape: Evocation
1. Ecrivez les mots que vous associez 

avec cet animal.
2. Formez avec votre voisin une seule 

liste.
3. Lancez à tour de rôle un mot sans 

répéter les autres.
4. Procédez de la même manière avec le 

mot homme.
5. Elaborez un petit texte sur le sujet 

suivant: Après la rencontre avec un 
rhinocéros en utilisant les combinai-
sons de mots obtenus.

6. Présentation des meilleurs textes.

Imagination 
guidée par 
un dessin (un 
rhinocéros)
2 min.
3 min.
Associations 
libres

5 min.

5 min.

Écrite

Oral 

Apporter des 
livres écrits 
par E.Ionesco.
Affiches de 
théâtre repré-
sentant les 
pièces de cet 
écrivain joué 
sur les scènes 
de notre pays.
Photo de E.Io-
nesco

Etape: Réalisation du sens
7. Regardez au tableau les cinq mots-

cléf du texte:
a) une épidémie;
b) une rhinocérité;
c) s’en acommoder;
d) des étranges métamorphoses;
e) l’homme.
8. Ecrivez les phrases et pensez sur les 

relations existant entre ces mots et 
ses phrases.

9. Faites un regard rapide sur la page 
pour la prise d’indices:

a) le lieu, des noms de personnages;
b) repérez l’idée principale du texte;
c) trouvez l’ordre des idées;
d) l’articulation du texte.

Hypothèses 
par termes

15 min.

Rubriques du 
schéma
a) mots-clefs
b) Qu’est-ce 
qui peut se 
produire?
c) Quels argu-
ments?
d) Qu’est-ce 
qui s’est pro-
duit?

Écrite 

Écrite 

Si possible, 
visionner une 
pièce de cet 
auteur.

Etape: Réflexion
10. Quel est le comportement de Bé-

ranger dans cette situation? Et celui 
de Jean?

11. Et vous approuvez-vous Jean? Essa-
yez de le comprendre.

Le choix des 
connecteurs 
logiques de 
cause, de 
contradiction, 
alternative.
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Conseillez-le.
Montrez-lui la voie, comment se déba-

rasser de la “rhinocérité” – écrivez un 
essai de 5 minutes.

12. On ramasse les textes écrits pour 
les évaluer.

Etape: Extension
Devoir:
Apportez de l’information supplémen-

taire sur une des pièces d’E.Ionesco.

Caractéri-
sation des 
personnages 
(d’après le 
schéma)
15 min.

Écrite

Elaborat de Lucia Chircă,Doina Bogdănaș 

D. Model de plan de lungă durată pe unităţi de învăţare la limba germană,

cl. a XII-a. Plan zum Thema „Musik“, XII Klasse

2. Kommunikati-
ve und pragmatische 
Kompetenz:

Produktion der 
mündlichen Inhalte

und Interaktion

2.2. Die mündliche Beant-
wortung einer

Umfrage, eines Interviews zu
interessierenden Themen, 

entsprechende Sprachmittel
berücksichtigend

V

1.

Lektion 5
Musik
Einstieg ins Thema

-Musikstücke den Bildern zuord-
nen;

- Musikinstrumente nennen, 
hören;

- Fragen besprechen/ 

Üb.5, S.75

1

3. Kommunikative 
Kompetenz:Rezep-
tion der schriftlichen 
Inhalte

3.1. Definition der unbe-
kannten Wörter aus dem 

Kontext

2. Musikgattungen
- Definition der Musik schreiben;
- Meinungen äußern/

Seite 77, Üb.4, S.78

1

1. Kommunikative 
Kompetenz:

Rezeption der 
mündlichen Inhalte

1.1 Das Herausziehen wich-
tigerer 

Informationen (Berichte, 
Vorträge, Interviews)

1.5. Identifizierung, struktu-
rierung und Klassifizierung 
der 

Sachinhalte, der Ansichte 
und der Meinungen aus den 

gehörten Berichten

3. Hörtext 
„Musik“
- Den Text gezielt, nach Infos 

suchend, hören;
Aussagen kommentieren/

Seiten 202-204

1

3. Kommunikative 
Kompetenz:Rezep-
tion der schriftlichen 
Inhalte

3.1. Definition der unbe-
kannten Wörter aus dem 
Kontext

3.5. Themenpräsentation 
aufgrund der im voraus 
vorbereiteten Materialien

4. Die Grafik 
„Die Entwicklung der Spielplat-

ten“
 - Die Grafik beschreiben;
- die Leerstellen ergänzen;
- Synonyme finden/
 Üb.4, S.81

1
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3. Kommunikative 
Kompetenz:Rezep-
tion der schriftlichen 
Inhalte

3.3. Identifizierung der 
Hauptpersonen,der Ereig-
nisse, des Zeitraums und 
des Ortes în einem literaris-
chenText

3.4. Identifizierung der 
Strukturelemente eines 
literarischen Textes, der 
Symbole und der anderen 

literarischen Mittel

5. Text
„Der Plattensammler“

- Den Text gezielt, nach Infos 
suchend, lesen;
- jedem Abschnitt einen Titel 
geben/
Seiten 81-82

1

1. Kommunikative 
Kompetenz: Rezep-
tion der mündlichen 
Inhalte

2.Kommunikative 
und pragmatische 
Kompetenz: Produk-
tion der mündlichen 
Inhalte und Inter-
aktion 

1.1 Das Herausziehen wich-
tigerer Informationen (Be-
richte, Vorträge, Interviews)

1.2. Identifizierung und Un-
terscheidung verschiedener 
stilistischer Sprachformen 
în verschiedenen Textsorten

1.3. Analyse einiger Situatio-
nen aus den gehörten Tex-
ten, um den Sprachstil und 
die Beziehungen zwischen 
den Gesprächspartnern zu 
identifizieren

2.2. Die mündliche Beant-
wortung einer

Umfrage, eines Interviews zu 
interessierenden Themen, 
entsprechende Sprachmittel 

berücksichtigend 

6. Die deutsche Band

- Interview mit einer Band ma-
chen;
- ein Interview hören und die 
Fragen notieren/
Seite 204/ Üb.2, S.83/ Üb.1, S.83

1

3. Kommunikative 
Kompetenz:Rezep-
tion der schriftlichen 
Inhalte

3.5. Themenpräsentation 
aufgrund der im voraus 

vorbereiteten Materialien

7. Musiker und Komponisten
- Über bekannte deutschsprachi-
ge Komponisten erzählen;

1

4.Kommunikative 
und pragmatische 
Kompetenz: Produ-
duktion der schrif-
tlichen Inhalte und 
Interaktion 

4.1.Erstellung des eigenen 
komplexen Sachtextes, în 
der die grammatischen 
Strukturen, Sprachmitteln 
und Ortografie berücksich-
tigt werden 

4.3. Verwendung der In-

formation aus bestimmten 
Bereichen în verschiedenen 
Präsentationsformen

8. Vorbereitung eines Vortrags
- Die richtigen Aussagen über 
das Thema des Textes wählen;
- Hinweise zur Vorbereitung 
eines Vortrags lesen, anwenden/ 
Seite 87/ Üb.5, S.87

1
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3. Kommunikative 
Kompetenz:Rezep-
tion der schriftlichen 
Inhalte

3.1. Definition der unbekann-
ten Wörter aus dem Kontext

3.4. Identifizierung der 
Strukturelemente eines 
literarischen Textes, der 
Symbole und der anderen 

literarischen Mittel

9. Text „Der Orchester-musiker“
- den Text gezielt, nach Infos 
suchend, lesen;
- Themen aus dem Text bespre-
chen/ 
Üb.5, S.87/ Üb.5, S.92

1

4.Kommunikative 
und pragmatische 
Kompetenz: Produ-
duktion der schrif-
tlichen Inhalte und 
Interaktion 

4.1.Erstellung des eigenen 
komplexen Sachtextes, în 
der die grammatischen 
Strukturen, Sprachmitteln 
und Ortografie berücksich-

tigt werden

10. Einen Aufsatz zum Thema 
„Schöne Musik ruft schöne Ge-
fühle hervor“ schreiben

1

Elaborat de Ana Caraivan, Angela Osipov, Anghelina Cecelniţchi

E. Model de lecţie axat pe formarea competenţelor specifice disciplinei limba 

străină 1

Projet didactique

Date:

Classe: XI

Source: Manuel de français, classe de XI (L. Ranga, T. Petcu, E. Brînză, D. Romanenco)

Durée: 45 min.

Professeur:

Sujet: Réflexion et prise de position
Unité 1. Leçon 12.
Compétences spécifiques par domaines:

Domaine communication: Réception des messages oraux (1.2, 1.4)

Production des messages oraux et interaction (2.1, 2.2)

Réception des messages écrits (3.4) 

Domaine communauté: Compétence civique: formation des attitudes et des 

   valeurs (1)

Domaine culture: Compétence socio/pluriculturelle: connaissances d’autres 

   cultures et personnalités (2)
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Souscompé-
tences

Objectifs 
opération-

nels

Activité du profes-
seur

Activité de l’élève Ressources, 
matériels, 
stratégies, 

temps

Evalua-
tion

Sélection et 
corrélation 
des infor-
mations de 
différents 
textes pour 
accomplir les 
diverses tâ-
ches d’étude.

Etape: évocation
Salutation des élèves
Organisation de la 

classe

Salutation du professeur Un bon ton 
pour démar-
rer de bon 
pied la leçon
2 min.

Nous voilà à la fin de 
la première unité 
d’étude.

Pourriez-vous énu-
mérer les sujets que 
nous avons étu-
diés et discutés au 
parcours de cette 

unité? 

On énumère les sujets 
étudiés:

- la liberté, la patrie
- l’histoire
- les relations élève-profes-

seur-élève
- le rôle du professeur dans 

la vie sociale
- le système éducatif en 

France

Brainstor-
ming

3 min.

E O: 
présen-
ter les 
sujets 
étudiés

Détachement 
des idées du 
texte.

Chercher des 
informations 
dans le texte 
du manuel.

Etape:Réalisation du 
sens

Relisez rapidement 
le texte 

«Le menu du lycéen», 
p.19 et repérez les 
idées de l’auteur 
concernant les 
difficultés rencon-
trées par l’élève au 
moment d’entrer au 

lycée.

On fait une relecture rapide 
du texte et on repère les 

idées de l’auteur.

Travail in-
dividuel
Travail avec 
le texte
3 min.

 C E: 
repérer 
une 
infor-
mation

Comparez vos notes 
avec celles de votre 
voisin.

On les compare avec son 
copain, on ajoute quel-

ques détails si besoin.

Travail en 

paire
2 min.

Forma-
tive

Présenta-
tion orale de 
l’informa-
tion contenue 
dans les tex-
tes lus.

Faire un 
commentaire 
personnel.

Présentez les idées de 
L. Leprince – Rin-
guet en faisant 

votre commentaire 
personnel.

3-4 élèves des groupes dif-
férents se présentent de-
vant les autres en propo-

sant leur commentaire.

La mise en 
commun du 
travail 
5 min.

E O: en 
continu
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Repérer une 
information.

Lisez le texte de J. 
Giraudoux, p.20.

Repérez l’image du 
lycée dans les sou-

venirs de l’auteur.

On lit et on fait des notes 

sur l’image de souvenir 
du lycée.

Lecture silen-
cieuse
3 min.

C E 

Faites une présenta-
tion des opinions des 
deux auteurs concer-

nant le lycée.

1-2 élèves présentent les 
opinions des deux au-
teurs.

Ils mettent en relief les 

similitudes et les diffé-
rences.

Synthèse des 
idées

E O 

Constitution 
d’une liste 
chronolo-
gique des 
événements 
du pays de la 
langue cible.

Evoquer des 
souvenirs.

Etape: Réflexion
Par deux imaginez 

un dialogue où 
vous évoquez vos 
souvenirs du pre-
mier jour au lycée.

Posez l’un à l’autre 
des questions en 
parlant des évé-

nements les plus 
remarquables.

On forme des groupes et on 
passe à la rédaction des 
dialogues.

Après les 5 minutes de 
préparation les groupes 
se présentent devant la 

classe pour les jeux des 
rôles.

5 min.
Jeu de rôle

E E: 
Rédiger 
un dia-
logue

Enfin je vous pro-
pose de comparer 

les opinions des 
auteurs.

Les élèves se présentent 
pour annoncer les in-

formations prises dans 
le texte.

Monologue
2 min.

Expres-
sion 
orale en 
continu

Production et 
présentation 
d’un discours 
formel con-
stitué de: 
Introduction, 
arguments, 
conclusion.

Exposer les 
idées person-
nelles.

Faites un exposé sur 
les souvenirs que 
vous garderez de 
votre lycée.

Etape: Extension 
(devoir)

Rédigez un texte de 

20 lignes sur un 
jour de rentrée 
scolaire.

Enfin les élèves présentent 
leurs souvenirs person-

nels sur le lycée.

Monologue
5 min.
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F. Varianta în limba franceză a competenţelor pe domenii și a subcompetenţelor 

conform Curriculumului modernizat 2010

Xe classe

Domaine Communication

1. Compétence communicative: réception des messages oraux

Formes de présentation des con-
tenus

Activités d’apprentissage et 
d’évaluation (recommandées)

1.1. Identification des informations clefs 
des messages audiés ou visionnés

1.2. Réalisation des instructions simples 
dans des contextes fonctionnels

1.2. Orientation dans l’espace à la base 
de certaines instructions simples, articulées 
clairement et rarement

1.3. Identification des attitudes émotives 
rendues par divers modèles d’intonation en 
rapport avec de différents actes communi-
catifs

1.4. Identification et diversification des 
registres stylistiques des messages audiés et 
le repérage des relations entre les interlocu-
teurs

• • Textes descriptifs et narratifs
• • Enregistrements audio/vidéo
• • Présentations orales
• • Description des personnes, des 

événements, des situations, 
déplacement dans l’espace

• • Poésies
• • Dialogues
• • Interviews

• • Exercices d’identification 
de l’information

• • Exercices de confirmation 
de la compréhension du 
sens global d’un message 
oral

• • Enregistrements audio/vi-
déo

2. Compétence communicative et pragmatique: production des messages oraux et l’interaction 

2.2. Identification du sens global d’un 
message, formulation de l’idée principale 
dans un énonce

2.2. Anticipation des événements du 
contenu d’un texte à la base du titre et/ou 
des images

2.3. Expression précise du message ver-
bal

2.4. Entretien d’un dialogue sur un sujet 
quotidien

2.5. Résumé du contenu d’un film / d’un 
récit prononcés à haute voix, à la base d’un 
plan d’idées donné

2.6. Participation aux interactions ver-
bales dans des contextes quotidiens sur des 
sujets familiers.

• • Divers textes d’information 
générale de diverses sources

• • Enregistrements audio/vidéo 
des programmes des actualités

• • Articles de presse
• • Modèle de dialogue
• • Travail en tandem
• • Conversations quotidiennes
• • Interview guidée
• • Récitation orale

• • Exercices d’utilisation de 
certains sujets de référence 
pour le décodage du sens 
de certains éléments du 
message oral / verbal

• • Exercices de formulation 
des questions et des répon-
ses

• • Discussions guidées
• • Présentation publique d’un 

thème étudié
• • Jeu de rôles
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3. Compétence communicative: réception des messages écrits

3.1. Distinction / identification du type 
de texte et son but

3.2. Déduction de l’idée maîtresse et sa 
formulation

3.3. Sélection des informations de plusi-
eurs textes dans le but de l’accomplissement 
d’une tâche structurée de travail

3.4. Décodage de signification de cer-
tains éléments de vocabulaire non familial 
du contexte par associations ou en utilisant 
des matériaux de référence

3.5. Repérage du sens global / des idées 
essentielles du texte à la base de certaines 
questions auxiliaires

• • Articles de presse axés sur 
différentes aires thématiques

• • Textes / paragraphes descrip-
tifs et narratifs

• • Dictionnaires
• • Instructions
• • Textes contenant aussi des 

éléments du vocabulaire non 
familial

• • Diverses configurations texte-
image

• • Identification des person-
nages, du cadre de temps 
et d’espace, aussi bien que 
de l’idée maîtresse

• • Exercices d’identification 
de l’information (vrai/faux; 
questions et réponses etc.)

• • La lecture et la compré-
hension du texte

• • Exercices de formulation 
de questions et de réponses

• • Complètement d’un texte 
lacunaire 

• • Scannage d’un texte infor-
matif 

4. Compétence communicative et pragmatique: production des messages écrits et l’interaction

4.1. Rédaction des lettres de réponse où 
sont exprimées des opinions sur des sujets 
liés aux préoccupations des jeunes

4.2. Présentation orthographique des 
mots du vocabulaire standard (y compris 
des mots formés d’autres parties du dis-
cours)

4.3. Ecriture d’une composition informa-
tive dans le but de présenter des opinions 
et des points de vue, à la base d’un thème 
donné ayant: introduction, contenu et con-
clusion.

4.4. Traduction bilingue de certains 
textes courts des domaines d’intérêt en 
utilisant le dictionnaire

• • Lettres personnelles
• • Notes
• • Fragments des textes littéraires
• • Rapports
• • Présentations écrites
• • Questionnaires
• • Dictionnaires

• • Elaboration d’un plan 
d’idées

• • Formulation des arguments
• • Ecriture d’un texte cohé-

rent
• • Ecriture des dictées
• • Substitution des mots
• • Formation des mots nou-

veaux de différents parties 
de discours

• • Rédaction d’une composi-
tion informative 

• • Techniques d’utilisation du 
dictionnaire bilingue

Domaine Culture

Compétence pluri/interculturelle: connaissance d’autres cultures et personnalités

Formes de présentation des contenus Activités d’apprentissage et d’é-
valuation (recommandées)

1. Connaissance de la 
géographie du pays de la 
langue cible (situation géo-
graphique, régions, fleuves, 
montagnes, villes, climat)

• • Cartes géographiques, images
• • Textes informatifs
• • Cartes géographiques, images

• • Démonstration sur la carte
• • Citation des rivières, des mon-
tagnes, des villes, des régions
• • Démonstration sur la carte
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Domaine Comparaison

Compétence méthodologique: d’autoformation, d’autoguidage, d’autoévaluation

Formes de présentation des 
contenus

Activités d’apprentissage et 
d’évaluation (recomman-
dées)

1. Identification des modèles d’interaction 
interculturelle

2. Comparaison et opposition du vocabu-
laire spécifique, des structures grammaticales, 
des expressions idiomatiques du point de vue 
de la correspondance dans les deux langues

3. Interaction adéquate dans des activités 
sociales et culturelles, par exemple au magasin, 
au marché, au café, au restaurant, à la gare, à la 
réception

4. Identification et description des types 
de comportement aux différentes manifesta-
tions (anniversaires, noces, funérailles etc.) 
typiques à la culture du pays cible

5. Comparaison et leur contraste avec les 
traits spécifiques du pays cible, du pays d’ori-
gine de la culture de la langue maternelle

• • Enregistrements vidéo 
• • Dialogues
• • Exemples d’interaction dans 

des contextes sociaux variés 
• • Textes contenant des traits 

linguistiques spécifiques 
pour la langue cible

• • Modèles de dialogues et de 
comportement social

• • Dialogues 
• • Textes
• • Enregistrements audio et 

vidéo
• • Textes qui contiennent des 

traits linguistiques spécifi-
ques de la langue cible

• • Modèles de dialogues et 
comportement social

• • Initiation, maintien, aboutis-
sement d’une conversation 
dans la langue étrangère 
moderne

• • Lecture, sélection, analyse et 
commentaires

• • Jeux des rôles
• • Description
• • Comparaison 
• • Association 
• • Résumé 
• • Commentaires

2. Localisation sur la 
carte des pays où la langue 
cible est parlée ou a été par-
lée

3. Identification des 
produits culturels spécifi-
ques pour le pays de la lan-
gue cible tels que: vêtements, 
repas, pièces de monnaie, 
artisanat, instruments musi-
caux etc.

4. Description de prin-
cipales fêtes et traditions 
spécifiques pour le pays 
langue cible

5. Sélection des aspects 
culturels distinctifs présen-
tés dans des textes authen-
tiques, films, images.

6. Description des 
contributions faites par les 
personnalités illustres du 
pays langue cible

• • Images, photos, pièces de monnaie, textes 
informatifs

• • Enregistrements vidéo, émissions TV,
textes informatifs

• • Textes, films, images
• • Textes informatifs des encyclopédies pu-

bliées et électroniques

• • Commentaires
• • Navigation sur l’Internet
• • Présentation de l’information et 

la description des produits
• • Présentation des projets en

équipe. Mise en scène des tra-
ditions consacrées aux diverses 
festivités nationales

• • Résumé des traits culturels spé-
cifiques
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Domaine Connexion

Compétence interdisciplinaire: connaissance des interférences linguistiques et culturelles

Formes de présentation Activités d’apprentissage 

1. Sélection de l’information géographique 
sur le pays de la langue cible de diverses sources en 
utilisant les connaissances acquises aux cours de 
géographie

2. Visionnage des films DVD qui contiennent 
des informations sur des événements culturels et 
sur les traditions du pays de la langue cible

3. Visionnage des cassettes avec des danses 
et des chansons populaires et l’observation de leur 
interprétation en utilisant les connaissances des 
cours de géographie et de musique

4. Correspondance par e-mail avec les 
semblables du pays de la langue cible dans le but 
d’enrichir les connaissances géographiques et 
culturelles du pays de la langue cible

• • Manuel de géographie, 
cartes, guides pour les tou-
ristes

• • Films DVD, programmes 
TV

• • Enregistrements vidéo
• • Internet. E-mail, lettres, 

cartes postales.

• • Compilation, descrip-
tion, commentaire

• • Description, commen-
taire

• • Interprétation des 
chansons et des danses 
populaires du pays de 
la langue cible

• • La lecture et l’écriture 
créative.

Domaine Communauté

Compétence civique: formation des attitudes et des valeurs

Formes de présentation des 
contenus

Activités d’apprentissage 
et d’évaluation 

1. Utilisation des connaissances sur la 
culture du pays dans des activités extracurricu-
laires

2. Entretien des conversations (là où il est 
possible) avec les interlocuteurs natifs

3. Communication par e-mail, Skype avec 
les semblables du pays de la langue cible

4. Réalisation des journaux muraux, des 
stands informatifs sur les événements culturels 
du pays de la langue cible

5. Création des objets d’artisanat avec les 
symboles du pays de la langue cible

• • Organisation des événements 
consacrés aux fêtes et aux 
traditions du pays de la lan-
gue cible (soirées, fêtes, réci-
tals etc.) présentés au public 
de la communauté (l’école)

• • Interviews et conversations 
dans la rue, pendant diverses 
manifestations culturelles 
avec l’invitation des porteurs 
de la langue.

• • Internet, Intranet
(selon le cas)

• • Journaux muraux, stands, 
expos.

• • Présentation devant le 
public dans la langue ci-
ble avec des traductions 
dans la langue mater-
nelle (selon le cas)

• • Interprétation des chan-
sons et des danses popu-
laires, récitations, mise 
en scène des œuvres 
littéraires

• • Interviews, conversa-
tions spontanées

• • Application des connais-
sances dans des situa-
tions de communication

• • Application des connais-
sances de langue à l’éla-
boration des journaux, 
des stands
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XIe classe

Domaine Communication

1. Compétence communicative: réception des messages oraux

Formes de présentation des 
contenus

Activités d’apprentissage et d’évaluation 
(recommandées)

1.1. Identification des idées maî-

tresses des textes audiés sur un sujet 

quotidien

1.2. Sélection et corrélation de 

plusieurs informations de différentes 

parties d’un texte et/ou des textes diffé-

rents pour accomplir les diverses tâches 

d’étude

1.3. Prise de notes pour l’expression 

de certains points de vue et d’opinions 

audiés et/ou pour les comparer avec 

son point de vue

1.4. Accomplissement d’une série 

d’actions d’une manière adéquate

• • Textes littéraires aut-
hentiques adaptés / non 
adaptés

• • Enregistrements audio/
vidéo des textes littérai-
res (fragments de films 
artistiques et documen-
taires)

• • Articles mass-média
• • Textes d’information 

générale
• • Pages Internet

• • Déduction du sens des mots inconnus 
d’un texte

• • Exemple de sélection des détails spécifi-
ques d’un texte oral

• • Construction d’un support graphique, 
schémas, tableaux

• • Regroupement des énoncés audiés

2. Compétence communicative et pragmatique: production des messages oraux et interaction

2.1. Présentation orale de l’informa-

tion contenue dans les textes audiés/lus

2.2. Exposition de certaines opi-

nions et des points de vue sur les mes-

sages audiés et leur comparaison avec le 

point de vue personnel

2.3. Entretien d’une conversation 

sur un sujet connu en utilisant des stra-

tégies d’utilisation de la pragmatique 

(choix de sujet, expression de l’accord 

/ du désaccord, reprise de la conversa-

tion etc.)

2.4. Descriptions claires et détaillées 

sur des sujets liés aux domaines d’in-
térêt personnel et de spécialisation

2.5. Production et présentation d’un 

discours formel constitué de: l’intro-

duction, les arguments, la conclusion à 

la base des raisonnements fondés

• • Enregistrements audio/
vidéo sur les sujets d’in-
térêt

• • Programmes radio et TV
• • Messages formels et non 

formels émis pour ceux 
qui nous entourent

• • Description des per-
sonnes, des lieux, des 
procès, des activités, des 
situations

• • Discours
• • Présentations

• • Exercices d’identification de l’informa-
tion (Vrai/Faux)

• • Exercices de demande d’informations à 
l’aide des questions et des réponses

• • Prise de notes sous la forme d’une liste 
d’idées

• • Exercices de présentation / récitation, 
monologue, description

• • Utilisation du langage de l’anticipation / 
supposition

• • Explication d’un concept, d’une théorie, 
etc.

• • Paraphrase correcte du groupe de mots 
qui contient un mot inconnu

• • Débats sur des centres d’intérêt
• • Sélection et hiérarchisation des idées
• • Construction d’une argumentation (thè-

se, explication, sujet, conclusion)
• • Elaboration d’un plan d’idées
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3. Compétence communicative: réception des messages écrits

3.1. Lecture d’un texte en vue d’iden-

tification du thème et de l’idée de base, 

des personnages, du cadre de temps et 

de lieu

3.2. Repérage des connecteurs lo-

giques (mots de liaison dans un texte 

informatif, essai, article de presse, 

discours)

3.3. Décodage du vocabulaire incon-

nu dans le contexte

3.4. Détachement des idées dans un 

texte en vue de faire son résumé

3.5. Lecture d’un texte en vue de 

distinction de son type

• • Textes littéraires
• • Essais
• • Descriptions
• • Articles de presse
• • Discours
• • Lettres
• • Textes informatifs
• • Textes biographiques

• • Identification des personnages, du ca-
dre de temps et de lieu

• • Formulation du thème et de l’idée maî-
tresse d’un texte

• • Détermination du sens des mots nou-
veaux dans le contexte

• • Exercices du transfert d’information
• • Exercices d’adaptation du texte du 

contexte au type de texte, au sujet et au 
lecteur intentionné

4. Compétence communicative et pragmatique: production des messages écrits et interaction

4.1. Traductions bilingues des mes-

sages de difficulté moyenne

4.2. Orthographe correcte des mots 

du vocabulaire standard (y compris des 

mots formés d’autres parties de dis-

cours)

4.4. Défense avec des arguments 

relevants dans le cadre d’un échange de 

messages écrits sur des thèmes cultu-

rels/littéraires

4.5. Complètement des formulaires 

et rédaction des textes fonctionnels en 

respectant les conventions spécifiques

4.6. Rédaction d’un essai informatif 

avec introduction, contenu et conclu-

sion.

4.7. Rédaction d’une lettre informa-

tive avec l’utilisation des mots incidents 

et des éléments de liaison (connecteurs)

• • Formulation avec utili-
sation courante, ques-
tionnaires, CV, lettres, 
modèles de projets

• • Textes d’information 
générale

• • Textes littéraires aut-
hentiques de dimen-
sions réduites

• • Dialogues écrits
• • Notes
• • Modèles
• • Essais
• • Modèles de lettres
• • Supports graphiques

• • Exercices à trous
• • Projets de groupe
• • Techniques d’utilisation du diction-

naire
• • Exercices de transformation par écrit 

d’un dialogue dans un texte narratif
• • Réalisation d’un plan d’idées
• • Rédaction d’un texte personnel

du point de vue de la grammaire,
de la ponctuation, de l’orthographe,
du lexique

• • Echange de messages écrits
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Domaine Connexion

Compétence interdisciplinaire: connaissances linguistiques et culturelles

Formes de présentation 
des contenus

Activités d’apprentissage et 
d’évaluation (recommandées)

1. Etude de la présentation des événements 

historiques du pays de la langue cible dans les 

manuels d’histoire dans la langue maternelle

2. Familiarisation avec la situation courante 

du pays de la langue cible. Connaissance du Pré-

sident du pays, du Premier Ministre, du type de 

gouvernement

3. Analyse de l’impact eu grâce aux ciné-

matographes et aux théâtres du pays de la langue 

cible sur la culture du pays natal

4. Visionnage des films aux cinématographes 

de la Moldova pendant la semaine du film amé-
ricain, anglais, français etc.

• • Textes informatifs des 
manuels d’histoire, autres 
sources
• • Actualités des journaux, 
programmes TV
• • Films 
• • Spectacles

• • Prise de notes 
• • Travail dans de petits grou-
pes
• • Synthèse des événements et 
présentation des résultats en 
forme orale ou écrite, en utili-
sant les connaissances
des leçons d’histoire
• • Reproduction et évaluation 
des actualités
• • Rédaction des essais, 
synthèse
• • Discussion des films

Domaine Communauté

Compétence civique: formation des attitudes et des valeurs

Formes de présentation des con-
tenus

Activités d’apprentissage et 
d’évaluation (recommandées)

1. Réutilisation des connaissances 

de l’histoire du pays de la langue cible, 

dans des activités extracurriculaires

2. Communication par e-mail, 

Skype avec les semblables du pays de la 

langue cible pour enrichir les connais-

sances du domaine de l’histoire et de 

l’art

3. Réalisation des journaux mu-

raux, des stands informatifs sur les évé-

nements historiques et culturels du pays 

de la langue cible

4. Connexion et échange des vidéo-

matériaux, des brochures, des photos, 
des albums qui représentent le pays de 
la langue cible

• • Organisation des manifestations 
consacrées à des événements 
importants de l’histoire du pays 
de la langue cible (Le jour de 
l’Indépendance) avec l’invita-
tion des natifs

• • Internet, e-mail
• • Journaux muraux, stands
• • Vidéo-matériaux, photos, bro-

chures, collages etc.

• • Présentation devant le public 
dans la langue cible

• • Traduction des parleurs natifs
• • Utilisation des connaissances 

dans des situations de com-
munication

• • Utilisation des connaissances 
de langue à l’élaboration
des journaux, des stands

• • Synthèse des informations 
sur le pays de la langue cible
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Domaine Culture

Compétence socio/pluriculturelle: connaissance d’autres cultures et personnalités

Formes de présentation des 
contenus

Activités d’apprentissage et d’éva-
luation (recommandées)

1. Narration des événements les plus 
importants de l’histoire
du pays de la langue cible

2. Constitution d’une liste chronolo-
gique des événements historiques
du pays de la langue cible

3. Description de l’importance des évé-
nements historiques dans la culture 
du pays de la langue cible

4. Connaissance des acteurs les plus 
célèbres de théâtre et de cinéma
du pays de la langue cible

5. Interprétation caractéristique du spot 
publicitaire et détermination du rôle du texte 
linguistique

6. Connaissance des musiciens, des 
chanteurs, des peintres
du pays de la langue cible

• • Textes courts qui décri-
vent les événements histo-
riques les plus importants

• • Visionnage DVD, TV, des 
sites sur l’Internet

• • Liste des événements
• • Tables rondes
• • Visionnage des films, des 

albums avec des acteurs
• • Pages publicitaires des 

revues et des journaux 
publiés dans la langue 
étrangère étudiée

• • Textes informatifs, enre-
gistrements musicaux, 
albums de reproductions

• • Prise de notes
• • Présentation devant la classe
• • Discussion au sujet des films et 

des spectacles visionnés
• • Navigation sur l’Internet
• • Présentation de la liste
• • Discussions à la table ronde
• • Présentation du CV de l’acteur 

préféré
• • Présentations orales, commen-

taires, projets en équipe
• • Sélection et présentation

de l’information sur
un peintre ou un musicien.

Domaine Comparaison

Compétence méthodologique: développement des habitudes d’autoformation, d’autoguidage, d’autoévaluation

Formes de présenta-
tion des contenus

Activités d’apprentissage et 
d’évaluation (recommandées)

1. Comparaison et constat des événements his-
toriques principaux qui ont eu lieu dans le pays de la 
langue cible et dans le pays natal dans la même pério-
de historique

2. Comparaison d’évolution du développement 
de l’art scénique, du cinéma, de la musique et de la 
peinture dans le pays de la langue cible et dans le 
pays natal

3. Analyse du contenu et comparaison des pages 
publicitaires dans des revues et des journaux publiés 
dans la langue étrangère étudiée et dans la langue 
maternelle

4. Décodage et analyse du sens contenu dans les 
spots publicitaires de la perspective culturelle

5. Comparaison, opposition et analyse des arti-
cles des revues, des journaux, des émissions radio et 
TV

• • Textes informatifs 
des encyclopédies, des 
manuels d’histoire
• • CD, DVD, albums 
musicaux et de la pein-
ture des deux pays
• • Revues et journaux, 
spots publicitaires
• • Articles publicitaires 
découpés des revues, 
des journaux, des spots 
publicitaires
• • Lecture et visionnage 
des mêmes nouvelles 
présentées par divers 
mass-média locaux et 
internationaux

• • Débats, présentation des 
opinions
• • Sondage. Apprentissage par 
coopération.
• • Technique “Le Tour
de la galerie”
• • Présentation des résultats
• • Brainstorming
• • Présentation orale 
par l’utilisation
du diagramme Venn
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XIIe classe
Domaine Communication

1. Compétence communicative: réception des messages oraux

Formes de présenta-
tion des contenus

Activités d’apprentissage et d’é-
valuation (recommandées)

1.1. Extraction de l’information essentielle orale, 
des discours, des interviews

1.2. Identification et discrimination des registres 
stylistiques dans différents types de textes / messages

1.3. Analyse de certains situations décrites dans 
des textes oraux dans le but d’identification du style 
et de la relation entre les interlocuteurs

1.4. Sélection de l’information nécessaire dans le 
but de l’acquisition des connaissances dans un do-
maine concret

1.5. Identification et classification de l’informa-
tion factuelle, des opinions et des points de vue des 
messages oraux

• • Enregistrements 
audio/vidéo

• • Textes de type réfle-
xif

• • Textes mass-média
• • Débats
• • Conférences
• • Situations conflic-

tuelles

• • Exercices de confirmation de la 
compréhension du sens global 
d’un message oral

• • Visionnage des films
• • Interview face à face ou télé-

phoniques
• • Exercices de confirmation de la 

compréhension du sens global 
dans un message oral

• • Confirmation de la compréhen-
sion du message oral par l’ac-
complissement des actions à la 
base des informations obtenues 
par la voie orale

• • Exercices d’identification et 
de discrimination entre des 
informations factuelles et des 
opinions / points de vue

2. Compétence communicative et pragmatique: production des messages oraux et interaction

2.1. Exposition orale de certaines idées, opinions 
et points de vue relatés dans le message oral et leur 
approbation par l’expression de la propre attitude 
argumentée

2.2. Offre de réponses orales à un questionnaire / 
sondage / interview en utilisant un langage adéquat, 
fonctionnel et en respectant les normes socioculturel-
les en fonction du rôle et des relations avec les interlo-
cuteurs

2.3. Utilisation du langage adéquat pour l’accom-
plissement du rôle attribué dans un débat

• • Dialogues structu-
rés

• • Conversations
• • Descriptions
• • Rapports
• • Présentations gra-

phiques
• • Récitations
• • Sondages
• • Interviews 
• • Jeu de rôles
• • Débats

• • Exercices de compréhension 
des idées d’un texte

• • Exercices de formulation de 
questions et de réponses

• • Exercices de confrontation 
d’opinions et de points de vue

• • Projets individuels 
ou en groupe

3. Compétence communicative: réception des messages écrits

3.1. Définition du vocabulaire inconnu dans le 
contexte, en établissant le sens de base, secondaire ou 
figuré des mots inconnus

3.2. Déduction du thème et de l’idée maîtresse 
dans un message écrit et leur formulation

• • Textes, articles
• • Textes littéraires 

courts
• • Textes, articles
• • Textes littéraires 

courts

• • Exercices de prise de notes 
et décodage du sens des mots 
dans le contexte

• • Exercices de formulation du 
thème et de l’idée maîtresse
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3.3. Identification des personnages, des événe-
ments aussi bien que leur cadre de temps et espace 
dans un texte littéraire

3.4. Identification des éléments structuraux du 
texte littéraire des symboles et d’autres moyens d’ex-
pression artistique

3.5. Réalisation des présentations sur des thèmes 
spécialisés à la base des matériaux préparés en préala-
ble

• • Textes littéraires
• • Projets
• • Rapports
• • Essais
• • Evaluations

• • Exercices d’identification du 
sens de certains éléments du 
texte

• • Exercices de résumé d’une 
information

• • Exercices de transfert d’infor-
mation

• • Exercices de confirmation et 
de demande de confirmation / 
mise à lumière du sens du texte

4. Compétence communicative et pragmatique: production des messages écrits et interaction

4.2. Rédaction du texte personnel et d’autres 

textes fonctionnels, complexes, structurés du 

point de vue de grammaire, règles de ponctuation, 

lexique, orthographe et emploi des connecteurs 

logiques

4.3. Résumé d’un texte lu d’un nombre de mots 

donné en utilisant un langage adéquat

4.4. Transfert des informations des textes con-

cernant le domaine de spécialisation dans diverses 

formes de présentation

4.5. Expression de l’opinion personnelle avec 

l’utilisation des mots incidents aussi bien que des 

éléments de liaison

• • Correspondance 
(lettres, e-mail)

• • Félicitations
• • Invitations
• • Publicités
• • Annonces
• • Lettres de deman-

des
• • Questionnaires
• • Fiches
• • Opinions, com-

mentaires
• • Lettres de motiva-

tion

• • Exercices d’identification et 
de correction des fautes de 
grammaire, de ponctuation, 
d’orthographe, de lexique

• • Exercices de complètement 
de textes lacunaires / espaces 
libres

• • Changement du discours 
direct en discours indirect

• • Exercices de rédaction: para-
graphe, résumé, essai struc-
turé
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Domaine Culture

Compétence pluri/interculturelle: connaissance d’autres cultures et personnalités

Formes de présentation des 
contenus

Activités d’apprentissage et d’é-
valuation (recommandées)

1. Citation des écrivains et des poètes 

les plus connus du pays de la langue cible 

et la description de l’apport apporté par 

eux au développement de la culture litté-

raire

2. Identification des styles artistiques 

typiques pour la littérature de la langue 

cible

3. Evaluation des exemples de romans, 

de poésies, de poèmes épiques typiques 

pour de diverses périodes historiques

• • Textes des anthologies 
littéraires, encyclopédies

• • Fragments des œuvres 
des écrivains et des po-
ètes représentatifs du 
pays de la langue cible

• • Lecture, analyse et interpréta-
tion littéraire

• • Technique du mosaïque [jig-
saw]

• • Descriptions, comparaisons, 
associations

4. Identification des personnalités 

éminentes dans le domaine de l’architec-

ture, de la peinture

5. Analyse des œuvres littéraires, des 

documents historiques et d’autres arts de 

la perspective comment ils reflètent la cul-
ture du pays de la langue cible

• • Textes informatifs des 
encyclopédies, des albums, 
des images
• • Textes, cartes, DVD, 
enregistrements vidéo

• • Commentaires littéraires, essais 
argumentatifs
• • Présentations individuelles et 
en groupe
• • Commentaires, débats, échange 
d’opinions

Domaine Comparaison

Compétence méthodologique: acquisition des habitudes d’autoformation, d’autoguidage, autoévaluation

Formes de présentation 
des contenus

Activités d’apprentissage et d’éva-
luation (recommandées)

1. Comparaison des œuvres littéraires 

avec les films tournés à la base des œuvres

2. Comparaison des courants littérai-

res spécifiques à l’évolution de la littérature 

dans le pays de la langue cible aussi bien 

que dans la langue maternelle

3. Description des similitudes rencon-

trées dans le traitement du même thème au 

niveau de l’intertextualité

4. Sélection des œuvres d’art d’un 
certain domaine (architecture, peinture, 
musique, art décoratif) typiques pour une 
période et leur comparaison avec des œu-
vres similaires de la culture du pays natal

• • Cartes, films, Internet
• • Critiques littéraires
• • Œuvres littéraires dans 

la langue moderne 
étrangère étudiée et dans 
d’autres langues

• • Cartes, albums, images, 
encyclopédies

• • Lecture, comparaison, associa-
tion, interprétation

• • Présentation des synthèses
• • Présentation de l’information à 

l’aide de la technique “Je sais, 
je veux savoir, j’apprends”

• • Présentation de l’information 
par l’utilisation de la technique 
“Le tour de la galerie”, projet 
d’équipe
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Domaine Connexion

Compétence interdisciplinaire: connaissance des interférences linguistiques et culturelles

Formes de présentation 
des contenus

Activités d’apprentissage et d’é-
valuation (recommandées)

1. Elaboration des commentaires lit-

téraires sur les œuvres lus en utilisant les 

connaissances des leçons de littérature de 

la langue maternelle

2. Ecriture des résumés dans la langue 

cible des œuvres lus dans n’importe quelle 

langue

3. Visite des musées, des galeries d’art 

local et l’identification des caractéristiques 

typiques pour les deux cultures

4. Collection de l’information des 

sources publiées dans le pays natal avec 

référence au pays de la langue cible

• • Essais, critiques littérai-
res

• • Romans, nouvelles, poé-
sies

• • Exponats des musées, 
des galeries locales et 
des galeries virtuelles

• • Revues, journaux, cartes

• • Comparaison, analyse, syn-
thèse, créativité

• • Journal personnel qui contient 
le titre des œuvres lus (romans, 
nouvelles, articles, critiques 
littéraires) et leurs résumés

• • Présentation des exponats et 
l’évaluation de ceux-ci.

• • Travail individuel. Présentation 
de l’information

Domaine Communauté

Compétence civique: formation des attitudes et des valeurs

Formes de présentation 
des contenus

Activités d’apprentissage et d’éva-
luation (recommandées)

1. Utilisation des connaissances obte-

nues dans des activités extracurriculaires

2. Interview des parleurs natifs con-

cernant les thèmes étudiés dans le but 

d’obtenir de l’information de la source 

primaire (professeurs invités, volontaires 

du Corps de la Paix, représentants des Am-

bassades etc.)

3. Recherche et présentation de l’infor-

mation concernant les écoles de langues et 

autres organisations internationales aussi 

bien que des programmes et des événe-

ments qu’elles offrent dans la communauté

4. Participation au travail de volonta-
riat pour les organisations internationales

• • Cartes
• • Internet
• • Enregistrements vidéos
• • Soirées littéraires con-

sacrées aux écrivains 
et aux hommes d’art du 
pays de la langue cible, 
invitation des parleurs 
natifs

• • Brochures pliantes des 
écoles de langues, des 
organisations internatio-
nales

• • Récitation des poésies, mise en 
scène des fragments de pièces, 
lectures littéraires etc.

• • Débats, discussions, questions / 
réponses

• • Echange d’information
• • Utilisation de la langue dans les 

contextes spécifiques
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